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(V.) Kvóta nincs. Kiderült, hogv az oszt
rák küldöttség tagjai tulkönnyii utipodgyász- 
gxal ráudultak le B udapestre: otthon felej
tették ugyanis politik.i belátásukat. Reggeltől 
késő estig vesződött velük a magyar küldött
ség, elm ent az engedékenység legszélső ha
táráig, felajánlott Magyarország "észéről igen 
tetemes áldozatokat; de hiába volt minden 
igyekvése: a bécsi urak meghiúsították
az egyezséget. A különbség a két álláspont 
közt a végin lesorvadt egy negyedszázalék
nyira. Ha az osztrák küldöttség nem  zsák
mányt szedni jött volna te, hanem  alkudozni, 
ezen a paraszthajszálnyi differencián nem 
m úlhatott volna a megegyezés. A bécsi urak 
nem akarták honorálni a m agyar részről ki
fejtett áldozatkészséget. Ennek a végső kí
sérletnek ezért, csakis ezért kellett meddőnek 
maradnia.

Mi sajnáljuk, hogy igy történt. R ám u
tattunk m ár e helyütt azokra a magosabb 
rendű érdekekre, melyek kívánatossá tették, 
hogy ezúttal ne az uralkodónak döntése, hanem  
a két küldöttség megállapodása szabja meg 
a kvótát. Szerettük volna, ha ez a kényes 
és m inden izében izgató kérdés valahára ki
ra g a d ta d  az évröl-évre újból kifakadó fe
kélyek fájdalm as és veszedelmes kategóriá
jából. A m onárkia egyetemes érdekeinek 
szem pontjából, de Magyarország külön érde
kében is szerettük volna, ha a  kvótakérdés 
tartós elintézése révén a súrlódási pontok 
száma m egapadt s legalább a dualizm usnak 
e legsajátosabb közjogi kapcsa kihasittatott 
volna a m indent megörlö osztrák válság do
míniumából. De bár sokért nem adnók, ha 
létrejött volna az egyezményes kvóla, a ne-

T  A  l i  C  A .
Radovics felesége.

(Premiere a Nemzeti Színházban.}
— A Budapesti Napló e redeti tá rcá ja . —

Irta: Ábrányi Emil.

A ma először bemutatott dráma szerzőjétől 
pár nappal ezelőtt a következő levelet kaptam:

Kedves barátom!
Radovics felesége eimü uj komédiám Rado- 

vicsáról (Gyenes), hallom, azt regéli valami 
kis fáma, hogy ez a figura voltaképpen néhai 
való Bokrost Elekről vagyon kifundálva. Nem 
tudom, ki terjeszti, de sült bolondság. Te 
tudod legjobban, hogy bár mindnyájan erő
teljes magyar drámát követelünk: a Nemzeti 
Színház semmi olyasmit nőm hoz szinre, 
ami magyar intézményt, osztályt vagy egyént 
csak a logtávolabbról is kellemetlenül érin
tene.

Kérlek, ne vedd tudomásul ezt az egy
ügyű pletykát, ellenben tartsd meg barátsá
godban stb.

Ahonyi Árpád.
Azok számára irom ide ezt a levelet, akik 

hallottak erről a pletykáról és talán el is hitték. 
Rám nézve fölösleges volt a figyelmeztetés. Ami
kor végig néztem a darabot, tisztában voltam 
azzal, hogy Radovics Milánnak semmi köze Bok
rost Elekhez.

Do én Ahonyi Árpádot még abban az eset
ben se vádolnám, ha megismertem volna Rado- 
vicsban azt a boldogtalan embert, akit a szár
nyaló fáma Ahonyi Radovicsával összekötött, aki 
egy ideig feltűnő szerepet játszott a magyar köz
életben  s akinek az éíote tolo van súlyos, erde-

gativ eredmény miatt nem  vethetünk sem a 
magyar küldöttségre, sem a magyar kor
m ányra. Egész m aguktartásával s kivált végső 
ajánlatukkal bőven deferáltak ök azoknak a 
nagy szempontoknak, amelyek a küldöttsé
gek megállapodását javallottak. Isten és em
ber előtt elmondhatják, hogy tovább már 
nem  mehettek. A 34'A  százaléknyi kvóta, 
amelyet megajánlottak, m ár amúgy is több, 
m int amennyi mathematice Magyarországra 
j u t ; a ridegen kiszámított köteles teherrészen 
túl benne van m ár abban mindaz, amit a 
politikai célszerűség szem pontjából s a koc
kán forgó nagy államérdekek kedvéért erőink
nek végső megfeszítésével áldozhatunk. Mél
tányosak is voltunk; nagylelküek is voltunk. 
Balekok nem akartunk lenni. Jól tettük. Ha 
Ausztria nem éri be áldozatkészségünk maxi
mumával, a szakítás lett kötelességévé a m a
gyar küldöttségnek. Az a negyedszázalék, 
amin az egyezség megfeneklett, összegben 
nem  nagy dolog, de elvben sokat jelent. 
Jelenti azt, hogy Magyarország nem hajlandó 
a maga nagylelkűségéért bírságot fizetni az 
osztrák Ielkiismeretlenségnek és szükkeblü- 
ségnek. Alamizsnának pedig nem  tekinthettük 
volna azt a negyedpercentet. Mert alam izsnát 
nem  szokás zsarolni.

Kvóta tehát nincsen egyelőre. Nincs, 
mert az osztrák küldöttség pénzügyi profitra 
pályázott, nem politikai konszolidációra. Volta
képpen nincs is ezen mit csodálni. Azok az 
urak annyira beleszerettek a labilitásba, 
hogy ami nem ingadozik, az m ár nincs 
is nagyon az ínyükre. Hogy egy baj
jal kevesebb legyen a nyakukon, szinte 
bele se fér az agyvelejükbe. Fülük s lel
kűk hozzászokott a recsegéshez; s nyilván 
hiányul éreznék, ha a kvótaponton ezentid 
nem recsegne semmi. Ezek az emberek része-

kes tanulsággal. A drámaira éppen úgy eleven 
minták után dolgozik, mint a szobrász. Honnan 
vegye alakjait, ha nem az életből? Ha meg akar 
ismertetni bennünket a mi társadalmunk alakjai
val: kikről rajzoljon képet, ha nem azokról, akik 
a mi társadalmunkban szerepet játszanak, akik 
egy-egy osztályra, egy-egy intézményre mintegy 
rányomják egyéniségük bélyegét? Természetes, 
hoey az Írótól ebben az esetben nem foto
gráfiát, hanem művészi feldolgozást várunk. Kell, 
hogy az iró az életből vett nyers vonáso
kat művészi plasztikával állítsa össze ; hogy min
dent mellőzzön, amin rajta van a napi birek 
aktualitása és csak az igazán jellemzőt, az iga
zán tipikust emeljo ki, aminek maradandó emberi 
értéko van; hogy az életből vett alakot egy kől- 
tőileg kigondolt, érdekfeszitő csolekvény kereté
ben állítsa elénk.

Ha igy cselekszik a drámairó, akkor már 
nem privát-életet hoz a színpadra, hanem olyat, 
amihez nekünk is közünk van, meg a maradé
kainknak is, akik utánunk jönnek; olyat hoz a 
színpadra, aminek fölemelő, vagy megrázó hatása 
van mindnyájunkra nézve; amiből mindnyájan 
tartós okulásokat meríthetünk. A valóság ebben 
az esetben annyira összeolvad a képzelettel, a 
költő munkájával, hogy a mintával nem is törő
dünk 1öbbé. Idők múltával a minta teljesen ele
nyészik és nem marad meg más, csak a darab, 
aminek a szépségeiben és általános emberi igazsá
gaiban mély gyönyörűséget találunk. Haegymin- 
don ízében kiváló, remek szobor áll előt
tünk, kérdezzük-o vájjon ; ki volt az az 
ólő ember, az a múlandó ember, aki mintát állott 
ehhez a halhatatlan szoborhoz? Nem kérdezzük, 
hanem magasztaljuk a szobrász alkotó erejét, 
gyönyörködünk a művész munkájában.

Oauthier Margit, a demimondo Magdolnája, 
élő személy után készült. Az eredeti mintát Pá- 
ris látta és ismerte. Amikor meghalt, az újságok 
hasábokat Írtak róla. Élő személy volt a Kamé-

Lapunk mai száma húsz oldal.

gei a destrukció szenvedélyének ; tehát irtóznak 
mindentől, ami gátolja, vagy legalább csökkenti 
a rombolást. Különben is van egy momen
tum, amiből vigaszt meríthetünk a mai kísér
let meddőségéért. Nincs ugyanis a világon 
senki, aki jótállást vállalhatott volna azért, 
hogy az osztrák parlament helyben is hagyta 
volna a küldöttségileg megállapított kvóta
számot. Erre csakis mint lehetőségre, a leg
jobb esetben mint valószínűségre számíthat
tunk volna; de mint bizonyosságra nem. Tessék 
most azt a kinos helyzetet elképzelni, ami az 
osztrák parlament elutasító szavazata nyomán 
támadt volna. Milyen közjogi szakadás ide- 
benn ! S micsoda örült kudarca a nagyha
talmi állásnak a külföldi közvélemény előtt! 
És ki meri áilitani, hogy ez a képtelenség 
nem tellett volna ki attól a parlamenti több
ségtől, amely a minapi aranypucsban elkövette 
a század legostobább és legvakmeröbb poli
tikai csinyjét? Ilyen szemmel nézve, szinte 
örvendetes dolog, hogy nem jött létre egyez
ményes kvóta: annak a tombolva romboló 
többségnek legalább nem nyílik alkalma újabb 
kártevésre.

Hát dönt majd a király. Már csak az 
igazi alkotmányosság szempontjából se rajon
gunk ezért a megoldásért; de jobb híján — 
mit tegyünk? —  bele kell törődnünk. A ma
gyar kormány politikai fáradozásai azért még 
sem maradtak egészen m eddők; legalább 
annyiban nem, hogy megkönnyítették a feje
delmi arbitriumot. Az eredeti álláspontok kö
zött 10'6 százalék volt a különbség. Ekkora 
distanciát igazán bajos lett volna királyi szó
val áthidalni; mert ahol ilyen nagy a távol
ság, ott senkit sem nyugtat meg a mathe- 
matikai középvonal. A magyar alkudozás ügyes
sége rákénvszeritette az osztrák küldöttséget 
a 34 és fél százalékig való lesiklásra; tel-
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liás hölgy, do milyen művészettel vitte a szín
padra Dumas fíls ezt a tipikus alakot, mennyire 
átformálta és megnemesitette, milyen érdekes, 
hatásos cselekvényt komponált hozzá a dráma
író fantáziája ! Eerrari a Párbaj hősében, Sirehi 
grófban Rómának egyik hírhedt arisztokratáját 
dolgozta föl. Ibsen Nórájáról szintén azt mond
ják, hogy egész Christiania ismerte azt a nőt, 
akit Nóra alakjában színpadra vitt.

Ezek a darabok igazi drámák, értékes poétái 
alkotások. De már a Sardou Rabayasa értéktelen 
mü, mert ez nem darab, hanem irányzatos poli
tikai szatíra, dramatizált személyeskedés. Ebben 
a darabban a drámaíró nem költöileg, hanem 
pamflstszerüen dolgozott és az élő mintát nyer
sen, művészet nélkül hurcolta elénk. Az igaz, 
hogy az Arisztofanesz-komődi&k is tele vannak 
személyeskedéssel, de az Arisztofanes: személyes
kedései mögött legalább a humor, a gúny nagy
szerű erejével és a kor hatalmas rajzával találko
zunk. A Befolyásban C6ak élclapszerü karrikatu- 
rák, kicsinyes csipkedések vannak.

Az eleven minták használata tehát meg van 
engodve a drámaírónak, sőt a drámai rajz hűsége 
és hatása szempontjából szinte szükséges, hogy 
eleven mintákhoz nyúljon. Minden attól függ: 
művészi kézzel, költői fantáziával alakitja-e a 
nyers anyagot? Ha nem igy jár el, akkor egé
szen bizonyos, hogy dráma helyett botránykróni
kát fog Írni. *

Radovics Milán határozottan nem Bokross 
Elek. De nem is tipusa valamelyes magyar társa
dalmi osztálynak. Pedig Radovicstól, a képvise
lőtől, a vasúti vállalkozótól, a strébertől azt vár
tuk volna, hogy személye révén megismerkedünk 
a magyar közélet, a magyar társadalom legmo
dernebb és legutálatosabb vonásaival; hogy a 
drámaíró kegyetlen bátorsággal fogja megbélye
gezni azokat a parazitákat, akik habzsolva esz
nek a képmutatás, a hízelgés asztalánál és el-
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jes nyolcadfél percenttel mélyebbre csúszott 
ezzel Ausztria követelése. Igaz, hogy az 
egyezség meghiúsulása ulán az osztrák kül
döttség ma vissza akart menekülni, ha nem 
is a 42 százalékos, de legalább a 33 száza
lékos álláspontra. Naiv erőlködés. Az urak 
lent voltak harmincötödfelen, s visszaszökni 
innen többé nem lehet. A különbség tehát 
lényegesen csökkent, immár alig egy negyed- 
percentnyi. A széles örvény eltűnt s helyén 
m ár csak szűk szakadék áll, amit egy kes
keny palló is könnyen áthidal. Nehézséggel, 
skrupulusokkal nem jár többé a fejedelem 
döntése. Ezt a szolgálatot is a magyar poli
tika lojalitásának és ügyességének köszönheti 
a király. Neki immár könnyű a dolga; de 
nehéz a miénk, mert ezentúl körülbelül há
rom százalékkal nagyobb kvóta fog ránk 
nehezedni. Nagy teherszaporulat ez, nagyobb, 
mint amennyit viselni tartozunk, s akkora, 
hogy csak a legnagyobb erőfeszitéssel fogjuk 
elbirni. S bebizonyult ime, hogy megint csak 
nekünk kellett áldoznunk, mint eddig is min
denkoron. Mi tartjuk a monárkiát, rajtunk 
nyugszik a nagyhatalmi állás, a dualizmus 
egyedül mi ránk támaszkodik. Hűségűnk nem 
fogy ki az áldozatkészségből, áldozatkészsé
günk a türelemből. S a monárkia súlypontja 
mégis odaát van Ausztriában. Várjuk azt a 
súlypontot, várjuk . . .  várjuk.

BELFÖ LD .
A z aranyháboru . Bécsi tudósítónk jelenti 

telefonon: Hir szerint az osztrák kormány, ne
hogy az államadósságot ellenőrző bizottság ma
gatartása folytán a valutareform keresztülvitelé
ben késedelem álljon be, ha nem is az egész 
59 millió forintnyi összeget, de annak legalább 
egy részét szabad aranykészletéből fogja átutalni 
az osztrák-magyar banknak és ezért az összeg
ért megfelelő mennyiségű ezüstforintokat fog 
szerezni, amelyből majd az ötkoronásokat vereti. 
A pénzverés munkáját elég jókor fogják meg
kezdhetni és remélik, hogy időközben az az arany, 
melynek kiadását most az államadósságot ellen
őrző bizottság megtagadja, a kormány rendelke
zése alá fog jutni.

A x  o r x x á g g y t t lé s l  x x & b ia e lv t tp á r t  Podmaniczky
Frigyes báró elnöklete alatt ma rövid értekezletet 
tartott, amelyen tárgyalás alá vette s Kóla Jáno3 
előadó ismertetése után vita nélkül elfogadta a bí
ráknak és ügyészeknek az igazságügyminisztériumban 
való alkalmazhatásáról rendelkező törvényjavaslatot.

veszik a betevő falatot a szerények, az önzéste- 
lenek, az érdemesek szájától; meg fogja bélye
gezni azokat a szájas strébereket, akiknek a 
szemtelenségénél csak a tudatlanságuk és a sze
rencséjük nagyobb; meg fogja bélyegezni azókat 
a gavallérokat, akik annál vakmerőbben követik 
el az aljasságokat titokban, mennél nagyobb és 
félelmesebb tekintélylyel játszszák a becsületbiró 
szerepét a nyilvános életben ; le fogja rántani a 
leplet azokról a politikusokról, akik frázisokkal 
csalják a népet, üzletekkel az államot és szem
fényvesztő jótékonysággal az Istent.

Abonyi darabjában minderről szó sincs; 
mindebből semmit se látunk. A szerző még csak 
kísérletet sem tesz, hogy erős vonásokkal kort 
rajzoljon; a mi korunkat, úgy ahogy van: vissza
éléseivel, zagyvaságaival, csodálatos erjedéseivel. 
Úgy látszik, félt a Nemzeti Színház finom Ízlé
sétől. Félt „kellemetlenül érinteni a legtávolabb
ról is valamelyes magyar intézményt, osztályt 
vagy egyént." Diskrécióját ezúttal nem helyes
lem. Azt az erőt szerettem volna látni ebben a 
drámában, amit bosnyák novelláiban és sok 
egyéb jeles elbeszélésében annyira csodálok. Ha 
nem mert dorongot hozni a kapu-őrök finnyás Íz
lése miatt: hozott volna magával mérgezett tűt, 
éles stilétet, kifent borotvát. Az a drámairó lesz 
a mi ünnepelt emberünk, azé lesz a j^len és a 
jövő, azé lesz a taps és a rengeteg tantiemé, aki 
véresre fogja verni és döfni ezt a perverz, áljas, 
de javításra méltó korszakot, mint az idomító a 
dölyfös, henye vérü, rakoncátlan paripát.

Még egyebet is helytelenítek, nemcsak a 
diskrécióját. Nem helyeslem, hogy ingadozó, alig 
érthető alakokat vitt a színpadra.

Badocics Milán bosszút akar állani Delrén, 
a fiatal szobrászon. Miért ? Azért, mert Detro 
vagyonos atyja, aki már régen meghalt, viszonyt 
kötött a Radovics első feleségével, aki szintén nincs 
többé az élők sorában, annyira nincs, hogy, Ra- 
dovics azóta másodszor is megbázasodott. És a 
második felesége, Lívia, egy elegáns, szép, kívá
natos fiatal asszony.

Nincs kvóta.
— A fiadwesíj A’ufW tudósítójától. —

Budapest, november 17.
A kvótaküldöttségek ma befejezték alkudo

zásukat. Befejezték azzal a negatív érodmény- 
nycl. hogy nem tudtál megegyezni. Délelőtt tiz 
órától csaknem két óráig, délután négytől majd- 
nom kilencig üléseztek a küldöttségek, hol együtt, 
hol külön-külőn; történt is erős közeledés, s 
többször is fel-folcsillant az a remény, hogy a 
differenciákat sikerül kiegyenlíteni, de a végén 
mégis maradt némi távolság az alkudozó felek 
között; nem nagy, de éppen elég arra, hogy a 
küldöttségek munkája eredménytelen maradjon.

A inai nevezetes és mozgalmas nap esemé
nyeiről a következőkben adunk számot :

A délelőtti tanácskozások.
Délelőtt tiz órakor úgy a magyar, mint az 

osztrák kvóta-deputáeió teljes ülést tartott, amelyen 
a hetes albizottságoknak adandó utasításokat vitatták 
és állapították meg. Az osztrák bizottság ülését gróf 
ScJtönborn elnök lakásán tartotta az Angol királyné 
szállóban. Az ülésen részt vett gróf Clary és Kniazio- 
luczky pénzügyminiszter is. A bizottság, a gyengél
kedő Beer udvari tanácsos helyett, aki nőm jöhetett 
el, Javorszkit választotta meg előadónak, a hetes bi
zottságba pedig Sockort küldte ki. Azután megállapí
tották a hetes bizottságnak szóló utasítást.

A magyar bizottság a pénzügyi bizottság első 
emeleti termében ült össze Tinta Kálmán elnöklete 
alatt. A kormány részéröl Széli Kálmán miniszter
elnök és Lukács László pénzügyminiszter vett részt 
az ülésen.

Háromnegyed órai tanácskozás után a magyar 
bizottság ülése véget ért, és megállapították az albi
zottságnak adandó instrukciókat. Az utasítások sze
rint a bizottság felhatalmazta albizottságát, hogy 35 
és 33 arányszámok közt az osztrák hetes albizottsággal a 
tárgyalások fonalát felvegye. Ha az osztrákok hetes 
bizottsága ragaszkodik a 35 százalékhoz, akkor sza
kítsa meg a tárgyalást.

A hetes bizottságok azután megkezdték együt
tes tanácskozásukat, a küldöttségeiktől kapott utasí
tások alapján.

Tizenegy óra után találkoztak a bizottságok 
tagja! a képviselőbáz elnöki fogadó termében. Ekkor 
a miniszterek és a kvóta-bizottságnak azok a tagjai, 
akik az albizottságok tárgyalásaiban részt nem vesz
nek, a palamentet elhagyták. A képviselőház személy
zete ünnepi díszben várta az osztrák politikusokat 
és a portás, a ruhatárnokok, a teremszolgák ünnepi 
öltözékben, teher ke^tvüben kalauzolták az egyenkint

Hát tehet arról Detre, hogy az apja vala
mikor régen tilos viszonyban állott a Radovics 
első feleségével ? Hiszen nem ő vette rá az apját, 
hogy csábítsa el a Radovics első feleségét. Szegény 
fiú semmit sem tudott erről és bugával, a jóságos, 
naiv Ernesztinnel együtt, olyan ártatlan ebben a 
régi történetben, mint a ma született bárány.

Ha Detre nem felelős (a minthogy nem 
felelős) azért, amit az apja cselekedett: lebet-e 
bosszút állani rajta ? Bizonyos, hogy lehet anti- 
pathiát éreznünk az ilyen fin iránt; lehetséges, 
hogy nem szeretjük látni az iiycn embert, mert 
valahányszor látjuk, mindig az jut eszünkbe, 
hogy ennek az apja volt az, aki barát és üzlet- 
barát létére bünro csábította az első feleségün
ket. De bosszút állani rajta? Ez sok. Ez mar a 
sajnos beszimithatatlanság, a monománia hatá
rán jár.

Tartósan gyűlölünk és bosszút állunk a 
megsértett anya, a meggyalázott nővér miatt. 
Sőt gyűlölünk és bosszút állunk az elcsábí
tott hitvesért is, de csak akkor, ha — nem 
házasodtunk meg még egyszer. Ha másodszor is 
megbázasodtunk és szeretjük a második iolcsé- 
günket, akkor az első feleség emléko már nem 
önt tüzet a csontjainkba és nem állunk érte 
bosszút a halott csábitó fián, aki nem felelős az 
apja tetteiért.

De volna itt a gyűlöletnek egy más, termé
szetesebb és érthetőbb oka: Radovicsot a máso
dik felesége sem szereti. Lívia voltaképpen Detre 
Miklósba szerelmes. Ez a fátum nem minden
napi. Az első feleséget az apa, a másodikat en
nek az apának a fia hódítja el Radovicstól. Ez 
a gondolát érdekes és drámai; csak az a baj, 
hogy ezt a motívumot a szerző elhanyagolja. 
Nem látjuk tisztán, hogy Radovics igazában nóm 
a csábító fiát gyűlöli Detrébcn, hanem azt a férfit, 
aki maga is úgy áll előtto mint csábitó. A szín
pad tiszta, erős világítást követel. Nem sejte
nünk, hanem látnunk kellene, hogy Radovics 
azért olyan brutális a fiatal szobrászszal. mert 
féJti tőle a második feleségét.

érkező bécsi urakat az emeleti terembe, ahol 
számukra hideg buffet állott készen.

A tanácskozás fél tizenkettőkor kezdődött, gróf, 
Csáky Albin elnökleto alatt. Mindenekelőtt gr. Schön- 
born, az osztrák-bizottság elnöko emelt szót. Bejelen
tette hivatalosan, hogy dr. Beer. az osztrák kvőta- 
depujáció előadója betegeskedik s ez időszerűit a 
magyar fővárosba el sem jöhetett. Helyette Jarorszki 
lovag fogja az élíladői tisztet viselni, a hete3 albizott
ságba pedig Soehorl választották.

Dr. Fali Miksa, a magyar deputáoió előadója 
őszinte sajnálatának adott kifejezést, hogy a tárgya
lásoknál nélkülözniük kell az osztrákok érdemes re
ferensének jelenlétét és indítványozta, hogy e fölött 
való sajnálkozásukat táviratilag hozzák tudomására 
Beer doktornak. A bizottság természetesen egyhan
gúlag járult Fáik előzékeny indítványához.

A hetes albizottságok tárgyalása majdnem két 
órán át folyt és jóval egy óra után járt már az idő, 
amikor a tanácskozás véget ért.

A tárgyalás folyamán konstatálták, hogy az 
osztrák bizottság vasárnapi álláspontjától, mely sxe- 
rint, ha a magyar bizottság nem hajlandó a 35 szá
zalékos kvótát elfogadni, a tárgyalásokat befejezett-' 
nek tekinti, egyelőre eláll és a magyar bizottság meg
hívására kész a tárgyalások folytatására; elvárja 
azonban a magyar bizottságtól, hogy egy konkrét 
javaslat megtétele által megkönnyíti neki a tárgyalá
sok folytatását.

E körül aztán hosszú eszmecsere fejlődött ki, 
melyben mindkét hetes bizottság tagjai resztvettek. 
Az eszmecsere folyamán egy részről sem mutatko- 
zott hajlandóság konkrét szám javaslására. Végre is a 
tanácskozás eredményét a következőkbe foglalták 
össze :

A tanácskozás során magyar részről indítvá
nyozták, hogy az osztrákok, az elvi fejtegetéseket 
mellőzve, jelöljenek meg a 35 és 33 arányszámok 
határai közt egy konkrét arányszámot, amelyben a 
két államnak a közösügyek költségeiben való hozzá
járulását megállapittatni óhajtják.

Az osztrák bizottság ezt az indítványt ai refe
rendum vette.

Az ülés után gróf Csáky Albin felkereste Széli 
Kálmánt és Lukács Lászlót, kik a Ház miniszter
szobájában várták a tanácskozás bofejezését.

•
A délelőtti tanácskozásokról a Budapesti Tudósító 

a következő félhivatalos jelentéseket tesszi közzé: , 
A magyar kvótakiildötteég ma délelőtt tiz 

órakor Tisza Kálmán elnöklésével illést tartott, 
melyen a kormány részéről Szélt Kálmán minisz
terelnök ás Lukács László pénzügyminiszter vol- 
lak jelen. Hosszabb eszmecsere után elhatároz
ták, hogy a hetes albizottság a magyar részről 
már megtörtént azon javaslat alapján, mely szerint 
a tárgyalások 35 és 33 százalék közt teendő szám
beli javaslat alapján lesznek folytatandók, az

És még egy kifogásunk van Radovics ellen: 
olyan ember, a ki stréberségből, üzleti spekulá
cióból megtorlás nélkül engedi át a csábitónak 
az első feleségét, olyan embernek nincs point 
d’honnourjc. Az ilyon ember a második feleségé
vel is hideg számítással taktikázik és szemet 
huny arra, hogy a naiv, becsületes szobrász ideá-, 
lisan udvaroljon Líviának, annak a fejében, hogy' 
ő azalatt szabadon manipulálhasson a Detre 
Miklós rábízott vagyonával. Az ilyon emberek 
nem tudnak gyűlölni. Az ilyen emberek csak 
kalkulálni tudnak,

Ami a Radovics feleségét illeti, ennek a 
nőnek az a baja, hogy a jelleme még bomályo-í 
sabb, vacillálóbh a Radovics jolleménél és rész
vétünkre nem méltó.

Hiúságból, nagyravágyásból, családi érdek
ből ment férjhez Radovicshoz, akit nem szeret^ 
Elvitte Radovicshoz bárói családjának a kopott 
címerét, hogy a nagy vasúti vállalkozó pénzcsináló 
zsenije juttassa uj fényhez, uj csillogáshoz. És ezta 
legnagyobb nyíltsággal vallja be Detre Miklósnak,' 
aki szerelmes belé sakinek a szerelmétőis viszonozza 
— azzal a fenntartással, hogy mogakar maradni a, 
férje oldalán, akit nem szőrét, mert önérzete sok
kal erősebb a szerelménél. De ha ilyen önérze
tes: miért megy el a szobrász lakására és miért 
gyötri ezt a szogény fiút azzal a kijelentéssel, 
hogy szereti ugyan, de sohasem lesz az övé, 
mert hü akar maradni ahhoz, akit nem szereti 
Az önérzetes nő ilyonkor hallgat

Divia később megtudja, hogy Radovics a 
szádéi vasutvállalatnál elkezelte Detre 160.0Ü0 
forintját. Megtudta tehát a férjéről, hogy nem 
honett ember. A becsület azt kívánná, hogy 
nyomban szakítson vele. De Lívia ugv fogja 
fel a becsületet, hogy köteles továbbra is 
megmaradni egy ilyen férj oldalán. Még va
lamivel későbben Radovics a legdurvább módon 
sértegeti Líviát Detro és több idegen eiubor előtt 
S mit tesz Lívia? A maga hozományát viszi el 
Detrének, hogy kifizesse a szobrászt és meg- 

i mentse egy olyan embernek a beceületot. akiről
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osztrák albizottsággal tovább tárgyaljon. Erre a 
két albizottság délelőtt 11 órakor a képviselőház 
egyik bizottsági termében közös tanácskozásra 
gyűlt egybe.

A két hetes albizottság délelőtti 11 órától 
délutáni 1 óráig tárgyalt. Délután négy órakor 
mind a két kvótakiildöttBég újból illést tort, 
amelyen alkalmasint a hetes albizottságok refe
rálni fognak eddigi tárgyalásaik eredményéről. 
A két hetes albizottság délután hat órakor foly
tatja tanácskozásait.

Dejeuner.
A délelőtti tanácskozások befejezése után a 

magyar kvótaküldüttség villásreggelit adott az osztrá
kok tiszteletére az Országos Kaszinó emeleti nagy 
termében. A pazarul berendezett teremben harminc
két személyre tori lettek, báró Atzél Béla személyes 
felügyelete mellett.

Az asztalfőt Tisza Kálmán elnök számára jelöl
ték ki, mellette ült jobbról az osztrák miniszterelnök, 
balról a pénzügyminiszter, tízembe f.H vele gróf 
Csálcy Albin aleltiök, jobbról tízéit miniszterelnök, bal
ról a pénzügyminiszter. Azután következtek felváltva 
a többi kvótabizottsági tagok.

A reggeli menüje a következő volt:
Consommő en tasse.

Sterlet au four á la bonne fémmé, 
tíelle de Ohevreuille,

Sauee Poivrrade.
Chapons á la broche. Saladé.

Bőmbe Cap-Martin.
Fromage.
Dessert.

Sherry. (Diamond Jubilee 1887—1897.) 
Braunebcrger Auslese. (Aus dór Purcell’sclien Kellerei,) 

Chateau Mouton Rotscbild Pauillac 1889. 
Heidsicck et Co. Sec.

Cafó. Cognac. Liqueur.

Az utolsó tárgyalások.
Délután négy órakor ismét összejöttek úgy 

a magyar, mint az osztrák küldöttség tagjai. Az 
osztrákok ismét az Angol királynőben, a magya
rok ismét a képviselőházban tanácskoztak és 
mindekét küldöttség plénuma megadta a maga 
hetes bizottságának az újabb utasítást.

Hat órakor ismét találkoztak a hetes bizott
ságok a képviselőház elnöki szobájában. Ott 
voltak a Házban mindakét kvóta-küldöttségnek 
többi tagjai is, — a magyarok teljes számmal— hogy 
az albizottságok tárgyalásának eredményéről szóló 
jelentéseket nyomban átvegyék és megvitassák. 
Ott volt a miniszterelnök és a két pénzügyminisz
ter is. A folyosókon pedig nagy csomó újságíró 
cs képviselő várta a tanácskozások eredményét.

A tanácskozás azon az alapon indult meg.

310* szám. Budapest, szombat

ő tudja legjobban, hogy egy garas ára becsülete j 
sincs. Ez még érthetetlenebb, mint az hogy 
Lívia, akit teljesen vagyontalannak gondoltunk.. ; 
(mert csak egy szegény leány mehet férjhez s»e- ! 
relem nélkül olyan gavallérhoz, mint Radovies) | 
a döntő pillanatban 160.000 forint készpénzt tud i 
kifizetni a saját hozományából.

Radovics hitvány ember, de neki adunk ! 
igazat, amikor az utolsó felvonásban szemére ; 
lobbantja Líviának, hogy érdoklesósből ment ' 
hozzá és most, mikor a szádéi vasút meg- i 
bukott és fényes reményei füstbe mentek: sze- ' 
retne szabadulni tőle. Detro Miklós hűséges ■ 
székely szolgája, az öreg Móric, aki halálból j 
szereti a „kis urát": egy rovolverlövéssel lotoriti I 
Radovicsot ós az özvegységre jutott Lívia most i 
már férjhez mehet a szobrászhoz. De boidogsá- • 
gának nem örülünk és magunkban azt gondol- | 
juk: az a nő, aki érdekből, szerelem nélkül ment | 
férjhez, nem érdemes arra, hogy szeressék.

Detre Miklós passzív jelleme sem hívja ki 
szimpathiánkat. Ha szereti Líviát s ha tudja, 
hogy Lívia önérzetének, pozíciójának árt azzal, 
ha Radoviesíól a rábízott pénz sürgős visszafize
tését követeli: miért zaklatja Radovicsot még az 
asszony jelenlétében is? Az igazi szerelőm lova
glás, nagylelkű, áldozatkész. Hogy illik ez a 
folytonos oxekválás egy idealistához és egy — 
szerelmeshez ? igaz, hogy a buga érdekében kö
veteli a pénzt, de nincs olyan húg a világon, 
akit többre becsülnénk annál az asszonynál, akit 
szeretünk, ha olyan rajongók és fiatalok va
gyunk, mint Detre Miklós, aki ezenkívül még 
bohémtermészet is, mert szobrász !

Hatalmas drámát Írhatott volna Abonyi Ár
pád ebből az anyagból, ha bevezetett volna ben
nünket a stréber-képviselők műhelyébe, ahol a 
vagyon és hatalom csinálódik; ha Radovicsot a 
makinációk tetőpontján buktatta volna el és Lívia, 
akii mindaddig őszinte becsülés csatolt volna 
Radovieshoz, most a nagy kiábrándulás után 
sietett volna eltitkolt, küzdő, érintetlen ós nomes >

hogy magyar részről felszólították az osztrák bi
zottságot, hogy 35 és 33 százalék közt tegyen 
valamely pozitív kvótaszámra nézve javaslatot. 
Az osztrákok erre 35 százalékot hoztak javaslatba. 
A magyar bizottság ezt természetesen nem volt 
hajlandó megadni, hanem 34 százalékot ajánlottak,

Az osztrákok utóbb, érintkezve küldöttségük 
plénumával, lementek 34'8 százalékra.

A magyar bizottság kebelében ezután, hogy 
a megegyezés, hacsak lehetséges, létrejöjjön, 
konkrét indítvány történt arra nézve, hogy ajánljon 
meg a bizottság 34‘25 százalékos kvótát. A kvóta
küldöttség plénumában erre az indítványra hosszas, 
élénk vita támadt, amelynek során ismételten ki
fejezésre jutott az az óhajtás, hogy a bizottságok 
tárgyalásai végre pozitív eredményre jussanak. 
Végre, hosszas, alapos mogfontolás után, nehogy 
tizedszázalékokon múljon a megegyezés, az egész 
küldöttség egyhangúlag hozzájárult ahhoz, hogy a 
34'35”ic-os kvitasedmot megajánlják az osztrákoknak.

Miután ezt az ajánlatot az osztrák küldött
séggel közölték, az osztrákok visszavonultak ta
nácskozás végett.

Nincs megegyezés.
Az osztrák deputáció tagjai nagyon sokáig 

tanácskoztak a magyar részről tett ajánlat fölött. 
Komoly hangok omolkedtek abban az irányban, 
hogy a történt közeledések után most már nem 
szabad elszalasztani a megegyezés lehetőségét 
és magukra venni azt az ódiumot, hogy ők 
hiúsították meg a küldöttségek tárgyalásainak 
sikerességét. Végre, késő este olyan ajánlatban 
állapodtak meg, hogy a magyarok egyezzenek 
bele egy olyan kvótaszámba, amely középarányos 
a 34'8 és a 34'2Ő% között. Az osztrákok számí
tása szerint ez körülbelül 34'525% lett volna. 
Nyomban közölték is ezt a magyar kvótaküldött
séggel. A magyar küldöttség tagjai azonban erre 
kijelentették, hogy előbbi ajánlatuk ultimátum volt 
és semmi szin alatt sem hajlandók többet meg
adni, mint 34'25 százalékot, amely magasságig 
különben is csak a békés megegyezés megköny- 
nyitése érdekében mentek el.

Ekkor aztán konstatálni kellett, hogy meg
egyezés nem jött létre.

A tárgyalások sikertelensége nagy lehangolt- 
ságot okozott mihdakét részen. Különösen az 
osztrákok voltak nagyon lehangoltak. Mikor már 
az eredményt megmásithatatlannak kellett elfo
gadni, az osztrák bizottság egy részén valóságos 
megdöbbenés vett erőt. Annyival inkább, mivel
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szerelmével Dotre Miklóshoz, hogy megjutalmazza 
kitartását és nagylelkűségét.

A dráma, igy a hogy van, egy érdekes váz
lat. Körvonalai mutatják a kitűnő tehetséget, de 
a főála.Kok rajza bizonytalan, elmosódó. Csak az 
epizód-figurák közt akadunk jóizü és egész em
berekre, Ilyen alak Faber Gusztáv, az eladósodott 
urból áliami hivatalnokká vedlott kétes exiszten- 
cia, aki a belügyminisztérium tizenkettedik b) 
osztályában vegetái és váltókat irat alá a kolle
gáival. Ilyen alak Móric, az öreg szolga, aki 
székely zamatossággal beszél és nagy, odaadó 
ragaszkodásában kész meghalni, gyilkolni a gaz
dájáért, mint egy hü, naiv komondor. (Talán 
csak a Móric név ellen lehetne kifogásunk. A 
székelyeknél inkább az ó-testn,mentőmből vett 
keresztnevek divatosak: Mózes, Ábrnhám, Dávid, 
Absolon, Józsué. A Móric név nem fordul elő a 
bibliában.)

Szcenikai tekintetben nagy haladást mutat 
Abongi Árpád uj darabja. A második felvonás 
fináléja csupa élet, mozgalom, lüktotő drárnai- 
ság. Ez a nagy elevenség, a jelenetezésnok 
ez a bravúrja még kellő előkészítés nélkül is 
erős benyomást tett a közönségre. A finálé után 
valóságos tapsvihar zúgott föl és a szerzőt a 
szereplőkkel együtt nyolcszor hívták a lám
pák elé.

Szenzációs szerep egy sincs a darabban, de 
játszik benne Márkus Emília, aki Líviát is ér
dekessé, széppé, egy-egy jelenetben elragadóvá 
tudta tenni nagy kvalitásaival. Radovicsot (íyenes, 
a szobrászt Mihályfi játszotta nemes hévvel. Fi>- 
rán/ (Fábor) derültté tette a dráma komor leve
gőjét és Szacsvay kitűnő volt az egyszerű, hü 
székely szerepében. Két epizódszerepet Ligeti Ju
liska és Maróthy Margit játszott finoman és ked
vesen. Feltűnt, hogy a nézőtér nem volt egészen 
tele (már a premiéreken is 1) és a művészek egy- 
részo nem tudta a szorepét. (Még a premiéreken isi)

be kellett látniok, hogy az eredménytelenségért 
teljes mértékben őket terheli a felelősség. Azzal, 
hogy eredeti 42 %-os követelésükről leszállottak 
előbb 38 %-ra, majd 34 és fél százalékra, két
séget kizáró módon elárulták, hogy álláspont
juknak semmiféle igazolható alapja nem volt.

Az osztrákok különben, miután a megegye- 
zás lohetotlonségét megállapították, kijelentet
ték, hogy mind azt az engedményt, amelyet a 
tárgyalások során tottek, meg nem történtnek kívánják 
tekinteni. Természetes, hogy ez a kívánságuk 
üres beszédnél nem egyéb. Az egyszer megtör
tént ajánlatot meg nem történtnek mondhatják, 
ha úgy tetszik nekik, do azért az megtörtént és 
hiába akarnak kimondott szavuktól visszavonulni: 
ehhez a szóhoz hozzá vannak kötve.

A szabadelvű pártkörben.

A Lloyd-klub ma olyan népes volt, amilyen
nek már nagyon régen nem láttuk. A tágas, 
fényes klubhelyiségekben késő délutántól késő 
estig élénk nyüzsgés, zsibongás volt. Este hét 
órára pártértekozlet volt hirdetve. Ezen az érte
kezleten a pártnak olyan tagjai is résztvettek, 
akik hónapok óta nem voltak láthatók. Pedig 
egészen jelentéktelen törvényjavaslat volt az ér
tekezlet tárgya.

Természetesen nem a javaslat iránt való 
érdeklődés hozta össze a párttagokat ilyen nagy 
számban, hanem a kvóta. Egész este, csoportról- 
csoportra járt a kérdés, egyre izgatottabb vára-' 
kozással:

— Mit tudtok a kvótáról?
Senkisem tudott semmit. A kormány tagjai 

közül Wlassics és báró Fejérváry voltak ott ós 
természetesen a két minisztert minduntalan ost
romolták a kérdezösködők, de hasztalan, nekik 
sem volt több hírük arról, ami a Házban törté
nik, mint a kérdezősködőknek. A kultuszminisz
ter utóbb, hogy megelőzze a kérdéseket, maga 
szólította me" a legkiváncsiabbakat:

—  Mi u isá g ?  V an-e  m ár k v ó ta?
A telefonnak rég nem akadt annyi dolga. 

A klub állandóan össze volt kötve a képviselő- 
bázzal. A hányszor behallatszott a csengetése, 
mindig összesúgtak:

— Most jön a kvótahir. De minden telefon- 
üzenet újabb csalódást hozott.

Még kilenc óra tájban is annyian várakoztak 
a márványoszlopos nagyteremben, amennyien 
más, csendesebb estéken vacsora előtt sem igen 
verődnek össze. A legkitartőbbak közt volt Szi
lágyi Dezső és Wekerle Sándor is, aki pe
dig ritkán jön fel és ilyen sokáig soha
sem marad. Egy-egy csomó képviselő, főispán, 
újságíró vitatkozott minden sarokban. Fogadások 
is történtek előbb arra, hogy lesz-e megegyezés, 
aztán arra, hogy milyen lesz. Mert úgy kilenc 
óra felé már általános lett az a hit, hogy meg
egyezésnek kell ma lennie, különben nem tanács
koznék a két deputáció olyan sokáig.

Fuccs.
Kilenc órakor egy szolga azzal a hírrel jön 

be egy újságíróhoz, hogy Fáik Miksa hazajött és 
odaát van a szerkesztőségben. A Fester Lloyl 
szerkesztőségét egy folyosó választja ol a klub 
helyiségétől. Egy nagyobb csoport fölkerekedett 
és átment a redakcióba, megtudni az eredményt. 
Ott dr. Schiller helyettes szerkesztő fogadta a 
vendégeket:

— A főszerkesztő ur visszavonult dolgozni.
— Mit mondott, mikor megjött?
— Csak ennyit: fuccs 1
Tovább aztán senkisem tudakozódott.
A klubban hamar elterjedt a negatív ered

mény híre és meglehetős kedvetlenséget okozott.
Nemsokára megérkezett Széli Kálmán is, de 

csak néhány percig időzött a pártkörben.

Az eshetőségek.
A kvótaküldőttségek munkájának eredmény 

teleuségo következtében most a parlamentek 
dolga lesz a megegyezés megkísérlése. A magyar 
küldöttség legközelebb záróülést tart, amelyen 
megállapítja a jelentését; ezt a jelentést átadja a 
miniszterelnöknek, aki azt az országgyűlés elő
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terjeszti. Az országgyűlés előreláthatólag még 
ebben a hónapban letárgyalja a jelentést, noha 
a függetlenségi párt erős vitára készül. Ez a vita 
sommiosetre sem fog obstrukcióvá fajulni.

Hasonló lesz az eljárás osztrák részen is, s 
ezzol meg lesz adva az alkotmányos elöfoltételo 
o király döntésének, amely ismét egy évre fogja a 
kvótát megállapítani.

Ausztriában a kvótabizottságok megegyezé
sének meghiúsulása nagyon súlyos követkozmé- 
nyekkel fog járni. Ez a sikertelenség nagyon 
komoly veszedelmet idézhet fel a parlamenti 
helyzetre és a Hegyeiéi parlamenti sorsára nézve.

Félhivatalos jelentések.
A délutáni tanácskozásokról a következő fél- 

hivatalos tudósításokat kaptuk:
Ma délután négy órakor mind a két 

kvótaküldöttség — az osztrák az Angol 
királynő-szállóban, a magyar a képviselőház
ban — a miniszterelnökök és a pénzügymi
niszterek részvételével teljes ülést tartott, 
melyen a két albizottságot utasítással látták 
el. A hetes albizottságok azután esto hat 
órától kezdve a képviselőházban együtt ta
nácskoztak. Nemsokára az osztrák kvóta
küldöttség többi tagjai is a képviselőházba 
jöttek, ahol egy külön bizottsági teremben 
gyülekeztek, hogy szükség esetén hetes al
bizottságának jelentését nyomban átvehesse 
és velő ismételten érintkezésbe léphessen. Az 
albizottságok tanácskozása alatt Clary gróf 
az osztrák minisztertanács elnöke és Kniatio- 
lucky lovag, az osztrák pénzügyminisztérium 
vezotője a képviselőház miniszteri szobájában 
Seéli Kálmán miniszterolökkel és Lukács 
László pénzügyminiszterrel hosszasabban ér
tekeztok. Miután az osztrák küldöttség 
plénuma hotes albizottságának jelentését 
átvotto és Clary gróf is informáltatta ma
gát az eddigi tárgyalások eredményéről, 
Clary gróf, az osztrák minisztertanács el
nöke esti fél 8 órakor a budai királyi vár
iakba hajtatott, ahol ő felségénél magán
kihallgatáson jelent meg, hogy előterjesztést 
tegyen a kvótatárgyalások eddigi állásáról.

Az albizottságok időről-időre megszakítot
ták az együttes tanácskozást, hogy a plenu- 
mot értesítsék a felmerült javaslatokról és 
újabb utasításokat kérjen. Ezek a tanácsko
zások igy esti 8/<9 óráig folytak, amikor 
mindkét részről konstatálták, hogy a tárgya
lások eredményre nem vezettek és egyúttal vilá
gosan kijelentették, hogy a kvótaküldöttsé
gek eddigi tárgyalásai folyamán történt nyi
latkozatok egyik résiről sem tekinthetők irány
adóknak.

A magyar kvóta-küldöttség legközelebb 
záróülést tart, amelyen hitelesítik az előadó 
jelentését. A kvótaküldöttség jelentését az
után a törvény értelmében a miniszterelnök
höz juttatják, aki az országgyűlés két házá
ban előterjeszti.

*
A Magyar Távirati Iroda jelenti: Miután 

a kvóta-küldöttségek a mai nap folyamán is
mételten tanácskoztak, a két hetes albizott
ságnak este 9 órakor tartott záróülésén kon
statálták, hogy a kvóta-arány megállapítása 
tekintetében megeqyeiés nem jött létre. Egyút
tal hozzátették, hogy a tárgyalások folyamán 
tett kijelentésok egyik léire nézve sem lesz
nek kötelezők vagy irányadók. Az osztrák 
kvótaküldöttség tagjai részint még ma este, 
részint a holnapi nap folyamán elutaznak, 
épp úgy gróf Clary, az osztrák miniszterta
nács eínüko és Kniazolucki lovag, a pénz
ügyminisztérium vezetője is holnap vissza
utaznak Bécsbe.

Hamis hírek.
A Budapesti Tudósitó illetékes helyről a követ

kező sorokat közli:
Egy napilap mai számának az a közlése, 

mintha gróf Csáky Albin kijelentette volna, hogy 
a magyar kvótabizottság 34-6%-ot fog az osztrá
koknak felajánlani, teljesen légből kapott. Ilyen 
kijelentést gróf Csáky Albin nem tett és nem is

. tehetett, mivel az a való tényállással homlok
egyenest ellenkezik.

A kvótaemelés ellen.
Ma esto a Svertcczky-féle vendéglőben érte

kezletre jött össze a függetlenségi párt számos 
hive és tiltakozott a kvótaemelés ellen. Több fel
szólalás után, jDtenes Márton lapszerkesztő indítvá
nyára végrehajtó bizottságot alakítottak mozgalmuk 
vezetésére és azután a következő határozatot hoztak: 

A budapesti függetlenségi és 48-as érzelmű 
polgárság kvótaellenes mozgalmának végrehajtó- 
bizottsága irásbelileg felkéri és felszólítja az
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országgyűlési függetlenségi és 48-as párt minden 
tagiát, hogy a kvótaellenes mozgalmat mindeni- 
kük saját kerületükben megindítsák és támogas
sák, mert első sorban az ő legszebb hivatásuk, 
de mert nekik áll legjobban módjukban ilyetén
képpen a mozgalmat országossá tenni.

Az értekezlet Dienes Mártont, dr. Schtceighoffcr 
Ferencet, lovag TYc/itf Ferencet és Gora Józsefet 
bízta meg a felszólítás és felkérés megszerkesztésére.

K Ü LFÖ LD .
W »ldeolt-K on«.tan  győzelm e. A Dreyfus-üfry- 

ból megszületett francia kormány tegnap óta jelenté
kenyen meggyarapodott népszerűségben. A frano.a 
kormánypárti lapok konstatálták, hogy a kormány
nak már rég nem volt olyan impozáns többsége és 
a köztársaság már rég nem nyert olyan döntő csatát, 
mint most. Dicsérik IValdeck-Rousseau miniszterelnö
köt s azt mondják, hogy a tegnapi szavazás hatal
mat és tekintélyt adott a minisztériumnak munkája 
folytatására s a köztársaság megvédésére. Az ellen
zéki lapok elismerik, hogy o tegnapi többség nagyobb 
volt, mint a minőt várni lehetett. Ez azonban annak 
tulajdonítandó, hogy a miniszterjelöltek mind arra 
törekszenek, hogy az összeesküvők pőrének befeje
zése előtt no jussanak kormányra.

A tegnapi szavazásra majdnem az összes radi
kálisok és szocialisták és 88 haladó köztársasági 
szavazott a kormány mello'.t; ellene szavaztak a 
monarkisták, a ralliáltak, a nacionálisták, továbbá 99 
mélinista és 8 radikális, köztük Cavaignae is. Három 
monarkista tartózkodott a szavazástól.

Ez a mérlege a Waldeck-Rousseau-kabinet mai 
bizalmi tőkéjének, amelyet újabb befektetéssel, a 
nagyszabású kegyelmi aktussal akar épp most gyara
pítani. Jóllehet Zola és Ficquart előre visszautasítják 
a kegyelmet és a nyilvános tárgyalást követelik, a 
kormánynak az a törekvése, hogy egyáltalában szó 
se legyc.i többé hivatalosan az affairoról. Egy párisi 
távirr'urk jelenti, hogy Waldeck-Routsettu ma a ke
gyelmi bizottsággal való értekezés végett a Luxem- 
bourg-palotába ment és kérte a bizottságot, hogy a 
Vreyfus-ügygyel összefüggésben álló ügyeket, neve
zetesen a Zola-, Henry- és Picquart-ügyet von;" bele ai 
amnes.tiába. Egy szenátor követelte, hogy ■ -  össze
esküvők ügyét is vonják bele a megkegyelmezésoo, 
mire a miniszterelnök kijelentette, hogy cn-.-k most 
nincs itt az ideje. A hadsereg és a tengerészet ellen 
elkövetett sértések miatt emelt vádaknak az amnesz
tiába való bevonását úgy a miniszterelnök, mint az 
igazságügyminiszter ellenezte. A bizottság a határo
zathozatalt elhalasztotta.

Parts, novem ber 17.

Waldeck-Kousseau miniszterelnök ma meg
jelent a szenátus am nesztia-bizottsága előtt 
és azt indítványozta, hogy az am nesztiajavas
latba a következő uj szakaszt vegyék b e : 
„Teljes amnesztiában részesülnek mindazok a 
vétségek, melyek a Dreyfus-ügygyél összefüggés
ben állanak.'■ E szakaszszal be akarják szün
tetni a Zola cs Pirquart ellen indított püröket, 

í Ellenben az összeesküvők ellen folyamatban 
’ lévő eljárásra Waldeck-Kousseau nem  akarja
i kiterjeszteni az am nesztiát.

Botrány a reichsrathban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Béo3, november 17.
A reichsrath mai ülésén megválasztották a ki

egyezési bizottságba a következő képviselőket: 
Adamek, Dostal, Fort, Janda, Kattan, Kulp, Schwarz, 
Strar.sky, Baernreitber, Grabmayr, Schwegel, Jax, 
Schlesinger, Axmann, Auapitz, Kerner, Obiari, Hoe- 
ger, Kaiser, Kienmann, Prade. Hormzaki, Malfatti 
Basevi, Dipauli, Hagenhofer, Toliinger, Kern, Gross, 
Lecher, Menger, Pesehka, Kuss, Berks, Suklje, Vu- 
kovics, Wachnyanin, Mettil, Zogtwitz Károly Miksa, 
Haugwitz, Abrahamowicz Dávid, Bilinski, Dziedu- 
sicki, Garapich, Kolischer, Kozlowski, Sileny és 
Rutowski.

A mai ülés napirendjén a naptár- és hírlap- 
bélyeg megszüntetéséről szóló javaslat van.

Sok olow sk l előadó kiemeli, hogy a naptár- és 
hirlapbélyeg eltörlése egészen uj állapotokat fog terem
teni az osztrák sajtóban amiért, is kötelessége a tör
vényhozásnak, hogy ebből levonja a konzekvenciákat 
és a modern felfogasnak megfelclóleg, a  sajtóügy sza
bályozásával kapcsolatosan reformálja az erre vonat
kozó büntetőjogi rendelkezéseket is. A hirlapbclyeg 
megszüntetése az első lépés az egészséges sajtó fejlesztésére, 
ajánlja tehát, hogy a sajtóügyi bizottságnak csaknem 
egyhangúba- hozott határozata értelmében fogadják

el azonnal, mindon módosítás nélkül a törvény, 
javaslatot.

R ese l (szociáldemokrata) szintén a sajtóügyi 
törvényhozás gyökeres reformjának szükségességét 
hangoztatja és különösen a nem időszaki nyomtatvá
nyok terjesztése ellen való tilalom megszüntetését kí
vánja, a hirlapbélyeg megszüntetése dolgában pedig 
elvárja, hogy a Ház egyhangúlag togadja el a ja
vaslatot.

Utána gróf D zledusiokl szólt még a tárgyhoz, 
mire megválasztották vezérszónokokul B aljak és 
Eltz képviselőket.

Az utóbbi különösen hevesen támadta a kormányt 
a hirlapbélyeg megszüntetése miatt. Beszéde közben 
nagyszámú baloldali és szociáldemokrata képviselő 
gyülekezett a szónok köré, akik annak beszédét, 
amelyet papirosról olvasott fel, folytonos közboszó- 
lásokkal és viharos nevetéssel kisérték. Mire a szónok, 
kifogyva a türelemből, a kővetkező szójátékkal 
akarta elütni a dolgot:

— TFir sind nicht gégén die Pres^ft eiheit, sondern 
gégén die Pressfrechheit.

(Mi nem a sajtó szabadságénak, bánom a sajtó 
szemtelenkodéseinok vagyunk az ellenségei.)

Erre roppant zaj támadt a szociáldemokraták 
padsoraiban.

A keresztény szocialisták azt kiabálták:
— Mi a szociáldemokrata sajtó szemtelenségé

nek vagyunk az ellensége 1
Erre Lneger is közbeszól:
— Az Arbeiterzeitvng a világ legszemtelenebb és 

leghazugabb lapja!
Erre közte és Sehram m el, R ese l és B em er  

szociáldemokraták közt nagyon heves szóváltás ke
letkezik.

Integer odakiált a szociáldemokratákhoz:
— Hazug, komisz, szemtelen fráterek vagytok 

mindnyájan!
— Gyáván megszaladtok, ha csávába kerültök.
Sohönerer erre dühösen ráordit Lucgerre:
— Te vagy a leggyávább himpellér\ — Azt mond

tad egyik beszédedben, hogy „inkább gyáva vagyok, 
mintsem hogy buta legyek*. Az ilyen alak mer mást 
gyávának r.c\ ezni. (Zaj.)

Az elnök csenget. Nagy nehezen sikerül kis 
időre a rendet helyreállítani, mire a hírlap- és nap
tárbélyeg megszűntetéséről szóló törvényjavaslatot a 
Ház második és harmadik olvasásban is elfogadta.

Azután dr. Hoffmanu és dr. Fűnké megokolják 
azt az indítványukat, hogy a volt T/iun-kormány vád 
alá helyeztessék.

Dr. F och ler panaszkodik a miatt, hogy Steiner 
József cseh beszédét felvették a gyorsírói jegyző
könyvbe.

E lnök üzerint ez a házszabályokkal nem ellen
kezik és ezzol csak az igazság ogyik követelményét 
elégítette ki. (Tetszés a jobboldalon. Zaj a baloldalon.)

A Schönerer-párt egyik tagja elkiáltja magát:
— Ez aztán a poliglott elnök !
Schönerer : Ismételje az elnök azt, amit mondott, 

minden ország nyelvén !
I r o : Indítványozni fogjuk, hogy csak olyan 

elnököt lehessen választani, aki tizenhét nyelven beszél, 
mert csak ennyi nyelven beszélnek nálunk.

Dr. F och ler ezután kérdi az elnöktől, hogy 
miért nem tűzte még ki a budget-provizóriuraot a 
tárgyalásra. Úgy látszik, hogy a jobboldali kulisszák 
mögött intrikák szövődnek, amelyek ezt akadá
lyozzák.

E ln ö k  k ijelenti, hogy a legközelebbi ülések 
egyikére ki fogja tűzetni annak tárgyalását.

Ezzel az ülés véget ért. Legközelebbi ülés ked
den lesz.

A 14. §.
B éoa, novem ber 17.

A 14. §. megváltoztatására kiküldött bizottság 
Kötbér, a belügyminiszter vezetőjének jelenlétében 
ülést tartott. Kaiser és Kramar, a 14. §. törlését in
dítványozzák.

Dipauli elnök a következő fogalmazást te rjeszti 
elő, ami azonban csak felvetett eszmének tekintendő:

„Ha olyan rendelkezéseknek a sürgető szüksé
gessége mutatkozik, amelyekhez nz alkotmány sze
rint a birodalomgyülés hozzájárulása szükséges és 
ez olyan időben történik, amikor a birodalomgyülés 
nincs együtt, vagyis az egybogyült birodalomgyülés
ben ismételt sikertelen kísérletek dacára is a kor
mánynak a sürgető allami szükségnek megfelelő és 
törvényes határidőhöz kötött javaslatait o határidőn 
belül sem el nem fogadták, sem el nein utasították, 
akkor ezek a javaslatok az összmiuisztérium felelős
sége mellett, császári rendelet alakjában életbe lép- 
tethetók. A parlamenti elintéz-s kísérletének tényle
ges sikertelensége és a kormány rendelkezéséhez 
szükséges szóbanforgó határidő lelől az összminisz- 
torium kérelmére nyolc napon balül a birodalmi 
törvánvszék határoz.4
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A háború.
B u d a p e s t , november 17.

A nevezetes biroknek egész tömege érke
zett ma a nntsili harctérről. A boerok az angol 
segédhadak közeledésének hírére nem elégesz- 
nok meg többé Ladysmith ostromával, hanem a 
délibb vidékre, Colenson túl is küldtek kémcsa
patokat, amelyek Estcourtot is megkerülték s 
egészen Westonig jutottak el. Céljuk az volt, 
hogy az angoloknak Estcourttal való vasúti össze
köttetését és a Moui-Rivor hidját szétrombolják. 
Egy páncélos vonatot, amelyon százhetven ember 
volt, szétromboltak és legénységét részint lelö
völdözték, részint foglyul ejtették. Az angolok 
ezek következtében Estcourtból is hátrább kény
telenek vonulni délre, ami azonban tekintettel 
arra, hogy Buller segédbada úgyis Estcourttól 
délre fogta akcióját megküzdeni, nem túlságosan 
fontos mozzanat, de világos bizonyítéka a boerok 
rcttenthetotlen bátorságának és kitartásának.

Történik pedig mindez öt-hat nappal amaz 
időpont után, amelyre a tegnapi híresztelések 
Joubtrt tábornok halálát tették. Ez a körülmény 
már maga is kétséget támaszthat o hír valódi
sága iránt, amely szerint Joubert egy ágyú mel
lett lelte halálát egy angol hajóágyu gránátjának 
a szilánkjától. Nemcsak hogy semmi sem erősíti 
meg őzt a hirt, de majdnem határozottan meg
cáfolja egy 15-iki távirat, amely szerint a boerok 
a halottak és sebesültek fölszedésére indított vo
nat orvosának azt mondták, hogy a sebesülteket 
csak Joubert tábornok cngcdelmével adhatják ki, az 
pedig messze van s csak másnap érkeztetik meg 
a válasza. Ila tehát Joubert 9-ikén elesett volna,
15-ikén nem hivatkozhattak volna a parancsnok
sága alatt álló csapatok az ő engedőimére.

Mai távirataink itt következnek:

(Elpusztított páncélosvonat.) 
Durban. november ltí.

A Xalal AJvertiser-nek jelentik Estcourtból: A 
boerok fólszagijaliák a vasúti síneket, úgy hogy egy 
páncélosvonat, mely rokognoskalás végett volt ki- 
küldve, kisiklott. Két kocsi fulboruit és a ben
nük lévő katonák kibuktak. A boeiok erre ágyú
val és puskával lövöldöztek a vonatra. Mialatt a vo
nat ssétrombolásával voltat; clloglelva, őrjáratokat 
küldtek ki, amelyek az angol tábori Örsükkel néhány 
mórföldnyire Estcourttól lövésekül váltottak.

L ondon, november 17.
A Reuter-ügynökséy-uvk jelentik Estcourtból 

15-iki kelettel: A durbani gyalogságnak 25 em
bere, akik azon a vonaton voltak, amely rekog- 
noskáhisra indult, eltűnt. Egy félszázad dublini 
vadászból, amely szintén a vonatn i volt, csak 15 
ember tért vissza. Egy hét fontos hajóágyu, amely 
az első kocsiban volt, három lövést telt, de «r 
ellenei') tüzérsége tönkretette ai ágyul. A vonat gépe 
is erősen megrongálódott. Churchill Winston. a 
meghalt Churchill Randolph fia, aki mint hírlap- 
tudósító vesz részt a háborúban, állítólag /oy- 
ságba került.

London, november 17.
A szerencsétlenül járt páncélos vonat teg

nap reggel öt órakor indult el Estcourtból Lady
smith felé s a lokomotivon és a tenderen kívül 
nyolc páncélos kocsiból állott. Valamennyi kocsi 
ágyúval volt [ölszerelve. A legénységen kívül egy 
százados és egy hadnagy volt a vonaton. Ott 
volt továbbá a Mormng Post egyik harctéri tudó
sitója. Churchill hadnagy, a nemrég elhunyt Lord 
Churchill Randolphnak a fia. Az égésé vonat a boerok 
keiébe esett.
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A Reuter-ügynökségnek jelentik Ourbanból: 
A Ratal Mercury részleteket közöl a páncélos vo
natra Estcourt mellett intézett támadásról. E sze
rint a boerok Maxim-ágyukkal s két kilencfontos 
ágyúval kezdték inog a lövöldözést, amely olyan 
erős volt, hogy a puszta rázkódásától kidőltek a 
táviró-osilopok. A boerok ágyúi egy dombon állot
tak, a lövészek pedig sziklák mögött húzódlak 
meg. A dublini lövészek és a durbani gyalogság 
háromszor verte vissza az ellonséget, de a boerok 
puska- és ágyulüzének nem állhatott ellen a kis 
csapat, amelynek eleinte az is ártott, hogy né
hány vasúti kocsi fölfordult s több ember súlyo
san megsérült.

London, november 17,
A Daily-Telegraphnak jelentik Eastcourtból 

15-iki kelettel : Abból a csapatból, amely a ro- 
kognoskáló vonaton volt, mindössze 50 dublini 
lövész és körülbelül 40 durbani gyalogos hiány

zik. A Daily Mail szerint a sebesült és at eltűnt 
katonák száma sióira rúg. A brit csapat 170 gya
logosból és tiz matrózból állott.
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A kormány csak ma tudatja, hogy milyen nagy 
katasztrófa érte ait a páncélos vonatot, amelyet az 
angolok Eastcourtból elindítottak s amelylyel 
Eastcourt felé előnyomuló boer csapatok össze
ütköztek. .1 boerok kizökkentették a vonatot a sínek
ből, aztán valósággal gyilkos tüzelést folytattak 
ellene. A vonatnak majdnem összes legénysége, 
százhetven ember, elesett vagy fogságba került. A 
boer tüzérség a vonat hajóágyuját szétzúzta. Félsiá- 
iád dubini vadási elpusztult. A boerok kijelentet
ték, hogy Joubert engedclme nélkül nem adják ki 
a sebesülteket.
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A Reuter-ügynökség-nek jelenti Estcourtból 
egy 15-én este 9 órakor föladott távirat: A Vö
rös-Keresztnek egy vonata, amely ma reggel el
indult a halottak és sebesültek fölszedésére, este 
visszatért. A vonatot vezető orvos azt mondta, 
hogy nem sikerült föladatát teljesítenie, mert a 
boerok azt mondták neki, hogy kívánságára csak 
másnap röggel válaszolhatnak, mert Joubert tá
bornok nagyon messie van.
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Az elpusztított páncélos vonat, 3 páncélos 
kocsiból, 3 közönséges kocsiból, a mozdonyból és a 
szénkocaiból állott. A vonatnak dublini vadászokból 
és durbani önkéntes-kből álló legénységét egy kapi
tány és egy hadnagy vezényelte. Lord Churchill iia 
nem katonai, hanem hírlapírói minőségben volt a 
vonaton. A boerok ágyutüze 3 kocsit feldöntött. A 
mozdonyt sikerült, főleg Churchill fáradozása folytán 
használható állapotba hozni és több sebesülttel. 2 
halottal és nehány menekülő vadászszal elindult. 
Churchill a két tiszttel és 150 katonával a boerok 
fogságába került, a kik a sebesültek kiadását meg
tagadták.

( L a d y s m it h  o s t r o m a .)  
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A Reuter-ügynökségnek jelentik Laurengo- 
Marquezből tegnapi kelettel: Ide érkezett jelen
tések szerint az ellenség tl-ikén égési nap áqyuita 
Ladysmithet. Szerdán a boerok újra megkezdték 
n bombázást valamennyi ágyujokkal. Hőbb épület 
lángba borult.

[’gyanennek az ügynökségnek jelentik East- 
courtből 15-iki kelettel: Egy csapat földerítő 
lovasság ma 300 tönyi boer csapatra bukkant, 
amelynek Eastcourt ól nyolc mérföldnyiro egy 
magaslaton erős hadállása volt s nagy veszteséggel 
visszaverte az ellenséget. Az angoloknak ogy se
besültök volt.

London, november 17.
A uKeuíer-MyyHóá'íéynok jelentik Eastcourtból 

tegnapi kelettel: Egy Ladysmithből ide érkezőit 
bennszülött hittérítő, akinek közléseit valószínűnek 
tartják, a következőket jelenti: E hó 10-ikén 
a gyarmatokról való önkéntesek közül egy csapat 
elhagyta I.adysmiti.et s az ellenséget lecsalta a 
síkságra, midőn Tl'/iife tábornok rendes csapatok
kal oldaltániadást intézett a boerok ellen s nagy 
vereséget és sok veszteséget okozott nekik. Az 
ellenségnek kétszáznál több káderre volt szük
sége, hogy halottjait eltemettosse. A sebesülteket 
két vonat két-két géppel szállította cl a harc
térről.
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A cáfolatok dacára a Ladj/zmitZi cZesíéro'Zszóló 
hír tarja magát.
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A Tímeának jelentik Lourenqo Marquezból
13-diki kelettel: A Diggers Rtws közli a követ
kezőket: Egy LadysmdhisiW érkezett szökevény 
állítása szerint, az ottani csapatok menekülni igye
keznek. Az élelmiszereket és készleteket már fel
rakták a menekülésre készenálló kocsikra. Az 
angolok tiz láb magas szénaboglyákkal elsáncol- 
ták magukat. A Timesnak jelentik Pretoriából: 
A Pretoriában levő angol foglyok száma 1338, 
beleértve az elfogott 18. huszárezredet, valamint 
a Dublin- és Gloucestcrshire-ezrcdet.

( A z  a n g o lo k  ú ja b b  h á t r á lá s a . )

Piutorraaritzburgból jelentik a Tímeának: 
Meglehet, hogy az oastcourti angol csapatok ágyuk 
hiánya miatt kénytelcnok lesznok a Mooi-folyó- 
hoz visszavonulni, ha a boerok nagy tömegben 
nyomulnak előre.
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Az estcourti helyőrség nem rendelkezik 
eléig ágyúval s oz okból a boerok további előnyo
mulása esetén délre fog vonulni.

( J o u b e r t  h a lá lh ír e .)

A Tímcsnak jelentik Laurenqo Marquez-ból 
12-iki kelettel : Itt hire jár, hogy Joubert tábor
nok a boerok egyik ágyúja mellett állott, mikor 
az angol hajóágyuk egyszerre lövöldözni kezd
tek. Mikor az angolok a második lövést lették, 
egy grdnátsiilánk találta a tábornokot. 1 ’gyane lap 
közlése szerint Mayer Lukács tábornok egészségi 
okokból visszatért Pretoriába.

Amsterdam, november 17.
Leyds transvaali ügyvivő kijelentette, hogy 

a Joubert haláláról szóló hirnek mindaddig nem 
lehet hitelt adni, a inig az angol hadügyminisz
térium meg nem erősíti. De ha igaz volna is a 
hír, ennek semmi befolyása sem lesi a boerok takti
kájára, mert a hadi tanács alaposan ismeri Joubert 
haditervét. Ha a halálhír valónak bizonyul, akkor 
Joubert utódja valószínűleg Krímje Péter vagy 
Mayer Lukács lesz.

London, november 17.
Plymouthban tegnap este hire ment, hogy 

gróf Mount-Edgcumbe sógorától. Lord Landsdvwnes- 
tól, táviratot kapott, amely Joubert tábornok 
haláláról értesíti. A hadügyminisztérium eddigelé 
nem adott ki erre vonatkozó közleményt.

( E g y é b  h í r e k . )  
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A Mohatck esupaüzállitó-hftjó a 12. lancier-ez- 
reddel Fokvárosba és az Armenian csfipatszállitó-bajó 
gyalogsággal Dui—anba érkezett.
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Fokvárosból jelentik: A Kitnberley iölsza- 
baditására rendolt angol csapat csütörtökön el
lenállás nélkül megszállotta Belmontot. A csapat 
már csak ölvon mórföldnyire van Kimberleytől. 
Az angol előőrsök harcba keveredtek a boerok- 
kal. A boerok kénytelenek voltak mcghátrálni. 
Mind a két félnek volt vesztesége.

London, november 17.
Az írországi ügyek hivatalában épp úgy, 

mint Dublinban nagy az aggodalom egy távirato
kat tartalmazó tárra eltűnése miatt. A tárcában ki
merítő jegyzőkönyv volt a legu'óbbi minisztertanácsról, 
amely a transvaali háborúval foglalkozott.

H IE E K .

Feltalált királyi csontok.
Nagyérdakü eseményről ad hirt egy fő

városi kereskedő, aki a napokban lent járt 
Dalmáciában. Spalatóban ugyanis most. res
taurálják a híres székesegyházat, amely állí
tólag Diocletianus császár mauzóleuma volt. 
Az építkezési munkálatok közben az oltár 
alatt rábukkantak egy sírboltra, amelyben 
nagy négyszögalaku kökoporsó feküdt. A 
kűkoporsót felnyitották és két női csontvázat 
találtak benne, mellettük ogy pergament-te- 
keres hevert, amely magyar fordításban a 
következőket tartalmazza:

..Itt nyugszik IV. Béla magyar király 
két leánya Erzsébet és Anna. Az elöbbeni 
bajor Henrik herceghez, az utóbbi Ratislav 
lengyel herceghez ment nőül. Erzsébet meg
halt 1251. évben január 28-án, eltemeítetett 
február első napján. Anna 1263-ik évbon, 
december 29-én halt el és január 2-án te- 
inettelctt el.*

A templom-épitö bizottság azonnal je
lentést lőtt az esetről a spalatói városi ható
ságnak, de ez még arra sem érdemesítette a dol
got, hogy a magyar nemzetre nézve oly drága 
ereklyékről értesítette volna Magyarország 
kormányát. Es most az Árpád-házi herceg
nők csontjai ott hevernek a kflmivesek által 
feltúrt templomban, minden őrizet nélkül, 
úgy, hogy bárki hozzájuk férhet.

Lohetetlen, hogy a spalatói városi ha
tóság e cinizmusa felháborodást no keltsen 
minden magyar emberben. Az utóbbi időben 
annyi izenetot kaptunk onnan, hogy Dal
mácia népo mily rajongó szeretettel őrzi szi
vében a múltak közös emlékeit és hogy 
nincs hőbb vágya, mint hogy újra Szent 
István koronája ragyogja bo kis országukat. 
Bpalato városa csak hálával gondolhat erre a 
fénykorszakára és mulasztása annál felhábo- 
ritóbb, mert azoknak ereklyéit becsteleniti 
meg, akik hotedfélszáz esztendűvol ezelőtt a 
rohanó tatár csorda elől odamenekültek és 
abban a székosegj házban imiidkoztal; ma
gyar hazájuk szabadulásáért,
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Több szavunk Spalato város tanácsáról 
nincsen, do van egy tiszteletteljes kérésünk 
a magyar kormányhoz és első sorban a köz- 
oktatásügyi miniszterhez, aki számtalanszor 
bebizonyította, hogy tud lelkesedni mindenért, 
ami a magyarság kegyeletét visszavezeti a múlt 
dicső emlékei közé. Az ő megbotránkozása nem 
lehet kisebb, mint azé a becsületes egyszerű 
kereskedőé, aki üzleti ügyekben fáradva 
időt vett magának a 6palatói városi hatóság 
botrányos cinizmusát a magyar nyilvánosság 
elé vinni. Elvárjuk a kultuszminisztertől, 
hogy az időtrabló Írásos érintkezés mellőzé
sével, egy vagy több szaktudóst azonnal 
Spalatóba küld, hogy meggyőződést szerez
zenek a feltalált hamvak hitelességéről, hogy 
aztán minél hamarább megnyugtassák a 
közvéleményt, amely ilyen kérdésekben min
dig eltalálta a kegyelet és hazafiság kö
telességeit. A magyar kormánynak mindent 
el kell aztán követnie, hogy a második 
honalapító leányain: k, Szent Margit nővérei
nek szent ereklyéi hazai földben nyugodja
nak és örök pihenésüket, a sok szenvedést 
átélt magyarság imádsága lebegje körül. De 
egyet mindenesetre elvárunk: azt, hogy a 
magyar kir. hercegnők csontjai a restaurálás 
munkája alatt is oly helyen őriztessenek, a 
hová el nem hat a tálján és horvát napszá
mosok káromkodása. Jussunk van hozzá, 
hogy a magyar nemzeti múlt drága ereklyéit 
megbecsüljék bárhol a világon, do mindenek- 
fölött Dalmáciában, ha mostan csak jogi
lag is a mienk.

6  Budapest, szombat
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— B U D A P E S T I N A P L Ó . N ovem ber 15-én uj 
e lő fize tés ny ilt a B udapesti N aplóra. K érjük  azo
k a t a tis z te lt o lvasó inkat, akiknek az előfizetése 
ezen  a  napon  le járt, m éltóz tassanak  a m egú jításró l 
id e jeko rán  gondoskodni, hogy a lapo t akadály ta la
n u l kü ldhessük  tovább .

— S zem ély i hírek. Gróf Khuen-Héderváry Ká
roly horvát bán pár nap óta a fővárosban időzik. — 
Fenyvessy Ferenc, Veszprémmegye főispánja, szék
helyéről a fővárosba érkezett.

—  A  király  e lutazása. A király ma este 8 óra 
80 perckor kíséretével együtt a székesfővárosból a 
nyugati pályaudvarról külön udvari vonaton Bécsbe 
utazott. A király kíséretében voltak Liechtenstein her
ceg főudvarmester, gróf Paar lovassági tábornok és 
Bolfras altábornagy lőhadsegédek, JFesse/y lovag és 
ZXefrtcáffo'n herceg szárnysegédek, Tamdssy Árpád 
őrnagy, dr. Kerzl udvari orvos, Dittl százados és 
Stöger udvari utazási pénztáros. A királyt a nyugati 
pályaudvaron várta Ludvigh Gyula, a m. kir. állam
vasutak elnökigazgatója, Márkus József főpolgármes
ter, Rudnay Béla főkapitány és Darőczy Rezső, a 
nyugati pályaudvar állomásfőnöke, kiket a király 
meg is szólított. Ő felsége pontban 8 óra 80 perckor 
felszállt az udvari vonatra, amelyet Ludvigh Gyula 
a m. kir. államvasutak elnökigazgató a, Dctsey üzlet
vezető, Steyskal János és Lendvay Márkus lelügyelók 
és Popovits Theodozius fütőház-főnök főmérnök ve
z e te t t .

— Egyházi zene. A budavári Mátyás-templom
ban e he 19-én. vasarnap délelőtt tiz órakor a nagy
mise alatt Horák D-moll miséjét ad;ak elő. A magán
részeket Vavrineczné, Érti Anna, Juhász Ferenc és 
Krétschy Károly éneklik. Graduáléra Diffusa est grafia 
című ének és offertóriumra Bogisich Árpád-házi 
Szent Erzsébet-e kerülnek előadásra.

— Stefán ia  föheroegasezony házassága. Bécs- 
bői írják, hogy az özvegy trónörökösnének gróf Lónyay 
Elemérrel való házassága elmarad. Állítólag — így 
beszélik — ő felsége ezt mondta, mikor a házassága 
szóba került:

— Gróf Lónyay derék, jó ember, aki ellen semmi 
kifogásom sincs, de az özvegy trónörökösnének nem 
szabad figyelmen kívül hagynia állásának követel
ményeit.

—  A zászlóanya. A verseei állami föreáliskola 
tanári testületé nevében Herczeg Ferenc orsz. kép
viselő vezetésével Buday József igazgató és Perjessy 
Lajos lőreáliskolai tanár tisztelgett ma délben 
Wlassics miniszter nejénél, hogy a fűreáliskolai disz- 
zászló zászlóanyni tisztének elfogadására felkérjék. 
A miniszter neje a zászlóanyai tisztet elfogadta és 
kilátásba helyezte, hogy a zászlószeuteló ünnepen 
megjélenik.

— Szigorlatok. Erre a tanévre már érvényes 
lévén a miniszteri rendelet, a második félév január 
7-én kezdődik. Ugyanekkor lesznek a gyakorlati szi
gorlatok is az orvosegyetemen, amelyekre e tanévben 
egy hónappal előbb lehet jelentkezni, mint más 
években.

— H egedűs Sándor P éosett. Hegedűs Sándor
kereskedelmi miniszter ma délelőtt Szterényi József 
miniszteri tanácsos, Vértessy Kálmán osztálytanácsos, 
Hollón Sándor fogalmazó és Leitner Izidor zágrábi 
üzletvezető társaságában Pécsre érkezett az ottani 
ipartelepek és bányák megtekintésére. Már reggel 6 
órakor Üszögön volt, ahol fél kilenc órakor Baranya
megye küldöttségét fogadta, Totmay Károly alispán 
vezetése mellett. Ott csatlakozott a miniszterhez báró 
Fejérváry Imre főispán is, s a társaság innen külön- 
vonattal Szabolcsbányára indult, ahol erényi Ullmann 
Lajos udvari tanácsos, a dunai gőzhajós társaság 
elnök igazgatója, Wiesner bányaigazgató és Déry Károly 
szénelárusitási igazgató fogadták. A miniszter 8orra 
megnézte a bányákat, a gépházakat, a szénmosást, a 
kokszgyártást, majd a bánya'elepre ment, ahol a tanuló 
ifjúság állott sort. A miniszter később megreggelizett, 
aztán külön vonaton délelőtt 10 órakor visszatért Pécsre. 
A löllobogózott pályaudvaron Pécs város képviselő
testülete és tisztikara élén Majorossy Imre polgármes
terrel üdvözölte a minisztert lelkes szavakkal. Hegedűs 
miniszter válaszában kijelentette, hogy a legnagyobb 
készséggel ment le a Duuántul emporiumába, amely
ről sok szépet hallott. A minisztert ezután hosszú 
kocsisor kisérte a püspöki rezidenciában lévő laká
sára. Onnan a miniszter rövid idő múlva a püspök 
s több kanonok társasagában a híres székesegyházba 
ment. Majdnem fél óráig időzött itt a miniszter, nagy 
érdeklődéssel szemlélve a templom belsejét és figye
lemmel hallgatva a felvilágosító magyarázatokat. 
Azután a küldöttségeket fogadta a miniszter a ke
reskedelmi- és iparkamara épületében, többi közt 
Baranyamegye és Pécs város egyesült küldöttségét, az 
államéptészeti hivatalt, az ipartestületeket, a Duna- 
gőzhajózási társaság küldöttségét, melyet Ullmann 
vezérigazgató vezetett, a kereskedelmi középiskola 
tanári karát, a kereskedelmi-és iparkamara küldöttsé
gét. A délelőtt folyamán a miniszter látogatást tett 
még báró Fejérváry Imre főispánnál, m"jd megtekin
tette a Scholz-féle uj sörgyárat és a Zsolnay-ló\e 
gyárat, ahonnan visszahajtatott Hcttyey püspökhöz, 
aki a miniszter tiszteletére ebédet adott. Ebéd uán 
látogatást tett Aidinger képviselőnél, továbbá Jormaj/ 
alispánnál és Majorossy polgármesternél. A miniszter 
ellátogatott a hadapródiskolába is, ahol nagy meg
elégedéssel hallotta, hogy az intézet összes beren
dezései pécsi ipartermékek. Este 8 órakor a szín
házba ment a miniszter, ahol Tiszay Dezső színtár
sulata ez alkalomból díszelőadást rendezett. Kilenc 
órakor a nemzeti kaszinóban bankett volt a minisz
ter tiszteletére, aki éjjeli 11 óra után visszautazott 
Budapestre.

— M átyás k irá ly  szou i a. Azt a kegye- 
letes akciót, amelyet a kolozsvári Mátyás-szobor 
ügyében indítottak, ugyanaz a baj értő, mely 
6ok ily kegye'etes mozgalmunk »t. A nagy lelke
sedéssel megindult gyűjtés p egnkadt és most 
nincs elegendő pénz a költségekre. A Má yás- 
szobor bizottság, miut Kolozsvárról távirat őzzé! , 
mai ülésén elhatározta, hogy a gyűjt‘st újra 
teljes erővel megindítja, mert az egybegyült ösz- 
szeg még nem fedezi a nagyszabású szobor költ
ségeit. Az emlékművet alkalmasint a jövő szep
temberben leplezik le országra szóló ünnepséggel.

— Ohorin F srsn o  a választót közt. Szatmdr\ó\ 
írják, hogy C’Aoraw Ferenc e hó ‘25-én dr. Horváth 
János iparhatósági biztos kíséretében odaérkezik. 
Chorin ugyanis logutóbbi ottléte alkalmával tanulmá
nyozta az iparosok helyzetét s e tanulmányul ered
ményéül most iparszövetkeze.eket letes.t az Oltani 
iparosok számára.

— Szómba* fal vv  tan ácsos  szabadságon. Szom- 
baifalvy A lb ert r e n d ő r t  a n á c s o s ,  a 111. k e r ü leti k mi- 
tánysag vezetője ma négy heti időtartamra Ab.»aziaba 
utazott.

— Ú jságírók társasvaosorája. A budapesti 
Ujságirók-Egyesülete az idei első társasvacsoraját 
november 19-én vasárnap rendezi az egyesület helyi
ségében.

— Péterffy Jenő utódja. Péterffy Jenő, az ön
gyilkos tudós a zerge-u’cai községi reáliskolában, a 
magyar, nemet nyelvek és a filozófia tanára volt. A 
tanács Péterffy helyebe Ba/ássy Dénest, a VI. Kerü
leti felső kereskedelmi iskola tanárat küldte ki. 
Balássy helyire pedig tfdvai György tanárt rendel
ték ki.

— Az első bányáss-gyülés. A jövő vasárnap 
délután az esztergominegyei Dorogon bányászgyülés 
lesz. Ez lesz az első bányászgyülés Magvarorszagon. 
A bányászokat a hazafias munkások nemzeti demo
krata pártja hiv a össze bányász-védő egyesület ala
kítása céljából. A gyűlésre az egész környék bá- 
nyászai nagyban készülődnek, s mint nekünk Do
rogról Írják, az sok ezer hallgató jelenlétében fog 
lefolyni. Örvendetes elenség, hogy bányászaink a 
hazafias munkáspárt zászlaja alatt akarják érvényre 
juttatni igazaikat
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— A  honvédm enház uj e ln ök e. A hon
védelmi miniszter dr. Csatáry Lajos miniszteri 
tanácsost, a központi honvédválasztmány másodel
nökét nevezte ki a honvédmenházi felügyelő-bizott
ság elnökévé, amely tisztséget boldogult Jekelfalussy 
Lajos államtitkár viselte. A honvédelmi minisz
ter szerencsésebben nem választhatott, mint a 
mikor közéletünk e nagyérdemű és tiszteletre
méltó alakját állította a honvédmenház élére. 
Csatáry Lajos volt az, aki sznmbeszállva bizo
nyos körök féltékenységével, 1882-ben javaslatba 
hozta, hogy a honvédmenházat az állam vegye át 
gondozásába. Derék terve ekkor megvalósult és 
ő maga azóta állandóan tevékenv tagja a fel
ügyelő bizottságnak, és nagy érdemeket szerzett 
abban, hogy a honvédmenház, a hazafias kegye
letnek e szép intézménye mindenek megelégedé
sére megfelel nemes hivatásának. De Csatáry 
Lajos korával szinte ellentétes lelkesedéssel buz- 
dul és fárad mindenért, ami az öreg honvédek 
érdekeit előmozdítja és azok tudják legjobban, 
hogv hányszorsikerültaz ő tapin.atának, mindenki
től nagyrabecsült jellemének és tiszta hazafias érzel
meinek eloszlatni olyan félreértéseket és ellentéte
ket, amelyek sokszor komolyan veszélyeztették a de
rék öreg urak békéjét és áldásos egyetértését. 
Abban a vezető szerepben, amelybe most helyezte 
a honvédelmi miniszter bizalma, az egész , ma
gyar közönség szívből üdvözli a kiváló férfiút, 
akinek önzetlen, lelkes szolgálataitól még nagyon 
sokat várhatnak az öreg honvédek tisztelői.

— A  királyné em léke. Erzsébet király asszony 
lelkiüdveért holnap, szombaton reggel nyolo órakor 
az angol kisasszonyok belvárosi templomában ünne
pélyes gyászmise lesz, amelyen Kimer Károly bel
városi apátplébános celebrál. Ugyancsak holnap az 
országos nőképző-egvesület emlékünneoet ül. A 
Zöldfa-utca 38. számú intézet dísztermében délelőtt 
tizenegy órakor összegyűlnek az egyesület tagjai és 
az intézet növendékei, lesz gvászdal és szavalat,' 
emlékbeszédet pedig Csiky Kálmánné, az egyesület 
alelnöke mond. — A királyi József-müegyetem no
vember 20-ikán, hétfőn délelőtt tizenegy órakor ün
nepli a királyné emlékezetét. Az if uság a kerti nagy 
teremben gyülekezik. Emlékbeszédet dr. llosvay La- 
os egyetemi tanár mond, az ifjúsági zene- és ének- 

le ír pedig Engesser rekviemét es Bognár gyaszdalat 
adja elő.

— P á rtv ezérb ő l k ereskedő . Pasics Nikola, 
a rettegett szerb pártvezér s a legutóbbi Összees- 
küvési pörnek egyik főhőse, odihagyja Szerbiát 
s elmegy Triesztbe kereskedőnek. Izgalmas poli
tikai múltja után most csöndes nyugalomra adja 
magát. M ír a királyi kegye em után szándékában 
volt Szerbiából távozni, de egyelőre Belgrádban 
maradt, hogy magánügyeit lebonyolítsa és belg
rádi két tekintélyes értékű házát eladhassa. Pasifis 
és családja, melvet a legutóbbi hónapok izgalmai 
nagyon megviseltek, több heti tartózkodásra 
Cirkvenicába utazott, honnan állandó tartózko
dásra Triesztbe megyen apósához, aki ott vagyo
nos szerb ke’oskedő. Tegnap az öreg Pasics vég
képp búcsút mondott Belgrádnak. Nehezére es- 
he eit elhagyni a szerb tővárost, amely látta őt 
hatalma és dicsősége tetőpontján s Iá ta mint 
hazaárulással vidolt foglyot. Ha nyugodalmas öreg 
napjaiban megírná memoárjait, egyúttal Szerbia 
ieau abbkori történetét Írná meg. Az öreg Pasics 
azonban valószínűleg többre fogja becsű ni a fő
könyveit, amelyek mindenesetre többet jövedel
meznek neki a politikánál.

— Trenoasn várm egye kü ld ö ttsége . Trencsén 
vármegye küldöttsége tisztelgett ma délelőtt a kép
viselőházban Ostroluczky Géza főispán vezetésével 
Széli Kálmán miniszterelnöknél és Lukács László 
pénzügyminiszternél. A küldöttség soraiban ott voltak: 
Kubmyi György, Pólyák Béla, RdíA Peter, Rakovszky 
Géza, Rostival István. Szmialovszky Valér trencsén- 
megyei országgyűlési képviselők, továbbá gróf Zay 
Miklós képviselő. Osztroluczky Géza főispán, mint a 
küldöttség szónoka arra kerté a minisztereket, hogy 
Treucsénmegyének, amely a zsolna—raieci vasúira 
megszavazott, most esedekes százezer forintnyi es a 
trencsen—báni vasútra megszavazott, a jövő évben 
esedékessé való kétszázezer forintnyi hozzájárulást 
e.óterem'eni nem képes, az allam előlegezze. Széli 
Kálmán miniszterelnök és Lukács László pénzügy
miniszter az allam közvetlen támogatását kilátásba nem 
helyezhette, de megígérte, hogy közre fog hatni 
arra, hogy a megye valamelyik pénzintézettől az első 
szükséglét fedezésére szükséges összeget megkap
hassa. Hegedűs SSándor kereskedelmi miniszter, aki
nél tegnap járt a küldőt ség, hasonló választ adott. 
Seéli Kálmán miniszterelnök, mint belügyminiszter 
előtt szóba hozta a főispán a varmegye közgyűlésé
nek a tisztviselői fizetések emelésére vonatkozó ha- 
turozatat is. A u iniszterelnök válaszúban megje
gyezte, hogy jól ismeri a felsőmagyarországi vár
megyei tisztviselők anyagi helyzetét és megígérte as 
ü g y  m é l t á n y o s  e l in t é z é s é t .
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_ A  v a su ta so k  h e ly ze tén ek  ja v ítá sa .
Mióta csak vasút van Magyarországon, azóta 
folytonos az a panasz, hogy a vasút alkalma
zottait. ugvan megdolgoztatja a kenyéradó állam 
és a munkával és a nagy felelősséggel szemben 
arányitottan rosszul fizet nekik. S a panasz jo
gosult is. Hogy mindez ideig mégis alig segí
tettek ezeken a szegény embereken, annak nem 
az az oka, mintha be nem látták volna mindig, 
hogy a vasutas helyzete nehéz, hanem a pénz
ügyi viszonyok. Örvendetes reformról értesülünk 
azonban most. A kereskedelemügyi miniszter 
nemcsak akar, hanem segít is a szegény vasúti 
alkalmazottak során s ott kezdődik a segítség, ahol 
a szükség legnagyobb orré, az altisztek és a szolgák 
helyzetében. Első sorban arra gondolt a miniszter, 
hogy a munkát oszsza meg nagyobb személyzet 
között, hogy kevesebb jusson egyre-ogyro. Már 
az idén 414 altiszti és 718 szolgai állást rend
szeresített, a jövőre majdnem ötszázzal több lesz 
az altiszt és ugyancsak ötszázzal több lesz a 
szolga. Az előléptetés is sokkal gyorsabban megy 
mostanában, mint annakelőtte. Három évvol oz- 
előtt például az altiszteknek csak tizennégy szá
zaléka avanzsirozott, tavaly harmincöt százalék, 
az idén pedig már negyvenhét százalék lépett 
elő. A szolgáknál is körülbelül ebben az arány
ban emelkedett az előléptetések aránya. S több 
fizetési osztályban a fizetés minimuma maga
sabbra emelkedett, mint a mekkora ezelőtt a 
maximum volt. Így az altisztek 420, 450 és 480 
forintos fizetése eltöröltetett és a minimum 520 
forintban, a mozdonyfelvigyázóknál 800 forint
ban van most már megállapítva. Az altiszti 
illetmény-táblázat módosítása pedig lehetővé teszi 
az állomási elöljáróknak és felvigyázóknak a 
magasabb osztályba való előléptetést is. A ruha- 
illetmény megszabásánál is méltányos óhajt lenni 
a kereskedelmi miniszter. így a jövő évi költség
vetés szerint azon vonatkísérő alkalmazottak, 
akik legjobban ki vannak téve a zord időjárás
nak, továbbá azon állomási személyzet, amely a 
közönséggel érintkezik (hivatalnokokat kivéve), 
melegebb ruhákat kap. Több városban, ahol a 
lakások drágasága megkívánja, a lakbérillet
ményt emelik, a megélhetést pedig drágasági 
pótlék által toszik lehetővé. Továbbá az alkalma
zottak gyermekei könnyebb tanítása végett Kapos
váron és Szegeden vasúti internátusokat állítta
tott fel. A miniszter gondoskodott a női alkalma
zottak sorsáról is, részint fizetésük javításával, 
részint állásuk rendszeresítésével. S ezek után 
most már bizonyára a hivatalnokok sorsának ja
vítása kerül sorra. Ezek a viszonyok semmivel 
se jobbak, mint amilyenek között az altisztek 
meg a szolgák élnek, sőt annyival rosszabbak, 
amennyiben úri nyomorúságot jelentenek.

— Elmaradt tüntetés. Az Országos Kaszmó 
környékén ma délután két óra tájban sok volt a 
rendőr. Báró Splényi rendőrtanácsos és Palágyi reud- 
őrfelügvelő adták az utasításokat t. i „udőrsegnek, 
amely azért vonult ki, mert hiro járt. bog,) az egye
temi ifjúság tüntetésre készül a?, ősz .rák kvutabizott- 
ság tagjai ellen, akik az Országos Kaszinó éttermében 
villásreggeliztek. Egy pár egyetemi hallgató tényleg 
sétált a Kossuth Lajos-utcában s a járókelők is meg
álltak a rendőrség láttára, de egyéb baj nem történt 
8 a rendőrségnek egyáltalán nem volt oka beavatko
zásra. Béesbo is eljutott a hir, hogy Budapesten tün
tetés készül az osztrák kvótabizottság tagjai ellen s 
érdeklődtek is Becsből telefon utján az osztrák bi
zottsági tagok egészségi állapota iránt, azonban meg
nyugtató választ kaptak a jó bécsiek. Az ebéd, 
illetve villásreggeli négy óra felé ért véget. Ezt meg
előzőleg Rudnay főkapitány kiürittette a Kossuth-Lajos- 
és az Újvilág-utcákat egy szakasz rendőrrel s az 
osztrák vendégek nyugodtan, gyalog sétálva hagyták 
el az ebéd színhelyét.

— A z  ig a z s á g  szám lája . Hogy Droyfus 
kapitány mégse jutott légyen ingyen a szabad
sághoz öt esztendei szenvedés után, tegnap kézbe
sítették neki az igazság számláját. Csekély húsz
ezer és egynéhány frankról szól az Írás, amit 
különben végrehajtás terhe alatt meg kell fizetnie. 
Bizonyára szívesen fizet, bár csúnya nagy komi
kum van abban, hogy neki kell a tábornokoknak 
fejenkint nyolcszáz frankot fizetni — a hazudo- 
zásukért. A hivatalos Írás különben teljes tiszte
lettel J/r. le Capitainenok nevezi Dreyfüst. Ez is 
valami.

— V asú ti sierenoflét'.enség-. Brüsszelből jelen
tik, hogy a scharbeeki pályaudvaron téves váltóállítás 
következtében egy Lacken-ből jövő tehervonat neki
ment egy Antwerpenbe induló személy vonatnak. Egy 
ntas súlyosan és vagy 20 utas könnyen megsebesült. 
Minthogy mindakét vonat lassan ment, a szerencsét
lenség nem öltött nagyobb arányokat, de az anyagi 
kar jelentékeny.

— Salam on király sírköve. A millénniumi ki
állítás történelmi csoportjában ki volt állítva Salamon 
király sírköve, amelyot Pólóban találtak fel. A sír
kőről ma egy pár lap azt irta, hogy még mindig 
nem került vissza a pólai történelmi múzeumba és 
annak visszaszerzése végett a muzeum a közös kor
mány utján már megtette a kellő lépéseket. Ezzel 
szemben a llircsarnok illetékes helyről azt az értesí
tést vette, hogy Salamon király sírkövét az ezred
éves kiállítás történelmi főcsoport bizottsága a kiál
lítás bezárása után rögtön visszaküldte Pőlába és a 
pól8-parontói püspök a pólai vasúti állomáson 1897. 
év január 15-én át is vette az érdekes emléket. A 
sirkő ugyanis nem a pólai történelmi múzeumé, ha
nem a pó!a-parontói püspöké, akinek kertjében fel
találták.

— H ol vann ak  a  L eon idák  ? Ez a kór- 
dós foglalkoztatja most a csillagászokat. Kisütöt
ték, hogy többó sohasem fogunk a kóbor csillag
rajjal találkozni. Két londoni csillagász Stoney és 
Dowrinq azt állítja, hogy a Jupiter és Srdurnus 
bolygók téritették el pályájuktól a Leonidákat 
280000 mértföldnyire. Kiderült tehát a vén Jupi
terré, hogy közönséges csirkefogó, azaz hogy 
csillagtolvaj, aki annyira vakmerő, hogy a csil
lagokat is lelopkodja az égről. És akárhogy cif
rázzák is most a csillagász urak a Leonidák el
tűnését, Jupiter, a vén bolygó mégis csak rovott 
előéletű, közönséges csavargó marad, aki egyéb 
foglalkozás híján zsobmotséssol tölti idejét. És 
tolvajnyelven szólva fényes fogást csinált a Leo- 
nidákkal, amelyeket úgy csípett el dőlünk, mint 
pók szokta a legyet. De halljuk csak, hogyan 
magyarázzák a tudós csillagászok ezt a haramia- 
fogást :

Valamely világtest futásában zavar támad, 
ha naprendszere középpontján kívül valamely 
harmadik világtest is hat reá. A Jupiternek spe
cialitása az üstökös-elfogás. Ha egy ilyen világ
űrben csavargó rendes pályáján a közelébe té
ved — megzavarja, vagyis erős változásokat 
szül körfutása időjében és egyéb elemeiben. Az 
üstökös elliptikus pályájából parabolikus lesz, 
amely már nem vezet vissza a Naphoz, hanem 
valami idegen naphoz, — állócsillaghoz, melyet 
addig-addig kerülget, míg az odavaló üstökösra 
vissza nem kergeti a mi naprendszerünkbe, 
így labdáznak a világtestek az üstökösökkel 
és igy utasítják egyik kerület csavargóit a másik 
kerületbe. így van ez a csillagrajokkal is. Két
ségtelenül tudjuk ugyanis, hogy a Leonidák még 
csak mintegy 1000 esztendeje kerültek a mi nap
rendszerünkbe : először az arabok látták volna 
őket 902. évi október hó 12-én Ibrahim-Ben-Ahmed, 
a nagy mór király halála éjjelén. Leverrier ellen
ben azt állítja, hogy a Leonidák Krisztus előtt 
126-ban kerültek mifelénk s aztán ötvenszer tet
ték meg útjukat a Nap körül. Annyi bizonyos, 
hogy 902. óta huszonkilencszer látták őket a 
Föld lakói, minden 33Vs évben egyszer.

így beszélnek a csillagászok s mi értjük 
azt a csillagfájdalmat, .amely őket a Leonidák 
elrablása után elfogja. És értjük keservüket, hogy 
a rosszcsont Jupiter nagy bűnéért nem is bűnhő
dik, hanem tovább csavarog cs veszélyezteti a 
világűr közbiztonságát.

— K özgyű lés a Bötótben. Ma délután, amidőn 
a székesfőváros közgyűlése a vízvezetéki szabályren
deletet tárgyalta, úgy öt óra tájban hirtelen fölmondta 
a szolgálatot a díszterem két óriási csillárjának a 
villamos vezetéke. A terem egyszerre elsötótedett s 
csakis az a huszonkét darab sz'earin gyertya adott 
pislogó világosságot, amely oz elnöki emelvényen 
álló két gyertyatartóban ég. Éppen Polónyi Géza 
szónokolt s erre már ő is abbahagyta beszédéi, de 
csnk addig, amig a tartalék gázlángokat meggyujtot- 
ták. Néhány perc múlva a villamos áram is újra 
működött.

— L elk iism eretes  táv irótisztek . A montenegrói
esőzések úgy megdagaszlották a hegyi patakokat, 
hogy Ricka városát az ár egészen elöntötte. Ariokai 
táviró hivatalban három ember volt, aki a nagy ve
szedelem idején rendületlenül megmaradt azon a 
helyen, ahova állították. Az ár egyre nőtt s már 
attól lehetett tartani, hogy a hivatalos helyiség falai 
is beomlanak. Kívülről pisztolylövésekkel adta tud
tára a nép a hivatalnokoknak, hogy a veszély el
érte tetőpontját. Csak ekkor gondolt a három tiszt a 
menekvésre, de még akkor is első sóiban a kassza 
pénzét és a hivatalos okmányokat szedte össze, aztán 
hozzáfogtak a gépok és bntoriák kiemeléséhez. Mikor 
evvel is végeztek, elhagyták aházat, mely egy félóra 
múlva nagy robajjal dőlt össze.

— D e w e y  adm irális h á z a ssá g a . Az öreg
ember Amerikában so vén ember, már tudniillik 
egynémelvik öreg ember. Például Dewey admirá
lis, akiről nemrégiben az a hir terjedt el, hogy 
házasodik. Annyi bankettet evett, amióta elkö
vette azt a meggondolatlanságot, hogy Manilánál 
összelőtte az ellenség hajóit — hogy most már 
valami jó házikoszton akarja kipihentetni a 
gyomrát. No meg aztán romantikus régi szere
lemből származik a história. A vitéz Házon tá
bornoknak, aki ezelőtt tizenhárom esztendővel 
halt mog, nagyon szép barna asszony volt a fele
sége. Mióta özvegy lett, sokaknak megakadt rajta 
a szemük, de a szép asszony visszavonultan élt a pa
lotájában, amihez a maga családja révén jutott s ki
kosarazta m:nden kérőjét. Várt valakire. A Dewey 
admirális kajütjében pedig egy arckép függött a 
falon az egész gyilkos nagy háború alatt, a szép 
asszonyé. Mikor aztán vége lett a háborúnak, a 
tengernagy megjárta Európát is és hazakerült, 
egy szép napon, hogy a történelem majdan ne 
jöjjön zavarba, ideírjuk azt is, hogy melyik na
pon, a múlt hónap huszonnegyedikén jól meg
reggelizett, csinosan kiöltözkődött s izgatottan 
bekopogott a szép asszony palotájába. Azután 
nemsokára ragyogó arccal jött ki a házból az 
öreg tengeri fóka. Vőlegény lett belőle. O maga 
mondta el a nagy újságot a Metropolitan klub
ban. Az ifjú pár Washingtonban telepedik mog.

— Affér K asies és  a főp olgárm ester között. 
Márkus József főpolgármester és Kasxcs Péter között 
lovagias affér keletkezett, amelyet békés utón intéz
tek el. Kasies Péter ugyanis tegnap felment Márkus 
főpolgármesterhez, hogy a vizszabályozás néhány 
pontjára nézve felvilágosítást kérjen tőle. Kasies na
gyon izgatott hangon beszélt, amire a főpolgármester 
a választ megtagadta. Kasies erre megkérdezte:

— Miért nem adod meg a kívánt fölvilágo- 
sitást ?

— Mert úgy beszélsz velem, mint a kanász a 
malacaival. Válaszolt a főpolgármester.

Kasies eltávozott és dr. Hegedűs János és dr. 
A’ováca Pál fővárosi bizottsági tagok által elégtételt, 
illetve magyarázatot kért a főpolgármestertől. A se
gédek a főpolgármester megnyugtató válasza után 
az ügyet békés utón befejezték.

— P u sz tu lá s . Pusztul a Szepesség. Napjá
ban tiz-busz német atyafi száll fel a nyugat feló 
vivő vasútra s Amerikába vándorol. Eleinte csak 
a Michli ment el a feleségével meg a két szőke 
leányával, aki német pesztonka volt valamelyik 
dunántúli birtokos gyerekei mellett. Akkor még 
sirtak utána vagy kétszázan. Aztán, hogy a 
Michli azt irta Amerikából, hogy ott jó világ 
van, utána ment a többi német atyafi is s las
súnk int kiürültek a szász fehér házikók. A faluk 
konganak az ürességtől s miro kitavaszodik, nagy 
darab földek feküsznek majd parlagon — nem 
lesz, aki művelje.

— O lasz-osztrák-m agyar inoidens. Velencéből
táviratozzak: A Gazeita di Venezia és néhány más lap 
a Gardatavon történt incidensről adnak hirt, mely
nek bizonyos jelentőséget tulajdonítanak és azt állít
ják, hogy az eset már jegyzékváltásra adott alkal
mat az olasz és az osztrák-magyar kormány közt. 
Az eset az említett lap elbeszélése szerint a követ
kező: Mig a Moncigo nevű olasz gőzhajó e hó első 
napjaiban Rivában horgonyzott, Belfanti nevű ellen
őrét éjszakai csöndháboritás és erőszakosságok miatt 
a hatóság letartóztatta. Később szabadon bocsátották 
és ismét visszatért a hajóra. E hó 13-án a hajó ismét 
Rivában vetett horgonyt, mikor este csendőrök jelentek 
meg a hajó kapitányánál és Belfanti kiadását követelték. 
A kapitány ezt megtagadta, mire a csendőrök egy 
szakasz katonasággal jelentek meg és a kikötőt el
zárták. A kapitány tiltakozott ez eljárás ellen és ki
tűzte az olasz zászlót a kikötő hídjára. Az osztrák 
katonák erre félrelökték a zászlót és letartóztatták a 
kapitányt, kikutatták a hajót, mig Belfantit megtalál
ták, akit aztán letartóztatták. De néhány óra múlva 
ismét szabadon bocsátották.

— Halálozás. Folyó hó 15-én halt meg Deb
recenben Polgár Nagy Mihály, aki a negyvennyolcas 
szabadságharcban veres sipkás volt és Bem vezérlete 
alatt harcolt. Az alkotmány visszaállítása után a 
debreceni első takarékpénztárnál nyert alkalmazást, 
ahol 33 évig dolgozott. Két évvol ezelőtt súlyos be
tegségbe esett és a napokban 70 éves korában meg
halt. Temetése nagy közönség jelenlétében ment 
végbe.

— L eé g e tt gőzm alom . Zomborből táviratozzak, 
hogy Merkovics András csantavéri nagybirtokos gőz
malma leégett. A kár 40.000 forint s a malom csak 
24.000 forintra volt biztosítva. Állítólag egy elbocsá
tott szolga gyújtotta föl a malmot, akit már el is 
fogott a rendőrség.

KÁVÉ és TEA
4«/s kgr. Honduras, v. gyöngy 6.30 1 csinos próba doboz —.35 Bérmentve utánvéttel,vagy a pénz előle- N É M E T H  VIKTOR
<!/s kgr Mocca v. J á v a ......... 6.25 Iker. Souchongtea . . .  3 —5 gcs beküldése mellett, ha a megrendelés H n d a p e st ,
1 kér. Mandarin veeviték tea 6 .— 1 kér. .lardinetto ............1.50 íveeveson is)-P /s kg mái nem kevesebb. Vili., József-körut 44. sz.
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— A m illiom os a n y ó sa  — k e g y e le m -
kenyéren . Zenién özvegy Kövesdy Györgyné- 
cek szép leánya volt. Varrásból tartotta lenn 
magát és még az anyját is s ha  nem is volt va
lami gyöngy dolguk, de elég tisztességesen meg
éltek a kis város nem túlságosan követelő vi
szonyai között. A szép leánynak azonban egy
szerre szerencséje akadt. Beleszeretett a város 
első virilistája, egy többszörös milliomos — és 
feleségül vette. A leány szerencséje azonban sze
rencsétlenség lett az öreg asszonyra nézve, mert 
úgy látszik, nem valami könyörületes lelkit ur a 
veje. Legalább ilyesformát mond az az alázatos 
instáncia, amelyet a városhoz beadott s amiben 
a többek között ez áll:

— Hogy ezt a kis Írást megirattam, mondja 
az özvegy folyamodásában, ez csak azért történt, 
mert nem tudok tovább éhezni. Éhezek, pedig a 
kevéssel is beérem. De mikor az a kevés is 
hiányzik. Próbáltam koldulni, elkergettek, el
űztek, mert a vöm milliomos. Hát tehetek én ar
ról? Az ón édes leányomhoz menekültem, ez 
meg félt az urától, az én milliomos vömtől s ta
lán szégyelte is az édesanyját. Ott a milliomos 
háznak a küszöbéről irgalmatlanul elkergettek, 
mint a többi koldust. Elmentem, tovább vánszo
rogtam és éheztem mostanáig.

A közgyűlés könyörületesen intézte el a 
kérelmet. Három forint havi segítséget, szavazott 
meg neki, hogy ne pusztuljon chen. Hát avejem  
uramról semmi szó se esett?

— E lfogott betörök. Az utóbbi időkben gyak
ran előfordult, hogy a fővárosi mészárszékeket és 
hentesüzleteket ismeretlen gonosztevők megdézsraál- 
ták. A sok panaszra a rendőrség erélyes nyomozást 
indított, aminek meg is lett a kellő eredménye. A 
napokban ugyanis egy fiatal ember, hátán nagy ba
tyuval körútra indult s potom árért kínálhatta a 
drága sonkákat és szalámi rudakat. Egy detektív 
e közben igazolásra szólította föl s az illető zavarba 
jött. A detektív bekísérte a főkapitányságra, ahol 
azután már mint régi ismerőst fogadták, amennyiben 
az illető egyike a legveszedelmesebb rablóknak s 
utonállóknak, aki a fegyházban már hét évet ült s 
csak a tavaszszal szaba'ult ki, a főváros területéről 
pedig örökre ki van tiltva. Pencz Ferencnek hívják, 
33 esztendős és a betörő világban előkelő szerepet 
játszik. Kihallgatása alkalmával kiderült, hogy a 
nála talált sonkákat Száraz János Nefelejts-utca 50. 
szám alatt levő üzletéből lopta. Vallomása alapján 
ma letartóztatták Keintfc Jenő 21 éves rovott múltú 
kereskedősegédet és Takáts József 32 éves notórius 
betörőt és rablót is, akik Pencznek bűntársai voltak. 
A veszedelmes embereknek alighanem több társuk 
is van s most ezek kinyomozása iránt folyik a vizs
gálat. Különösen Pencz veszedelmes a három közül, 
aki nem átall emberölésre sem vetemedni, amit be
bizonyított akkor is, amikor a detektívek a Sorok
sári-utcában elfogták, mert hatalmas henteskéssel 
védekezett s csak véletlen szerencse, hogy vala
melyiket le nem szúrta.

— Házasság. Ste n Sándor Nagy-Becskerekről 
eljegyezte Kriszhaber Paula kisasszonyt Szabadkán.

Reich Sándor Gerencsérről eljegyezte fíeilpern 
Jakab, a selpőci igazgató-tanító leányát, Cecília kis
asszonyt.

Steiner Lipót, a Hoizmann. Kobn és társa si- 
anki gözfürészgyárának tisztviselője, eljegyezte Kugel 
Irma kisasszonyt Nagy-Bereznáról.

Dr. Feiler Ignác brassói ügyvéd o hó 19-én 
esküszik örök hűséget a brassói zsidó templomban 
Schul B. Miéi kisasszonynak.

Steinbock Antal dombóvári nagykereskedő elje
gyezte Láng Gizella kisasszonyt, Laug Mór csurgói 
kereskedő leányát.

Strausz Sándor kereskedő Dombóvárról novem
ber 27-ikéu esküszik örök hűséget a gyor-szent- 
mártoui zsidó-templombau Reichenfcld Lina kis
asszonynak.

Freund Béla kereskedő 19-ikén déli 12 órakor 
vezeti oltár elé Vasvart Kamilla kisasszonyt a do
hány-utcai zsinagógában.

—- T etem rehivás. A Budapesti Napló egy ilyen 
cimü cikkben emlékezett meg Kuszkó László, a sza- 
mosvölgyi vasút hivatalnokának az elhunytéról és az 
özvegy gyászjelentéséről. Erre vonatkozólag ma a 
— K. E. révén — következő nyilatkozat közlésére 
kértek föl bennünket:

Több budapesti és kolozsvári lapban a sza- 
mosvölgyi vasút igazgatósága azt a nyilatkozatot 
teszi közzé, hogy az igazgatóság szomorú véget 
ért, szerencsétlen öcsém Kuszkó László érdeké
ben mindent megtett, amit a humanizmus köve
telménye előír. Ha ez igy lenne, nem lettem 
volna kénytelen a kereskedelemügyi miniszternél 
orvoslást kérni. De fájdalom, öcsémet, mint előre
haladott elmebajost az iguzgató tudtával kény- 
szeritették hónapokon keresztül szolgalatra. Ezt 
Maléte>- igazgató saját levelével tudom igazolni, 
sőt midőn közbenjárásomra, hivatalból, minden 
orvosi utasítás nétktít szabadságolták, még ezután 
is felfüggesztették hivatalától s fizetésének be
szüntetésével zaklatták a testileg-lelkileg össze
tör. embert Sulvos betegsége folyamán az igaz- 1

gatóság annyit sem tett, hogy a pusztulófélben 
levő beteg részére, kinek rohamai ug.y reá, vala
mint a családtagokra nézve veszélyesek voltak, 
a pályaorvos ált^l egy orvosi bizonyítvány adas
sák, melylyel a család a szerencsétlent intézetbe 
helyezhesse. Ez iránti lépései a családnak telje
sen süket fülekre találtak.

István.
— Gazdátlan kerékpárok. Az éjjel a rendőr- 

őrjárat két kerékpárt talált. Az egyik a Markotányos- 
utoa egyik üres telkén feküdt, feketére van festve s 
Adria jelzéssel ellátva. A másikát a Köztemető-uton 
találták s sárga szinü, Styria felirattal. Igazolt tulaj
donosaik átvehetik a főkapitányság 50. számú szo
bájában.

— A béeal hóhér m eghalt. Selinger János, aki 
száznegyven embert küldött már a másvilágra, teg
nap esto Kaiser-Ebersdorfban meghalt. A mestersé
gében azelőtt Seyfried volt nz elődje s öt évig űzte 
ezt a nemes mesterséget. Ez alatt az öt év alatt 
negyvenhárom kivégzésnél működött önállóan.

— Osztálysorejáték. Az osztálysorsjáték mai 
húzásán Aafraaerer koronát nyert 75654 ; húszezer ko
ronát 81761; ötezer koronát 93792; kétezer koronát 
58399 62454 3444 ; ezer koronát 188-35 ; ötszáz koronát 
29468 £63 74408; háromszáz koronát 38557 99176 
329S0 17345 20617 19568 71902 21453 33549 76657 
88155 5641 50511 98085 91311 94604 34561 63431; 
száz koronát 46552 61533 52265 22117 8556 50071 
4135 62389 4575 74283 31893 45099 92545 11198 
84519 9119 86393 43389 93633 84494 85903 31017 
14086 59415 27486. — Az osztálysorejáték mai 
elsőosztályu sorsolása alkalmával miudkét legna
gyobb lőnyeremény a pesti magyar kereskedelmi 
bank váltóüzlete részéről eladott sorsjegyekre 
esett. És pedig a legnagyobb főnyereményt 60.000 
koronával a 75.654 koronás nyolc nyolcadrészből és 
a második 20.000 koronás főnyereményt a 81.751-ik 
számú négy negyedrészből álló sorsjegy nyerte meg. 
Érdekes, hogy három nyolcad és egy negyed sors
jegyet a korábbi tulajdonosok, akik a jelen sorsjáték
ban résztvenni nem óhajtottak, a nevezett váltóüzle*.- 
hez visszaküldték; úgy hogy a sorsjegyeket ily 
módon uj résztvevők vásárolták meg, kiknek az első 
alkalommal kedvezett a szerencse.

(x) V alódi Jaeg-er tanár-féle normál alsóruhákat 
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjú áru
kat ajánl Ueyek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

(x) Nagy haladás. Tegnapi ily jelzésű közlemé
nyünket a Steiubach cég Podmaniczky-utca 18. szám 
címével egészítjük ki.

Életunt iskolásleány.
B u d a p es t,  november 17.

Tegnapelőtt irtunk két tízéves iskolásfiuról, 
aki fölakasztotta magét. Az egyik, mert a tanítója 
bezárta, a másik betegsége miatt. Tegnap pedig 
Bécsben egy tizenhárom éves leány dobta le ma
gát a harmadik emelotről. Meg akart halni, mert 
az iskola intöeéduláját otthon be kellett volna 
mutatnia és félt is, szégyenkezett is nagyon. Az 
eset csupa tanulság. Szülő és iskola egyaránt 
okulhat rajta.

•
llarscba Stefánia, egyik bécsi polgári iskola 

második osztályú növendéke, tegnap — mint bécsi 
tudósítónk jelenti — a Grundsteingasse 34-ik számú 
báz harmadik emeletéről levetette magát a földszintre. 
A szerencsétlen, tizenhárom éves leányt eszméletlen 
állapotban vitték be a Stefáuia-kőrbázba, ahol most 
élet és halál közt vivődik.

A szomorú esetnek egy intó cédula volt az 
okozója. Kedden intőcédulát adtak Marséba Stefániá
nak, amelyet a szülőivel kellett volna láttamoztatnia, 
aztán az iskolába visszavinnio. A kis leány nagyon 
léit a szülőitől, különösen a mostoha anyjától, aki 
nem a legjobban bánt vele. Az intöt neui is adta át 
otthon senkinek sem, hanem csütörtök reggel elha
tározta, hogy inkább meghal. Elment hazulról és 
délutánig mindenfelé kóborgott a városban, végro 
bement a Grundsteingassenak abba a házába, ahon
nét aztán ledobta magát az emeletről.

Az életunt lányka zsebében megtalálták az intő
cédulát, ezonkivül egy csodálatosan tiszta értelmű, 
okos levelet. Mintha a legnagyobb lelki nyugalom
mal irta volna! íme, az utolsó levole:

Kedves szüleim ! Reszkető kézzel és köny- 
nyes szemmel írom nektek ezt a levelet. Az 
iskolában a  rajzolásban való hanyagságom, 
továbbá fecsegés és nevetgélés miatt meg
intettek. Egy intőeédulát adtak nokem, 
amelyre ezt ráírták. Ezt nektek, drága szüleim, 
iáttamoznotok kellett volna, — a büntetéstől 
való félelem miatt most önmagam vetők véget 
életemnek. Meg akartalak benneteket, drága 
szüleim, óvni attól a gondtól ős fájdalomtól, 
amelyet ez az itélőeédula okozott volna. Jól
lehet tudom, hogy az a eselekedot, amelyet 
el logok követni, még inkább lóg nektek 
tájui, m int ez az intőcéduia, de azt hiszem, 
nem fog ez örökké fájni, különösen nem az 
anyámnak. Mert ezután ogvgyel kevesebb 
ember lesz. aki nektek gondot és fájdalmat

okoz. Mindenért, amit eddig elkövettem, tér
delve kérek tőletok bocsánatot. Szivböl üdvö
zöllek benneteket, kedves szülőim, Jakabot, 
Ferencet és Annát szintén. A ti örökké hálás 
lányatok

1899. november 16.
Marscha Stefánia.

A szerencsétlen lánykát ma meglátogatta az 
édesapja a kórházban.

A polgári iskola igazgatója minden tekintetben 
a legjobbat mondja Msrscha Stefániáról.

A szülőkön és tanítókon a sor, hogy az 
esetből levonják a tanulságokat. Tiszta dolog, 
hogy a nevelésre újabb föladat vár, beteges a 
kor és a beteges eszmék megmételyezik már a 
gyermek lelkét. Ezt a házi nevelésnek kell észre- 
vennie.

Az iskola egyebet tanulhat a szomorú eset
ből. Enuek a gyermek-öngyilkosságnak egy intő
cédula volt az oka. Az intőcédula, amelyet az 
iskola, a modern oktatás, mivel a családdal har
monikusan akarja nevelni a gyermeket, nem nél
külözhet. Ám a formákban választékosabbnak 
kell lennie az iskolának, Érthetetlen, hogy miért 
kell a gyermeknek magának átadni a szülőnek 
azt az ivást, amelyek alapján biztos büntetés, 
akár megszégyenítés, akár egyéb vár reá. Ha 
szándékos a kézbesítésnek ez a formája, ebben 
az esetben az iskola a megfélemlítésnek a leg- 
drasztikusabb formáját választja. Aligha áll azon
ban ez az eset. Hiszen igen sok iskola már hiva
talból — portómentesen — küldi postán a szü
lőknek az intőcédulát. Nos, ezt a rendszert nem 
ártana az egész vonalon meghonosítani.

Ennyit az eset speciális természetéről. So
kat mond azonban ez az öngyilkosság általános- 
Ságban is. A tömérdek tanulság csupa értékes 
vezérfonal arra nézve, miként kell megváltoztatni 
a nevelés és aj oktatás formáit. A régiek avul
tak, mert az erkölcsi életbe uj betegségek fész
kelték be magukat. Es a betegségek csirái meg- 
fertőztotik már a gyermek lóikét is. Három nap 
alatt három szomorú bizonyíték szól a szomorú 
igazság mellett. ______

A pestis.
Budapest, november 17.

Koerler osztrák belügyminiszter nyilatkozott 
ma a reichsrathban a Triesztben kolera-gyanús 
oset, vagyis a Polisz mitiléne nevű török gözös 
Triesztben meghalt hajómestorének gyanús meg
betegedése dolgában. A miniszter Lueger és tár
sainak erre vonatkozó interpellációjára válaszolva, 
a hivatalos orvosi vizsgálat eredményéről és a 
tett intézkedésekről a következőket adta elő:

November 12-én a trieszti helytartóság meg
küldte a bécsi egyetem pathológiai intézetének azo
kat a mikroszkopikus preparátumokat, amelyeket 
Barbarissa hajómester fölboucolása után készítettek 
és gyanúsaknak találtak. E preparátumok vizsgálata, 
amelyet TTetcásefóaum Antal egyetemi tanár, egész
ségügyi főtanácsos végzett, akit a bakteriológia terén 
minden egyetemen tekintélynek ismernek el, a pestist 
határozottan konstatálta.

A belügyminisztérium ennek következtében 
Weichselbaum tanárt Ghon tanársegéddel azonnal 
Triesztbe küldte a dolog további tudományos és 
egészségügy-rendőri megvizsgálása s jelentéstétel 
végett, a trieszti helytartóságot pedig táviratilag uta
sította, hogy a leggondosabban vizsgálja meg a 
postises betegnek minden érintkezését és alkalmazza 
az összes szükséges egészségügyi intézkedéseket, 
amelyek különben, mint a későbbi jelentések mutat
ják, már akkor részben el voltak rendelve, részben 
folyamatban voltak.

Weichselbaum tanár gondosan megvizsgálván 
a gyanús megbetegedést és az eset tudományos meg
ítéléséhez szükséges összes adatokat, már másnap, 
november 13-ikán táviratilag jelenthette a minisztó- 
riamnak azt a határozott diagnózist, hogy Barbarissa 
bajőmester betegsége genyes vérmérgezés (pyaoiuia) 
tünetei között lefolyó halálos kimenetelű pestis volt, 
mire az eddig ismeretlen tényállást a Wiener Abcnd- 
post november 12-iki számában köztudomásra hozták.

A trieszti helytartó jelentéséből, amelyet a városi 
tiszti orvos körülményes jelentése kísért, kitűnik, 
hogy a nevezett hajómestert, aki már néhány nap óta 
rosszul volt, miután bronchitiszszol a trieszti kórházba 
szállították, ennek az intézetnek fizetéses osztályában, 
tehát a többi botegtől elkülönítve ápolták. Harmadnap, 
mikor a kezelő kórházi orvosok apró piros bőrfolto
kat vettek észre és azt gyanították, hogy ezek eset
leg valamely fertőző betegségnek, talán kiütéses 
hagymáznak első jelei, a beteget ápolóival együtt 
azonnal átvitték a kórház elszigetelő osztályára, azon
nal megtették a szabályszerű jelentést a városi tiszti 
orvosi hivatalnál es azután minden intézkedést meg
tettek, hogy a betegség elhurcolását megakadá- 
lvozzák.
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Az a körülmény, hogy a betegnek, akin sem 

mirigydaganat, sem más pestises külső jelenség nem 
mutatkozott, fertőző váladékai sem voltak, tetemesen 
csökkentette a fertőzés veszedelmét.

A városi és az állami egészségügyi hatóságok 
fl fertőző betegség bejelentése után azonnal gondos 
vizsgálatot indítottak a Polisz Mililéne gőzhajónak és 
a beteg hajómesternek a külvilággal való érintkezése 
dolgában, hogy megtehessék a szükségesnek mutat
kozó egészségügyi intézkedéseket. Ez alkalommal 
kitűnt, hogy a gyanútlan provenienoiáju török szál- 
litógőzös öt Görögországból jövő utast hozott magá
val, akiket nem vetettek alá a szabályszerű kivételes 
egészségügyi elbánásnak. Amint az eset tudomására ju
tott a hatóságnak, a rendőrség az idegenek névjegyzé
kéből kikereste ezeknek az utasoknak a neveit és azon
nal táviratilag értesítette azoknak a városoknak a ható
ságait. amelyekbe az illetők vasúttal mentek. Ez az 
értesítés természetesen, minthogy a súlyos fertőző 
betegség gyanúja oly későn lépett föl és a tudomá
nyos diagnózis megállapítása szintén időbe került, 
nem történhetett meg azonnal, holott máskor mindig 
gondoskodnak róla, hogy azok az utasok, akikre 
efféle gyanú hárul, már útközben haladéktalanul 
egészségügyi megfigyelés alá kerüljenek. Minthogy a 
lertőzöttnek minősített gőzhajó a trieszti kikötőből 
mar a megbetegedés okának kinyomozása előtt el
ment, Görögország és Törökország kormányát a 
külügyminisztérium közvetítésével diplomáciai utón 
értesítették a tényállásról.

A miniszter elmondja azután, hogy egyáltalán 
nincs többé ok az aggodalomra, mert a hajómester meg
betegedése óta több mint tiz nap telt el. Reméli, hogy 
az osztrák állami közegeknek mindenkor tanúsított 
nyíltsága és őszintesége hozzá fog járulni ahhoz, 
hogy a külfölddel való forgalom kárt ne szen
vedjen,

T r ie s z t ,  n o v e m b e r  1 7 .

Az osztrák Lloyd vezérigazgatóságának táv
iratozzak Porto-Prajából (Zöldfoki szigetek), hogy a 
Berenice gőzös f. hó 15-én folytatta útját Gibraltár 
felé. A megbetegedett hajószakács állapota válto
zatlan. A beteget Porto-Prajában nem lehetett partra 
tenni, mert az ottani hatóságok nem engedték meg, 
igy tehát a hajón maradt. A többi legénység jól 
érzi magát.

Nincs kioszk.
Kérem,
Van az Erzsébet-téren 
Épület nem egy.
Van kisebb, nagyobb 
De a közönség 
El egyet sem hagyott.
Van mindeniknek publikuma, 
Rövid, hosszabb látogatásra.
Az ajtón egyre-másra 
Jár ki-be a nép 
De a kioszkba egyelőre 
Senki be nem lép.

Ilyen az élet. Lássák, ott 
Az a szép kioszk megbukott.
Vége a katonazenének,
►S az ifjak, vének
Kik eddig ott örvenJezének
Elmennek szebb hazába most,
S ott hallgatják a nagydobost,
Így szól az ének.

Pedig mily szép volt az a terrasz, 
Minő kiszolgálásBizony. 
Csöngethettünk ottan napestig 
Hogy elhallatszott Uj- s Kispestig 
Budán is hallszott sok helyütt,
De pincér, az leléuk se jött.

Ott üldögéltek a menyecskék: 
Vidéki ifjú házasok,
Közöttük (vénecskék) a kecskék, 
Meg igen sok derék kövér ur, 
Kinek van Pesten háza, sok,
És
Modora: kevés.
Vegyes vala a társaság,
Voit ott kokott s szerény Mimóza, 
Ez a költészet. És a próza: 
Batisztruhás lánykák mögött 
Potrohos börzeügynökök.
A dal, mi onnan ég felé szállt, 
Eppily vegyes volt, mint e kép : 
Csilingelő asszonykucaj 
Keleti stilü börzezaj,
Szerelmi csúfolódás hangja,
Mint tündérek piciny harangja, — 
Vegyült a faúue-oknxta búval.

Mely azok ajkáról fakadt,
Akik A-iwxnak hívták (ú-val)
Ezt a csinos épületet,
Amely kioszki jellegéről 
A tegnapi napon lotett.

I)e lám, az ember ott mulat,
Ahol vegyes a baugulat.
Fagylaltot mindig olt eszik,
Ahol kutyába se veszik.
Hol étel — volt, de elfogyott,
Ugy-e, mily szívesen vagy ott ?
S ahol katonazenét kaptál 
Habbal, cukorral, ámde mást 
A poháron bárraint kopogtál 
A pincér sohasem hozott 
Ott
Tömve volt a helyiség,
Ilyen az emberiség.

Most vége már. A kioszk volt,
A kioszk élt, a kioszk holt.
A divatból kiment,
S a regiment
Bandája l ár nem puffogat,
S feleséged nem vizsgál többé 
Más asszonyon: ruhát, kalapot, 
Szabást, betétet, puffokat.

A többi épület királya,
Hogy kissé költői legyek,
Némán fekszik ravatalán
Es többé föl se kel talán.
Néhány nap — és eltemeti 
A középületpómpfünéber 
És a temetés rítusa 
Szintén vegyes lesz :
Pápista^ kálomista, hébsr 
Mondanak néki búcsúzol,
Zengjünk mi is pár búcsúzul,
S temessük a Vigadó mellé,
Azt a múltkor sirattuk el 
íme, inulaudó minden élet,
Ezt most latiatuc zumtukel.

Isten veled, kedves kioszk, 
íme utóiért a halál,
Mert nekünk kávéház valói 
De ezt a szívességet 
A bérlődnek, ki téged 
Úgy szeretett 
M e g  nem tetted,
ö ki panaszolja midőn semmivé válsz, 
Hogy neki nem voltál kávéház.

F Ő V Á R O S .

(*) V iz s g á la t  a  m érnöki h iv a ta lb an . A
mérnöki hivatal lassanként bohózati milieuvé 
válik. Akinok rossz vicc pattant ki a fejéből, az 
bizonyosan a főváros mérnöki hivatalára alkal
mazta azt s nincsen anyós őzen a világon, akit 
annyira levicceltok volna. Ma, amint egyik esti 
újság Írja, Márkus József főpolgármester meg-

I unta az örökös viccelődést s utána nézett a mér
nöki hivatal dolgainak. Reggel nyolc órától déli 
tizenkét óráig egyhuzamban vizsgálta a mérnöki 
hivatalt a utt annyi rendellenségre és yyanusnak 
Idtssó körülményre akadt, hogy a vizsgálatot telje
sen be sem fejezhette, hanem annak folytatását 
holnapra halasztotta. Különösen nagy « rendetlen
ség a keielö hivatalban, melynek vezetője kónyuri 
módon bánt el a felekkel s csak annak adott 
ki bizonyos aktákat, akinok akart. Konsta
tálta a főpolgármester azt is, hogy a szolgál
tatott munkákért járó összegeket négy-öt hónap 
alatt utalványozták ki, úgy, hogy a vállal
kozók ez által érzékenyen megkárosodtak.

Csakugyan érdekes jelenség s ez a mérnöki 
hivatal tisztviselőire furcsa világot vet, hogy 
most, amikor az építő ipar amúgy is válságos 
helyzotben van s az egész világ a pénzszüko 
miatt panaszkodik, csupa kényelemből, nemtö
rődömségből megvárakoztatják a feleket s jogos 
követeléseiket megakasztják. Vagy talán a ma
gyar bürokrácia elvei ellen vétenének, ha nem 
tartanák szem előtt, hogy legelső dolog a lassú
ság és kényelemszeretet?!

(•) ÜJ honpolgárok. Ma délelőtt Béri Márton 
gyári luiivezeiő, hősig Mihály kereskedő és Stncker 
Rudolf tőgépész tette le a bonpolgari esküt Halmos 
János polgarmeslor előtt, aki üdvözölte őket s buz
dította a magyar hazntiságra.

(*) S zabályrendelet a v ízről. Ma délután foly
tatta a főváros közgyűlése a vízszolgáltatásról szóló 
szabályrendelet tárgyalását, Márkus József főpolgár
mester elnöklete alatt. A 20. g-ban s a továbbiakban 
a megtorló intézkedésekről lévén szó, lőlányi Géza 
ismétli azt a kívánságot, hogy a megtorló rendelke

zés ne szétszórtan az egyes szakaszokba, hanem 
összesítve vétessék főt. A tárgyhoz többen hozzá
szóltak, mire elhatározta a közgyűlés, hogy a 17. 
szskaszbs foglaltassák a megtorló határozat, a  k ö 
vetkező szövegezésben:

Azt a fölszerelö-iparost, aki a fölszerelésre 
vonatkozó utasítástól, vagy tervtől eltér, vagy a 
szabályrendelet rendelkezéseit megszegi, a ható
ság 200 koronáig terjedhető bírságban marasz
talhatja.

Hosszabb vita volt még a fagy ellen intézkedő 
szakaszoknál és a vizdijakról szóló fejezetnél, mire 
a tárgyalás folytatását elhalasztották hétfőre.

SZÍN H Á Z, zene.
•• Ondricek. A nagy cseh hegedűművész min

den esztendőben egyszer ellátogat Budapestre. A 
koncert-közönség ismeri művészetét és teljesen meg
formálódott várakozással megy el Ondricek hang
versenyére. Miért, miért nem, ma csak közepes számú 
volt a hallgatóság a Royal nagytermében. Hanem 
Ondricek azért mégis teljes nagyságában ragyogtatta 
művészetét, amelyben a virtuózitás az érzéssel a leg
harmonikusabban ölelkezik. Nagy hatást keltett min
den egyes száma — ha e sorok Írójának nem csal 
az emlékezető — a művész többek között Raff, 
Dvorak, Tartin és Paganini egy-egy müvét játszotta. 
Játékát diskréten és nemes ízléssel kísérte Klascn 
Vilmos bécsi zongoraművész.

» »

A hangversenyen nyolc órakor már nem árusí
tottak programmot. Akit ezzel a tiszttel megbíztak, az 
nyilván elálmosodott és hazament. A látogatók egy 
része, amely nyolc után jött és igy programmot nem 
kapott, bzintén.

•* A  k o lozsvári szín ház uj naivája. H. Kocák 
Irén asszonyt, akinek Rakodczay társulatánál nagy 
sikerei voltak, Bölőny József, a kolozsvári színház 
intendánsa, a kolozsvári Nemzeti Színházhoz szerződ
tette uaiva szerepkörre. A jeles művésznő virágva
sárnap lép a kolozsvári színház kötelékébe.

•* Az operaliázban holnap szombaton F’íimsí 
kerül színre Szávtte Zárkó énekesnek, a drezdai ki
rályi színház volt tagjának vendégfölléptével Mefis- 
tofeles szerepében ; a többi szerepeket Vasquez grófné, 
Berta Mimi, Válent Vilma, Arányi, Várady és Ney 
B. éneklik. Holnap vasárnap, Erzsébet napján Er
zsébet királyné emlékére Liszt Ferenc Szent Erzsébet 
Legendája cimü oratóriumát adják Rotter Gizella, 
Hiigermanu Laura. Payer Margit. Berts Mimi, Vá
lent Vilma, Váradi Margit, Takats, Beck, Várady, 
Szendrői közreműködésével.

** A velencei kalmár — Grillparzertöl. Nein 
Mucsáról van szó. hanem a müveit Bécsröl. A. Kaiser- 
Jubilenms-Stadttheater a napokban előadta A velencei 
kalmár-t és erről a darabról a Volksbote cimü bécsi 
újság a következő kritikát irta:

Grillparzer-nek A velencei kalmár cimü da
rabja kerül pár nap óta színre s az igazgatóság 
zsúfolt házakat csinál vele. Ez megint azt mu
tatja, hogy a bécsi színházi közönség a hazai 
szerzők szellemi kincseit mennyire méltányolni 
tudja. A zsidó lapok természetesen a legkímé
letlenebb módon megkritizilják az előadást, 
mert Grillparzer obben a darabban egy zsidót 
rajzol meg az ó teljes valódiságában. A keresz
tény közönség mindazonáltal elzarándokol a 
színházba, hogy A velencei kalmár-i megnézze.

• •  N ovelll ü d vözlete . Novelli Ermete, aki most 
Fiúméban vendégszerepel és ezzel egyidejűleg be
fejezi első külföldi körútját, egy Szécsi Ferenchez, a 
Vígszínház dramaturg-igazgatójához intézett távirat
ban, mielőtt visszatérne hazájába, még egyszer kö
szönetét mondott a Vígszínházunk, a közönségnek, 
magyar szinészkollégáinuk azért a kitüntető szíves
ségért, amelyben budapesti tartózkodása alatt ré
szesítették.

** A  M agyar Színházban Szulamit holuapi 
előadásán Szulamit szerepét Sxegheő Vilma fogja ját
szani. A fiatal énekesnő legutóbb a drezdai udvari 
Operának volt tagja.

•* Perotti cáfol. Mi is megemlékeztünk arról 
a new-yorki hírről, hogy Peroftf Gyula, a Magyar 
Királyi Opera volt tenoristája, egyik ottani színház
ban fellépett és kudarcot vallott. Perotti most egy 
Fáik Miksához, a Fester Lloyd szerkesztőjéhez inté
zett levelében megcáfolja ezt a hirt. Azt mondja, 
hogy Amerikában sehol próbát nem énekelt, sem fel 
nem lépett és csak azért tért vissza Európába, mert 
innét különb szerződési ajánlatokat kapott, s mert a 
new-yorki színházak ajánlatait nem akarta elfogadni. 
Hang dolgában már régen nora volt olyan jól, mint 
most és reményű, hogy sikerének a híre nemsokára 
Budapestre is el fog jutni.

• •  M agyar dalok Angolorazágban. Két év óta 
egy angol inüvésztarsaság hangversenyein Király 
Béla marosvásárhelyi születésű hegedűművész ma
m i 1 népdalokkal ***-'juu nagy sikereket. A
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művész most rövid időre hazajött, de legközelebb 
már visszamegy Angolorezágba, ahova egy négy 
évre szóló szerződés köti. A tavaszi népszerű 
hangversenyeken Király kizárólag magyar dalokat 
hegedül.

• •  Az országos k assa l da losverseny  műsora.
Az Országos Dalos-Egyesület igazgató választmánya az 
1901-ben Kassán megtartandó országos dalünnep mii
sorába a következő férfikarokat jelölte ki:

1. Lányi Ernő: Régi nóta híres nóta. 2. Kdldy Gyula: 
Kuruc nóták. 3. Gaál Ferenc : Nyisd ki anyáin. 4. Huber 
Károly: Édes lánykám. 5. Himnusz és Szózat Erkel Fe
renc töl.

A választmány ezenkívül fenntartotta magának 
a jogot, hogy a boérkező versenykarokból is föl
vegyen egy férfikart a műsorba.

••  Uránia. Az Uránia Tudományos Egyesület.zene- 
művészeti szakosztálya Mihalkovics Ödön miniszteri 
tanácsos elnöklete alatt ülést tartott, melyen a szak
osztály műnk aprogrammj át állapította *mog. A szak
osztály elhatározta, hogy az érdeklődő zenészeknek 
szivesen ad tájékoztatást azon előadások iránt, ame
lyekre a zeneművészeti szakosztály működés© ki
terjedhet. Az előadások tárgyának megválasz
tásánál figyelemmel kell lenni arra, hogy nép
szerű voltuk mellett hatásos vokális, vagy in
strumentális zeneelődásokkal kísérhető munkálatok 
legyenek. Alkalmas tárgyakul kínálkoznak zenei 
áramlatok és korszakok ismertetése (például a k la s 
szikusok, az ujroraantika, a programmzene és veris- 
ták) egyes zeneköltők ismertetése, egyes műfajok 
fejlődésének bemutatása, költők müveinek zenei be
mutatása stb. Munkálatokat, vagy azok tervvázlatát 
az Uránia zeneművészeti szakosztályához címezve az 
Uránia tudományos egyesület titkárságához kell be
küldeni.

** Egyszer néztem osak szemedbe . . .  Ilyen 
cim alatt dal jelent meg Bordeaux Géza, kecskeméti 
városi zeneiskolai tanártól. A dal Eornyik Józsefnek 
A szökés párosán cimü, a kecskeméti színházban si
kert aratott szinmüvéből való s egyike a jobb 
magyar nótáknak, amelyeket utóbbi időben írtak. 
Ara egy korona,

*• Berlioz operája. A párisi Operában tegnap 
volt a főpróbája Berlioz Trója bevétele cimü operájá
nak. Egy párisi tudósításunk szerint, a főpróbán 
Páris legelőkelőbb, legnagyobb művészei voltak je
len. Mindenki elragadtatva, szinte extázisbán hall
gatta Delna kisasszony énekét, akinek hangjáról Verdi 
azt mondta, hogy hasonlót még nem hallott hosszu 
életében. Templomi csend uralkodott a színházban, 
mikor Delna Cassandra panaszát énekelte. Az embe
rek visszafojtották a tetszésnyilvánításokat és a tap
sokat, hogy egy hangot se veszítsenek el a csodá
latos énekből. A felvonásközben hírneves öreg mű
vészeket lehetett látni, amint magukon kívül kiál
tozták :

— Ez felséges. Ez nagyszerű ! Az első felvo
nás után Bruneau a Kéve szerzője majdnem össze
vesz tt Octave Mirbeawriá, mert ez azt merte mon
dani, hogy az első felvonás kissé hosszadalmas. Ér
dekes ezúttal megemlíteni, hogy Berlioz nem tudta 
megérni élétében azt a dicsőséget, hogy valamelyik 
dalművét a párisi Operában előadják. Trója bevétele 
cimü dalműve, amelybe egész genie-jét beletette, sa
ját véleménye szerint lelér Pauszt elkárhozása című 
dalművével.

*• F au st a Hírmondóban. A m. kir. Opera
házban holnap (szombaton) este Száríts Zárkó vendég- 
felléptével Gounod dalmüve, n Faust kerül színre. A Telefon 
Hírmondó az előadást közvetíteni fogja s így az előfizetők 
otthon is végighallgathatják. Opera után tizenegy óráig 
felváltva katonazene és cigánymuzsika lesz hallható a kagy
lókon.

M ŰVÉSZET.
□  A  H o l ló iy - i t k o l a  k i á l l í t á s a .  Amidőn 

Hollósy Simon először nyaralt tanítványaival 
Nagybányán, Wlassies miniszter azzal a kikötés
sel juttatott az iskolának szubvenciót, hogy eay- 
egy év művészi tanulmányait nyilvánosai? kiállít
sak s a miniszter, a kritika és a közönség ké
pet alkothasson magának az iskola fölül. Az 
eddigi kiállítások kitünően sikerültek és igazol
ták azt a hírnevet, amelyet az iskola itthon és a 
külföldön szerzett. Az idei kiállítás, mint beava
tott helyről halljuk, az eddigieknél is érdekesebb 
tesz. December első napjaiban nyílik meg, ezút
tal a Nemteti Stalán helyiségeiben, amelyeket 
ennek az egyesületnek igazgatósága szívesen bo
csátott az iskola rendelkezésére. Az idei kiál
lítás annyiban is különbözik minden eddigi 
kiállítástól, hogy nem lesz unalmas galoriája 
sorszerint fölakasztott képeknek, hanem mű
vészi intérieurben mutatja bo a fiatal gárda 
munkáit. A Nemteti Stalán helyiségeit ugyanis 
teljesen átalakítják, művészi diszszel látják 
el, fölékesitik modern müipari termékekkel, 
sőt művészi modern bútorokat is állítanak belé
jük., Ennek a díszítésnek és berendezésnek elké
szítésére Spieql Frigyes műépítész vállalkozott, 
aki csak az imént keltett méltó feltűnést az Ipar- 
müvésieti Muteumban kiállított pompás modern 
lakásberendezéseivel. Spieql Frigyes terveinek ki
vitelén Ifonti Nándor és Köbér Leó, Hollósy mes
ter tanítványai működnek közre, akiket Hollósy 
az egész kiállítás rendezésével megbízott. A nagy
bányai müvésziskola munkáit tehát művészi és

modern keretben láthatja majd a közönség- Meg
említjük még, hogy a kiállításra Hollósy Simon 
mester is küld képet és vázlatokat.

0  F ölh ívás m íivóssl ip aro .ok h ot. A Magyar 
Iparművészeti Társulat elnöksége felhívja mindazokat, 
akik a társulatrak karácsonyi kiállításán részt venni 
akarnak, hogy a kiállításra szánt munkáikat e hó 
25-ig az Iparművészeti Múzeumba bek üld jék.

E G Y E SÜ L E T E K
(Tag-választás a Petöfi-Táraaságban.) Bartók 

Lajos nlelnök felkéri a PetŐfi-Társaság tagjait, hogy 
o hó 20-ikán, hétfőn délután 5 órakor lakásán (Szent
királyi-utca 22) rövid tanácskozásra összegyűlni 
szíveskedjenek. Tárgy: Az üresedésben levő két rendes 
tagsági hely betöltésének megbeszélése.

(A Joghallgatók  Tudom ányos E gyesü lete) ma 
este Székely Aladár ifjúsági elnök vezetése alatt ülést 
tartott, melyen Lengyel Aurél büntetőjogi vitaintézo 
fejtesrette a visszaesés kérdését, dr. Fayer Lász’o és 
Balogh Jenő meghívott szaktanárok jelenlétében. A 
vitában dr. Fayer László és dr. Vámbéry Kusztcm 
vettek részt.

(A B udapesti Z en ek ed velők  E gyesü lete) a
belügyminiszter által a minap jóváhagyott alapszabá
lyok értelmében ujjászervezkedik és ehhez képest 
uj elnökséget, tisztikart és választmányt alakit. Az 
nijászervezkedós ügyében az egyesület november 
19-ikén, vasárnap déli fél tizenkét órakor az egye
lőt helyiségében (Bálvány-utca 14. szám) rendkívüli 
közgyűlést tart.

SPORT.
• /  A D erby Cup. Ma dőlt el Derbyben Anglia 

egyik legrégibb és leghíresebb versenye, a Derby 
Cup, melyben négy évvel ezelőtt Tokió másodszor 
futott s fejezte be a Cambridgeshire után még na
gyobb kudarccal angliai expedícióját. Ez idén a fo
gadásokban Froclamation és Sly Fox volt a favorit, 
ez utóbbi leginkább azért, mert Sloan ülte. A ver
seny igen érdekes finish után a favorit ProcZamafiow 
győzelmével végződött. A részletes eredményről a 
következő táviratunk számol be:

Derby Cup. Dij 2000 font. Távolság 2400 méter. 
Lóra Ellesmere Proe/amafíoMja (Whetc-rell) első, Invin- 
ci de második, Lexicon harmadik. Azután Dinna 
Pörget (Robinson), Airs and Graces (Bradford), 
St. 1-a (H. Martin), Chaiina (L. ReifT), Sirenia (Chap- 
man), Clareuaven (S. Loates), Succoth (Warne), 
Oppressor (Aleopp), Slagé Villáin (S. Cüandley), Nií 
Losperandum (J. Dalton), Sinopi (W. Maddon), Sly 
Pox (Sioan), Light Comedy (Purkis). Az utolsó foga
dások igy állottak: 100 : 14 Froclamation, 10 : 1 
Invinciule, 100 : 7 Lexicou.

§§ Rokonok. Az öreg Bene Ferenc nagykőrösi 
földbirtokos családostól magához fogadta a Bene 
János novü atyjafiát. Tartotta őket tejjel, mézzel. 
Meg is voltak nagy békességben mindaddig, amíg az 
öregnek az nem jutott eszébe, hogy a kedvesét oda
veszi a házhoz. A rokonok összerüffontek erre az 
istentelenségre s sokat zaklatták Benő Ferencet, aki 
a hálátlanság miatt olyan dühös lett, hogy kiadta az 
utat az ingyenélő családnak. Bene József április hu- 
szonnyolcadikán avval a szándékkal ment a nagy
bátyja elé, hogy raegkérleli az öreget. Egy kis szó
váltás támadt köztük, amire a hálás rokon avval ér
velt, hogy egy fejszével leütötte az üreget.

A törvényszék szándékos emberölés büntette 
miatt Hz évi fegyházra itélto a gyilkost. A tábla a 
felmerült enyhítő körülmények tekintetbe vételével 
leszállította ezt a büntetést öt évi fegyházra. A leg
felső bíróság mai ülésében helybenhagyta a királyi 
tábla ítéletét.

A villamos áldozata. A Teleki-téren történt, 
hogy Fomlicska Antal napszámos a villamos kocsi ke
rekei alá került s a súlyos sérülések következtében 
meghalt. A törvényszék gondatlanságból okozott em
berölésért vonta felelősségre Tompa .József kocsive- 
zotőt, aki azonban tanukkal igazolta a mai tárgyalá
son, hogy Romlicska a saját vigyázatlanságának lett 
az áldozata. Dr. Böhm alügyész erre elejtette a vá
dat, mire a törvényszék felmentette a vádlottat.

§§ E gy m ulatt zsarolása. Pár nappal ezelőtt a 
budapesti amerikai konzul feljelentése következtében 
a rendőrség letartóztatta Faj ah Ranjit Sintyi nevű 
mulatt származású nőin itatort, aki épp oz időtájban 
szerződött el a Somossy-mulatóhoz. A rendőrség az 
előnyomozat után tegnap átkisérte a kir. ügyészség 
fogházába. A törvényszék az ellene zsarolás vétsége 
miatt iolyó vizsgálat vezetésével dr. Ferémy Gábor 
vizsgálóbiróhelyettost bízta meg, aki Somogyi Ede 
angol tolmács segélyével nyomban az átkisórés után 
kiuallgatta a letartóztatott indust.

Az indus elmondta, hogy Rómában szoros ba
ráti viszonyban volt . V a n /. az amerik-ii kövelRótr

tanácsosával. Budapestre érve, elkártyázta pénzét a
Mantishoz fordult, aki válaszra sem méltatta Erre ő 
fenyegető lévőiét irt neki. hogy leleplezi L. grófné 
előtt, hogy milyen ember, ha nőm küld pénzt. Mantis 
tanácsos a levelet elküldte a budapesti konzulnak, 
aki értesülvén arról, hogy a kalandor indus itt van 
Budapesten, feljelentést tett elleno a rendőrségnél, 
amely letartóztatta. E vallomás után még azt is ki
jelentette a rajah, hogy mindent beismer ugyan, 
do azért ő felelősségre nem vonható polgári tör
vények által, mert ő külön az uralkodó hercegeket 
megillető törvényes mentesség alatt áll.

De a vizsgálóbíró ezért mégis elrendelte ellene 
a vizsgálati fogságot. A letartóztatott rajah védője 
dr. Gál Jenő, a vizsgálóbíró e határozatát, valamint 
a vizsgálatot elrendelő végzést mogfelebbezte. Egy
ben pedig a rajah személyének igazolására kábel- 
sürgönyt menesztett New Yorkba, ahol a rajah iratai 
vannak. A törvényszék vádtanácsa, holnap, szomba
ton délben fog nzexotikus fogoly ügyében intézkedni.

£§ Rom hányl. Nem a Gyulai Pál Romhányijá- 
ról van szó, hanem arról a kőműves legényről, aki 
pálinka mellett, korcsmái mulatság közben találta 
mc<* a szive szerelmét, Kyakas Józsefnőt. Közös ház
tartásra léptek s estétől hajnalig egyre ittak. Mámo
rosak voltak akkor is, mikor Rorabányi kést rántott 
az asszonyra s kegyetlenül össze-vissza szurkálta. A 
törvényszék szándékos emberölés miatt fizévt fegyház- 
zal sújtotta Romhányit, a tábla azonban két évet 
elengedett a büntetésből. A királyi Kúria ma foglal
kozott az ügygyei s helybenhagyta a tábla ítéletét.

TÁVIRATOK-
W lldpark, november 17. A császári pár Ágost 

Vilmos és Oszkár hercegekkel ma reggel indult an
golországi útjára és első sorban Kielbe utazott.

A francia  ö ssze esk ü v ő k  pőre.
Pária, november 17. Az állami törvényszék mai 

ülésén Falliéres elnök felolvasta a törvényszék ha
tározatát , melylyel Guérinnek a bűnjelek előterjesz
tésére vonatkozó indítványát elvetették. Azután Go- 
defroyt a Jeunesse Royaliste elnökét hallgatta ki a 
bíróság. Godofroy azt állítja, hogy a Jeunesse Roya
liste nem követett el törvénytelen cselekedeteket. 
Elismeri, hogy résztvett az október 25-iki tüntetés
ben, de csak azért, hogy tiltakozzék az ilyen kiáltá
sok ellen, mint: „Vesszen a hadsereg!-

Godefroy azután kijelenti, hogy a rojalista liga, 
az antisémita liga és a Hazafiak ligája között nem 
volt szövetség. O mindazonáltal biztatta barátait, 
lépjenek be a Ilazaffak ligájába, mert a két ligának 
volt érintkező pontja: a hazafiasság és a hadsereg 
iránt való szeretet. Sctbran-Pontevis, Bourmont és De- 
ramel vádlottak kihallgatása után az ülést béré
it esztették.

V ilm os c sá szá r  a z  újoncokhoz.
Kiél, november 17. Az újoncok felesketése al

kalmával ma Vilmos császár beszédet mondott, mely
ben utalt arra, hogy Németország tiz év előtt Szá- 
rcoában sok derék tengerészt és jeles tisztet vesztett 
el. Ez az ország azonban — úgymond a császár — 
most a mienk és a mienk marad, amig a német bi
rodalom létezni fog. A császár azután rámutatott arra, 
mint terjeszti ki a német sas mind jobban szárnyait 
és hogy a hajóhad rendeltetése, hogy testvéreinket a 
külföldön megvédje.

O roszok P erzsiáb an .
Bombay, november 17. Egy orosz ágyú- 

naszád innen a Perzsa-Öbölbe ment, A Pomone 
angol cirkálóhajó szintén oda indult és Aden 
felé tart. A Melpomene cirkálóhajó már a Perzsa
öbölben állomásozik. Az Assaye ágyunaszád 
Muszkát előtt áll.

Ö rm ények és törökök.
K onstantinápoly , november 17. A múlt héten 

vagy 120 főnyi orosz-örmény banda Kisza-Dagh- 
szoroson át átlépte az orosz határt és elfoglalta a 
doráki örmény klastromot. Később összeütközésre 
került a dolog török csapatokkal, mely alkalommal 
mindkét részről körülbelül 12 ember esett el, illető
leg sebesült meg. 12 örményt elfogtak, a többit 
körülzárták.

O la szo rszá g i h írek .
Róma. november 17. A Don Cchisciote jelenti, 

hogy Visconti-Venosta külügyminiszter állásáról le Jog 
mondani. Lemondását a külügyminiszter a parlament 
helyzetével okolja, amennyiben a minisztérium és 
a jobboldal között nem sikerült a megegyezés.

Colombo, a kamara uj elnöke toguap tartotta 
első beszédét, amely a jobboldali pártok álláspont
jának megfelelő volt. Colombo nagyon békülékeny 
hangon beszélt és kijelentette, hogy nem tartja szük
ségesnek a házszabályok rovizióját. •

V elen oe, november 17. Mint a Gazetta di Venezia 
értesül, az olasz kormány néav éven belül 11 hadihajót
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iZíar építtetni  ̂ és e célból ötven millió líra kincstári 
utalványt fog kibocsátani.

Róma, november 17. Elba szigetén tegnap dél
után borzasztó vihar dühöngött. A viharban több hajó 
szerencsétlenül járt Kió Marino mellett. Néhány kisebb 
hajó törést szonvodott. Négy ember odaveszett. Az 
idő állandóan nagyon rossz. , > . .

A  F ü lö p sz ig e te k  d ik tá tora . - k r
Madrid, november 17. Hivatalosan táviratozzál 

Manilából: .. $
A foglyok fölhasználták az amerikai csapatok 

közeledését, amelyek megszállták Unioje falut, Agui~ 
tialdo székhelyét, és megszöktek. Ilire jár, hogy 
Aguinaldo diktátorrá kiáltatta ki magát. A fxJippinók 
kormánya és kongresszusa beszüntette működését.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
B érlln , november 17. (Gabonapiac.) Eladási és 

vételkedv csekély, ennek dacára búza és sozs a 
szállító kereskedelem 1 márkával emelkedett. Zíb 
bágyadt maradt. Az idő esős.

London, november 17. (Gabonapiac.) A z  irány
zat általában nyugodt. Árak változatlanok. Városi 
liszt 25 sh. 6 p. 23 sh. Repceolaj 22 sh. (eladók.) 
Tengeri 19 ah. (eladók). Behozatal: Bnza 30.000, 
árpa 13.000, zab 70.000 q. Az idő meglehetős szép, 
de feihős. #

Frankfurt, november 17. (A Budapesti Kapló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok novemberre”. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 231.—. Osztrák-magyar 
allSnjvasut 141.—. Déli vasút 32.10, Osztrák aránv- 
jándék 93 70. Olasz járadék 92.95.'*L3tira-kobó 254.30, 
Iíarpeni 201.95, Uiscont 191.90: Alpesi 277,—, Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

Berlin , nov . 17. íA Budapesti Kavló -tudósító
ján ak  táv ira ta .) Esti /or<z«2om. NégyszÁzalékosranagyar

E sfaknyugaU
— . E lb av ö lg y i vasú t — 0ro s5 . báíík jégy  
készpénz  216.45, B u sch tieh tad i — O rosz bank
je g y  — . (U ltim o.) L om bard  — .

New York. november 17. Liszt belybep 2.73* 
Búza docemberro 7O.’/e, márciusra 75:%, m&usr/F70*:®/s» 
Tengeri májusra 39.48. Tengeri.Júniusra

Chicago, november 17. Búza decemberre 07.—< 
Tengeri májusra 32.7/s.

N ew  York, november 17. (Értéktőzsde.) V áltí' 
Londonra 4.86—. Váltó Berlinre 944/8. Eziífet 58.—.
- i  ■ !■■■,. ii ■ ---------- a.-------t üi; in r.f i • v ra ijr *—-wVg-------—r r r r W

N y i l t t é i ? .

rr

B U D A P E S T E N * .

Első ran tru k ■'• n* * hów i '  9 '•. > ” L, 
fürdő, p á ra tla n  g /.i bú I 
!<‘pniod(»rn'''hb iszapfürilókkol, 
pompás üst Invviz-uszodákka!- 
ko - kádfürdőkke l. k A. 
nyelmes lakószobával. A legszo
lidabb kezelés. Pröspektas k iv i.  
catra inpryen és bérmentve.

^ uíno 'C  |  V C  Ff a legjobb

Schapirograph?
Lchapirograph a legeslégjobb sokszorosító ké&zülék fokete- 
nyom&sra. Ára 15 írt. Kívánatra küldök bérxnentvo egy 
Schapirographot kipróbálásul 4 napi használatra-és nem 
tetszés esetén csak a bérmentesített visszaküldést igénylem. 

Prospektusok ingyen
Vezérképviselő Pohl Fritz, Becs, I., Rudolphsplatz 13.

(Á x e  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, som alakjáért 
. nem feielűs a szerkeaziöeég.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza.

* H etén  asszony. Még észre találja vonni az ura, 
hogy vissza akarja tartani a kaszinótól me£j p kár
tyától s akkor aztán baj lesz. Az los^ tüdnülUk a 
baj, hogy még inkább elmegy a maga jj&tijáböfc. 
Hívja, csalogatja a kontra, rekontra, vaunak és ti 
többi. Nincs-e vájjon önnek egy kis részé abftrfn, 
hogy már is visszament a kaszinóba íys líra? E* 
különben mindegy most már, az a fődolog; hogy égy 
okos asszonyka az ilyen visszahÓditási manővere 
nagyon ügyesen csinálja. Hogy eemmi hadjárat szí
nezete no legyen. És a férj, a nélkül; hogy észre
venné, hogy Stt voltaképpen egy a szabadsága ellen 
intézett támadásról van szó, szépén otthon tná^ad. 
Beledugja a lábait a papucsba, beül, égy fotelbe, 
rágyújt ogy szivarra — amit jó : ha ön vesz neki, 
mert ö olcsóbbat és rosszabbat vásárolna •— és 
partner lesz, az ön partnere. Egy csészé teát is 
ajánlhatunk, a kellő pillanatban szervírozva és szé
pen szervírozva. Kalotaszegics* sokszínű’ varrí U,.s 
tori tűvel legyen leleritve a tálca, csillogjon az ezüst

holmi és finom, forró pára töltse meg a szobát. Ez 
roppant kellemes, annyira az, hógy talán meg is 
feledkezik a jéles kalabriás*09 ur árról, hogy várják. 
Mindenekelőtt azonban arra tessék vigyázni, hogy a 
thanóverl szerctotrómóltóságbá pakolja bo. Eá foútos.* 

•Ali tudniillik férjék vagyunk s értjük az effélét.
R ég i élőfizetöaö . N agyon szívesen  téljeáiteriők' 

klvapsagát. Do raéltóztássék elhinni, tapasztalásból • 
r mondjuk, uaty áll a dologi hogy röiro •azok a név
sorok megjelennek; az idegenek már jórészt el-.-J 

; utaztak.
Ganimód, A körülmények teljes ismereto nélkül 

nem szabad ítéletet mondani a vádlott fölött; az 
.önök vádlottjuk aligha cselekedett a maga jószántá

ból, a mikor meghívásuknak nem tett eleget. Ezer és 
ezer érdekszál köti a munkásembort a maga mükö-
dési köréhez; bigyie ol, a városi ember, nem irtózik 
a falutó), sőt ellenkezőleg tulon-lul megbecsüli a falu 
szabad levegőjét, becsületes őszinteségét. És mikor 
még jóféle mulatságról is volt szó, akkor egész bizo
nyos, hogy csak a munkája miatt nőm ..szaladt a vá
rosi robot-munkás faluba, ahol magyaros vendég
szeretet várt reá. Egyébként ne tessó.k kétségbeesni, 
a vendég ott teromhet önöknél éppen akkor, a mikor 
nem is várják.

Katona. A katonatiszti pálya, különösön a mai 
viszonyok közt, igazán ajánlatos. Azért jól teszi, ha 
követi a barátja példáját s az önkéntesi szolgálat és 

m tiszti vizsga után, aktiváltáfja magát. Ha a közö- 
sökíhél szolgált, több mint bizonyos, bogy a közö
sökhöz osztják is bo, később azonban, szolgálati 
utón kérheti áthélyóztetésót a honvédséghez. Ami az 
előmenetelét illeti, az rangsorban törtéhik. Mint had
nagy körulbélüi 3—4 évi£, mint főhJdffagy 4—5 
évig, mint II. osztályú százados 3 évig s mint első 
osztályú, föltéve, bogy megszerzi időközben a törzs
tiszti minősítést, szintén körülbelül 3 évig szolnál.
Az nem öntől, hanem az illetékes háíiiigyminiszté
riumtól füg£, hogy ön hol szolgáljon. Ott, ahová ve
zénylik szolgáláttételre.

f E g y  fé g i oivfttónö. Köszönjük a figyelmezte
té s t.  Csák tévódés vtflfc Sömffliképjjén sem tájéko
zatlanság.

V. A. Semmi egyéb bája fiiiiöte az írásának , 
psák  sz*, ho g y  a tekflika sok csittjá*bftíia ismeretlen 
ín  elÓíh Azt hiszem, hegy nem olvas eleget; vagy 

Aia olvas-, akkor nem válogatja meg eléggé az ólvas- 
ímányait. Amit ir, kedves és gondolkozó agyra vall. 
T s a k  m ég egy k is  form át tanuljon . A z t is  tudni kell.

(Tk.)
B oldogtalan  líjwv NA e*»ék kétségbe, a baj

^gyógyítható. Erős akarattal leküzdheti azt a szenvé- 
'•tíélyf és  rövidesért tó ógay  tjftrtilhat. FólyttSsÖh vala
miféle spórtot, mely a szabad levegye utalja s ve
gyen naponkint hideg, fürdőkét. Igv ötvös nélkiíl is 
.megszerezheti magának á gyógyulási.

G. 55. A viszonyokhoz sok köze Van rt tóunka 
természetének. A szállítónak etileké az, hogy minél 
hamarabb kirakodjék a hajóból. Hogy áztán képes 
iÍven munkafeltételek melleit fogadni embért, az 
szomorú viszonyokra vall. Ebben önnek úgy igaza 
váu, de a cikkel semmit §ö véltöztabjnk á hélyzélett.

109 4 0 0  s í .  előfizető’. Ajánlja /ol valamely bé
lyeggyűjtőnek, vagy bélyegkerefelfedőqeki Ily  ért cé
lokra pedig legalkalmasabb az Apró hirdetések róváta 
ahol egy szóért 2 krajcárt fizét, A hirdetés szövegét 
a pénzzel együtt a kiadóhivatalhoz fcoll beküldeni.

Riváflcti előfizető. Minél több testmozgás, na
gyobb Séták, valamely sport, például a vívás,rend
szeres iizése — 6z a legjobb Szer az elhízás ellen.

F. F. 1. A magyar áliamvafeutalpíkfatő hivata
lában kétdezóükfíójékr 2, A személyzeti ügyeket a 
vezértitkárság végzi. A szakosztály vezetője dr. Kiss 
János fóféiügvelő. 3. Magánlevélben is furdulháí ; i 
hozzá. 4. Nérb áll módúnkban, ezt csak az étőékelt > 

Tél tudíkölhrtjft meg.
Dadogó előfizető. A tanfolyamot Skultéty La

jos áldozó pap vezeti, Vili. József-körút 13. sz. a.
14171. ex. előfizető. Elvesztette a fogadást. Kö

szönhet biz öz máskéjSp is, azért nem lehet modór- 
alan embernek mondani.

Dr. 8 . A. Sopron. Valamelyik olasz könyvárus
nál kell megrendelnie. Magyarra még ez ideig nincs 
lefordítva.

T. Xs, Először el kefi nyernie ái.őrmesteri ran
got 8 azután, bizonyos meghatározóit jóéig gyakor
latilag működnie a« ózred kezelőirodájában 8 a 
kezeiűtis2tl vizsgát letenni.

8. 8. 1. A M r t W Á  bank  saiunuTcIé v iszony
b a n  n incs 112 m m  mái. 2. Első berlini óvndéktársa- 
ság részvénytársaság, VflP. Sátidor-utca 4. M agyar- 
országi képviselője : dr. Jvleitttzelt Fülöh- 3. A (öl- 
tételeket a társaság iródjjáaól tessék megtudakolni*

K om öly. Családi dolgokban nem szerétünk ta
nácsot adni. I)e há ön okvetlen tudni akarja a véle
ményünket hát kereken kimondjuk, hogy az önök 
korára való tekintettel, mi is teljes mértékben oszt
juk a nagynéni álláspontját. Majd (ia önnek kezében 
lesz a ifijlooiá, a nagynéni is másképp íög gondoi- 
kozui. Do addig i^hka van.

Dr. A. B. M ár bőven fog lalkoztunk  a  dologgal, 
azé rt vagyunk  kény te lenek  a rra , hogy cikké t félre-' 
tegyük.

T. K. Also-Rákós. Beválthatók, do csak a buda
pesti ni. kir. állampénztárnál. i

F. H. 1. Elvira napja január 15-ikérc esik. 2. 
Csak inkognitóban lőhetett Budapesten. Mi nem tu
dunk róla.

B éosl önk én tes. Ha előbb akarja leszolgálni 
önkéntesi évót, mint sor alá kerül, adja be a kérvé
nyét az illetékes köziyazgatási hatóság utján a ke
rületi hadkiegészítő parancsnoksághoz. Ausztriában 
akárbova kérelmezi a beosztását, mindenütt bö al
kalma nyilik reá, bogy a német nyelvben gyakorolja 
magát.

Sörnagykereakedö. B. J. Dalnok-utca 20. szám 
alatt lakik.

T. H Igen, elhelyezheti. Ha vagyontalanságát 
igazolni tudja, a gyermeket ingyen is fölveszik. A 
Fehér Kereszt lelencháza a Tűzoltó-utca 11. szám 
alatt van.

Lovászy. Kálvinista vallásunak született és régi 
nemesi nevét viseli.

G ergely  137. Ha bemutatja a felső kereske
delmi iskola utolsó osztályának látogatási bizonyít
ványát, föltételesen elismerik önkéntesi igényjogo
sultságát, tartozik azonban 1901. október 1-ig az 
érettségi bizonyitváhvt bemutatni, különben három 
évi szolgálatra kell bevonulnia.

Tudatlan. A maga nevében egész bátran gra
tulálhat táviratilag.

Hiú leány . 1. Azért, mert azt a gróf-családot 
Szápárynnk hívják és nem Szapárynak. 2. Villamos 
utján lehet eltávolítani. 3. A Gioconda opera, amely 
sokáig volt az Operához műsorán. 4. Közöltük kér
dését azzal, aki a feleletre illetékes. Ha megírja neki 
a címét, szívesen válaszol rá magánlevélben. 5. M—d 
jegygyei senki sem ir a Budapesti Naplóba^ ellenben 
J /—s jegy alatt Márkus József kollegánk ir színházi 
kritikát.

Szorgalm as o lvasó . 1. Sorsjegyeinek utánanéze
tünk s az eredményről annak idején értesítjük. 2. 
Törvény szerint, aki csőd alatt áll, nem lehet. Ha pe
dig már likvidálta az adósságait, lehet, de nem 
szokás.

Sz—ó. Ez a jó: az összes muukálatok befeje
zetteknek tekinthetők.

F, M. és Sz. Gy. Arad. A kaláber-játéknál be
vett szokás, hogy a felvevő kontra esetén is, csak 
akkor nyer, ha logulább „ogygycl“ többje van, mint 
az ellenfélnek. (Ha egyenlő a pointek szama, elve
szítette a játékot.) Természetesen ettől a szokástól 
előzetes megállapodás utján eltekinthetnek a játéko
sok ; ha ily  megállapodás nincs, tessék az általáno
san elterjedt szokáshoz alkalmazkodni.

Dr. F. J . Legnagyobb sajnálatunkra nem  h a sz 
nálhatunk a beküldött kéziratot.

T. P . Kecskémé'. 1. József főherceg ur ő császári 
királyi Fenségt-nek. Alcsnth. Megszólítás beiül: 

Császári és királyi Fenség, Legkegyolmesebb Uram. 
2. Ferenczy Ida bécsi lakását nem tudjuk, de megta
lálja a posta, ha a levelet a Tlofburgba címezi. íme 
a leveleim: Hochgeb'oren Frau Ida von Ferenczy, 
AVien, H ofbn rg .

T. B. Szövőgyárak vannak Magyarországon : 
Kőszegen. Késmárkon, Iglón, Rózsahegyen és Sepsi- 
Szeöt-Györgyön. A szövőszékhez szükséges alkatré
szeket bármelyik gépgyárban megrendelheti. A buda
pesti állami teknologiáti (VIII. Józseí-körut és Nép- 
szinhák-útca sarok) szintén.

N. J. Kolozsvár. Dr. Palócz Ignác, VII. Kere- 
posi-ut 14. S2.

K. J. Szeged. T. J. valahol a vidéken kir. tan- 
felügyelőscgi tollnók.

Kisbér. Nagyobb sótnutakat tegyen, mozogjon 
minél többet s kevesebbet pihenjen. Igen ajánlatos 
sportüzés például a vitőr-vivás, amelyet ha szorgal
masan gyakorol, segíthet a bajon.

K. H. Pozsony. Sajnálatunkra — ez nem kö
zölhető.

OroBzlánkö. Sajnálatunkra — nem nekünk 
való. Szíveskedjék elküldeni érte.

K. F. TardOskedd. A Bánk-bán cimü szomorú- 
játékot Katona Józsei, a Bank-bán operát Erkel Fe
renc irta.

B. O. Körmöcbánya. Szabad, do nem illik. A 
kért árjegyzéket majd a kiidóhivátal fogja meg
küldeni.

Loltka. Ez kérdés tárgya sem lehet. Bizony 
nem illik.

Sz. J. Bárányos. Órás és Ékszerész Szemle, meg
jelenik havoukint kétszer, előtizotési ára egy évre 3 
írt. Közelebbi címezés nem szükséges.

X. Y. Útlevélre van szüksége, mely iránt az 
illetékes közigazgatási hatósághoz kell fordulnia. Ott 
felveszik a szemelyleirást, amolynek alapján az utle- 
velot a belügyminisztérium adja ki. Bélyegdij 4 frt.

P. 8. Martonvásár. Az bizony, fájdalom, nem 
forintban, hanem koronában értendő.

Darma. Az Eör-Earmai nevet a minisztérium 
fiom engedélyezi, az Alcsuthot is csak h nélkül.

123.825. szemű előfizető. Méltóztassék a Nem
zeti Színház igazgatóságánál VIII. Kerepesi-ut 3.) 
tudakozódni, mi is csak onnan tudhatnók meg.

N. 8. Már nem aktuális.
8. Nem nekünk való. Hetilap talán szívesen 

fogadná.
V. 8. A kötetről majd szivesen megemlékezünk, 

útirajzokat azonban nem szivesen közlünk.
G. F. Nagy-Röee. Nem közölhető.
Cz. Cz. k. Mikor aktuális volt, nem akadt te

rünk rá. Most pedig idejét múlta.

/ .  Sorsjegyek. ; " - ‘
104.024. számú előfizető. 1930—44. számú 

1864-es sorsjegye 2ÜÖ forintot nyert, többi sorsje
gyét nem húztak ki.

V. 8. Vésztő. — O. 8. Fclsö-Sztregova. — Dr. B,
8 . Kts-Fflrda. — T. M. Szombathely. E gy  o lvasó . — 
T. P . Kecskemét. Sorsjegyeik nem nyertek.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Dalolni!

Csalogány az ágon 
Zengjon a magánynak,
Én dalolni vágyom  
Az egész világnak.

Nincs édesebb, mini a 
Meghallgatott nóta 
Vagy e g y : a lány tiltva,
Titkon adott csókja.

Teljesülj be végre 
Kedves régi álmom,
Dalaim zenéje,
SzivbCl-szivbe szálljon.

Ezreknok dalolni 
S téged drágám itthon, 
ölelni, csókolni,
Csöndességbe, titkon .

V eszelei Károly.

f  spanyol trónon.
Budapest, november 17.

Vilmos német császár küldöttei a napokban ér
keztek Madridba, hogy XIU. jZ/onz királynak Átad
ják a fekete sas-rendet. Ez a kitüntetés egyik jele 
annak a nagy szimpátiának, amelylyel egész Európa 
XII. Alfonz és özvegye Mária Krisztiua osztrák fő
hercegnő személyét körülvette.

Magában Spanyolországban egyetlen uralkodó 
sem örvendett olyan népszerűségnek, mint az ifjan elhalt 
XIT. Alfonz. Ennek az oka nemcsak abban a körül
ményben rejlett, hogy a király testestül-lelkestül spa
nyol volt. hanem örökösen de’ ölt kedélye, fesztelen 
érintkezési modora és alattvalói iránt való határtalan 
bizalma szerezte meg neki népei szeretetek Ehhoz 
az a körülmény is járult, hozy életvidor ember volt, 
aki8zereite a nép mulatozásait és sok veszélyes ka
landjáról mesél még ma is a nép kedves anekdotákat.

Fesztelen beszéd modora egyszer nagy zavarba 
hozta az ifjú királynét, Mária Krisztinát, aki akkor 
kezdte tanulni a spanyol nyelvet. Udvarhölgyei kö
rében a kezeit dörzsölte és igy szólt:

— Carajo! Que frio hace! (A mennykőbe! De 
hideg van itt 1)

Amikor a hüledező udvarhölgyek felvilágosítot
ták e szó értelméről, naivan jegyezte meg :

— Alfonz mindig igy mondja!
Izabella infánsnő, az elhunyt király nővére nagy 

mértékben örökölte bátyjától a népszerűséget. Akár
hol beszélnek is Chattarói — igy nevezik őt — fel
ragyog a spanyolok szeme. Mert büszkék a spanyo
lok nagyon az infánsnőre, aki egeszen spanyol, a

l t  E  G E  N Y.

A verebek.
(53) —  REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

Putnoky Dénes — egy kis jól öltözött, vé
kony, sasorru emberke — valahogy a háta mögé 
került Szaplonezay Adumnak és a kezével takarta 
el az ajkát, hogy észrevétlenül suttoghasson:

— A múltkor is erről beszélt az öreg s 
most az ön tiszteletére fölmclegiti. ide azért úgy 
hallgatják, mintha az irodalmi végrendeletét mon
daná tollba. Én már betéve tudóin az egészet és 
ha kiváncsi rá, akármikor megtudhatja tőlem. 
Nézze inkább ezt a társaságot, ha ugyan a füst 
el nem veszi a látását. Micsoda füst ! Éppen úgy 
szivaroznak, mint ezelőtt a kávéházban. És egy 
ilyen édes kis fészket füstölnek teli. De ezek a 
fiuk nagyon tehetségesek és nagyon rossz modo
runk. Mondhatom, a mi Korniss barátunk a leg
nagyobb idealista a világon, hogy az eszmékot 
ilyen füstielhöben is le tudja nyelni. S ha ne
kem volna olyan édes kis feleségem, kevesebb 
eszmével és kevesebb füsttel kínoznám. Do Kor
niss nagyon szereti ezeket a fiukat és átköltöz
tette őket a kávéházból, ők pedig nem hagyták 
a kényelmüket a kávéházban. Nézze az öreg 
Varjut. Itt is úgy húzza maga alá a lábait, mint 
.'Imikor a néhai Varjú-szobában ült a tükör alatt. 
És most is szereti magát felhőkbe takarni, mint 
az olimpusi istenek. Vagy nézze a fiukat, mind
egyiknek van egy fölösleges iába, amit úgy kell 
a szék karfáján átlóéatni. A verseikben ilyen 
hibát sohsem engednének meg maguknak, do itt 
még az Angéla asszony jelenléte ' sem tériti cl 
őket a kávéházi szokásaiktól. Meglássa, egyszer

BÜDAPESTINÁPLÓ_________

bikaviadalok  buzgó kedvelője és a to re ro k  vé
dője lett.

Sok anekdotát mesél a nép ajka a fiatal király
ról is. Azt mondják, hogy még ma is roppant sze
reti dajkáját, aki még mindig tegezi és fiacskájának 
hívja. Amikor legutóbbi betegsége alkalmával majd
nem halálán volt, folyton a dajkáját kérte. Végre is 
érte küldtek. Amikor az ágyához lépett, a kis király 
szenvedélyesen átölelte a nyakát és boldog volt* 
amikor a dajka a fülébe súgta:

— Calmata, hijo mio 1 No te dejaré nunca! 
(Légy nyugodt, gyermekem! Nem hagylak el soha!)

A dajkája különben kiszabadította már őt 
karlista rablók kezéből. Magára hagyta egyszer a gyer
meket, aki osöndesen aludt bölosőjóben. Araig a mellék
szobában foglalkozott valamivel, a gyermek sivitani 
kezdett. Besietett tehát, ahol üres bölcsőre talált. 
Ijedten rohant lefelé a palota léposőjén. A kapán 
éppen akkor lépett ki két férfi, akik siető lépésekkel 
vittek egy ruhakosarat. A dajka kirántja kezükből a 
kosarat, felnyitja fedelét és ott találja a szennyes 
fehérnemüek között a fulladozó kis királyt. A két 
rabló ezalatt megszökött. A történteket akkoriban 
titokban tartották és csak később kerültek a nyil
vánosságra. Feltűnést okozott azonban a királyi 
palotában történő 6ok személyváltozás. Többek 
között Borion tábornokot, a királyi család rokonát 
Saragossába helyezték át.

San Sebastian fürdőhelyen, ahol a királyi csa
lád nyaranta tartózkodni szokott, a kis király nagy
barátságot kötött egy halászomborrel. Mindennap az 
vitte karján a vízbe, ahol a kis király sohsom fáradt 
el a tréfálkozásban. Az egyszerű halásznak azonban 
a fejébe szállt az a dicsőség, hogy Spanyolország 
jövőjét és reményét naponta ő hordja a karjaibau. 
Társaival nem közlekedett, majd folyton mormogott 
magában és viselkedése olyan feltűnőre vált, hogy 
nem bocsátották őt többé a király közelébe. Ez a 
hivatalvesztés életébe került: buskomor lett és az 
őrültek házában halt meg.

Kedves anekdota történt a kis király francia 
nyelvmesterével is. A tanár egy rendkívül forró 
nyári napon felséges tanítványának tollba mondott 
egy francia elbeszélést. Többek között ez a mondat 
is előfordult abban :

— Nagy mértékben tulajdona volt a nvelvnek 
az az előkelő modora és bája, amely a királyi her
cegnőknek születésüktől fogva tulajdonuk.

XIII. Alfonz letette a tollat és benső meggyő
ződéssel mondta:

— Monsieur, az az ember, aki ezt irta, sohsem 
élt az udvarnál.

Csodálkozva kérdezte a tanár, hogy miért állítja ezt.
— Nézzen oda! Nézze ezeket a hercegnőket! 

Milyen előkelő modor! kiáltott a kis király, miköz
ben nővéreire mutatott.

csak minden vorsüket a háziasszony hoz fogják 
írni, ahogy valamikor minden versük a kaszir- 
nőnek szólott.

Szaplonezay egy kis undorra! fordult hátra. 
Putnoky Dénes úgy tett, mintha mindon érzéké
vel az öreg poéta szavaira figyelne. Még az ajka 
is úgy mozgott, mintha csöndben utána mor- 
molná a Varjú szavait. Egészen olyan volt, mint 

: az irodalmi és művészeti világ többi tagja. De 
1 ahogy Szaplouczay elfordult, már ismét megin

dult háta mögött a suttogás.
— Terhére vagyok f Ne vessen meg, hogy 

igy komédiázom. Mi mind komédiúzunk. Az öreg 
Varjú kétségtelenül a legnagyobb poéta és 
üreg korában is sziklákkal hajigálódzik, de 
egy kicsit érzékeny. Bántja, ha egy szóval is 
zavarjak, amikor beszél. És a fiuknak már 
vérükké vált, hogy igazán figyeljék. Do én fiata
labb vagyok és némi változatosságra szomjazom. 
Szeretem például a teát füsttel, de az asszonyi 
szobában már parfüm a kedvencem. Ahol asszony 
is van, bánt a füst és a rossz modor, egy kicsit 
— megvallom — még az irodalom is. Valahogy 
úgy képzelem, hogy sértés is talán, ha az ember 
a maga gondolatát oda meri állítani a világ leg
szebb gondolata: az asszony mellé.

A sasorru köhögött. Do tovább fecsegett.
— Talán nem is a füsttől köhögtem, hanem 

a frázisomtól. Nem szokásom különben. Do sohse 
bántott ennyire, hogy igy tolifüstöljük az Angéla 
asszony szalonját. Össze tudnék veszni Kornissal, 
hogy nem hagyott minket a kávéházban, ahová 
valók vagyunk. Ott nem ötlik úgy szembe, hogy 
örökösen a világrend titkait keressük, a világ 
rondetlenjoi. Egy szem, ami a gondolatláncból 
kiesett, lel tud minket lázitani és azt a rendet 
kutyába se veszszük, amit egy szép asszony az 
otthonában teremtett. Pfuj, milyen kóbor állatok 
vagyunk! Nézze az öreg Varjut, már nem is ül, 
csak úgy guggol, mint egy igazi varjú. És Novak 
és Boronkay és Dorabrády, nem úgy fülel, mint 
fóka a szárazon ? Pedig olyan jó fiuk és tehet- 

I séeesck. De nem mindenki való asszony udvarába.
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Maria de laa Mercedes az asztalra könyökölt
és borzasztó arcokat vágott. Álmos volt a nagy me
leg miatt. Mária Terézia a fejét vakarta a balkezével. 
A francia ortográfia nehézsége nyilvánult ezekben a 
mozdulatokban. Alfonz az egyiknek a karját osipte 
meg, a másiknak pedig a haját ránoigálta, Egyszerre 
kiáltották felé:

— Te kiállhatatlan I
Amire a kis király hangosan felkacagott:
— Ó milyen bája a nyelvnek 1
A m ikor aztán  m egm ondta a 'nővéreinek , hogy

m iért nevet, ők is k acagn i kezdtek .
Ilyen  a  spanyol trón .

Pont.

A megvesztegetett hóhér.
— Amerikai riport. —

A korrupció legnagyobb rekordjáról érkezik 
hir Marosvásárhelyről. Nem ia korrupció az már, 
amely a Székelyföldnek ebben a metropolisában dü
höng, hanem — sajgó szívvel iriuk le — :

P lu s  quam  korrupció !
Alig találunk szavakat. A városban a panama 

hallatlan módon ütötte föl a fejét

M egvesztegették  a  h ó h é r t !
Nem Báli Mihályt, hanem a város saját külön 

hóhérát. A korrupció a szegény emberek ellen irá
nyul, akiknek a sorsát tudvalevőleg boldog Isten 
bírja és akiket még az ág is húz. Es

nincs v illám !,
amely mennyköveivel szétsujtana a bitorok sergében. 
Senki sem emeli föl a szavát. A közvélemény a leg
veszedelmesebb nyavalya fojtogatja:

a  m arazm u s!

! ! A  h ó h é r to m b o l! !

Naponta tucatszám szedi áldozatait.

A sajtónak  egy  szav a  s in c s !!
Nem bántja a korrupeió főembereit. Fél a ha

talmasoktól.
A Székely Lapok csupán ebben a rövid hírben 

emlékezik meg a korrupcióról:
A kutyafogó (hóhér) egy kutyát, 

mely egyik tisztviselőé látszott 
lenni, m eg is  akart fogni, s nem  
is . Mikor hozzá közel ért, nagyot 
ütött a protekciós kutya orrára, 
miro az nagyon természetesen el
futott

H —u.

A múzsa magához oresztheti Okét, mert a múzsa 
szellfis csarnokban él, do asszony zárja el előlük 
az ajtaját. Vagy pedig nyissa ki az ablakokat 
Büdös van itt . . .

Szaplonezay lassan elhúzódott az ablaktól. A 
sasorru emberke abban a pillanatban már megint 
lázasan figyelte az öreg poétát és az ajkai is 
megint hangtalanul mozogtak. Olyan volt, mint 
a többi. S azért mégis igaz volt, hogy a szegény 
kis Angéla szalonja elmorült a füstben, mintha 
el akarna bújni a társaság elöl. És Szaplonezay 
úgy találta, hogy nemcsak az öreg Varjú, az 
egész irodalmi és művészeti világ versenyez már 
láthatatlanságban az olimpusi istenekkel. Egy 
csomó láb, egy csomó égő szivar vált még ki a 
füstből, aztán a Varjú szürke fője, a Korniss 
tüzelő arca: — szomorúan öntötte rájuk vilá
gosságát a Íüggölámpa. De hol az a világosság, 
amelyik meg tudna birkózni a füsttel, mikor az 
irodalmi és művészeti világ a lét és nemlét 
problémáját vitatja égő gondolatokkal és égő 
szivarokkal? A lámpa is a hunyó nap sorsára 
készülődött és lebukott a iüstfelhök mögött.

Korniss felhasználta azt a percet, mikor az 
üreg poéta behunyta a szemeit (ez a gondolat- 
gyűjtés pillanata volt) s átment Szaplonczayhoz. 
Szólni még nem mert, de a ragyogó szemeiből, 
mint a szikrák, kérdések pattogtak ki. Némán is 
ostromolta már egy kis elismerésért, egy kis cso
dálkozásért, hiszen most már itt van a néhai 
tündérmese kellő közopében, a néhai álmok csar
nokában. Itt van a szalon és benne az irodalmi és 
művészeti világ, melyet léha időtöltés nem hevít, de 
a kérdések kérdéso nyugodni nem hágy. Költők, kri
tikusok, művészek találkoznak ebben a  szalonban s 
ez a szalon az övé. A Jákob lajtorjája nem hazudott, 
semmi som esett ki az álmokból és Angéla, azö 
asszonya itt van, hogy szint adjon a megvalósult 
álmoknak. (Ebben a pillanatban ugyan még a 
konyhában lehetett Angéla, de ez nőm látszott 
meg a Korniss ragyogó arcán.) Mindent, mindent 
meghozott az idő, csak Szaülonczay késik az 
elismerésével.
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4- A  sv é d  k irá ly  — újságíró . Kevesen tudják, 
hotry » svéd király, akinek az irodalom iránt való 
szeretete ismoretes, publicista is. Még Stockholmban 
is, ahol pedig a királyi család belső dolgairól sokat 
tudnak, titok volt, hogy a király három újságnak a 
belső dolgozótársa. A legutóbbi miniszterkrizis alkal
mával a Stockholmi Dagbladban gróf Douglas külügy
miniszterről néhány éleehangu cikk jelent ineg, amely 
sejteni engedte, hogy magasabb helyről sugalmazták. 
Kleinte a kabinetiroda titkárát hitték a cikkek Írójá
nak, de utóbb kiszivárgott — valószínűleg a király 
óhajára, — hogy a cikkek ezerzűje a koronás ural
kodó. Ez alkalommal köztudomású lett, hogy Oszkár 
király már évek óta dolgozik politikai újságokba. 
A napi kérdéseket szolja összefoglalni és azokról 
nyilatkozik. E mellett azonban nem kerüli el a polé
miákat sem.

Érdekes volt az a polémia, amelybe úgy ke
veredett bele, hogy egy előkelő hírlap megtámadta 
Eapps hadügyminisztert. A király alig szerzett tudo
mást az éleshangu cikkről, máris Íróasztalához ült 
hogy feleljen rá. Az illető újság szerkesztőjét ma
gához hivatta és a következő érdekes párbeszéd tör
tént köztük:

A király: Kedves B.I Nagyon szeretnék a teg
napi cikkre válaszolni. Megengedi, hogy felol
vassam ?

A szerkesztő meghajolt.
A király erre felolvasta a cikket, aztán moso

lyogva jegyezte m eg:
— Valószínűleg észrevett a cikkben egy-két 

erősebb mondást. Legyen oly szives és ne töröljön 
semmit ezekből I

— Semmiképp, felség. Lapunk annak a jelszó
nak hódol: Egyenlő jogok fenntartva.

A király jót nevetett és barátságos kézmozdu
lattal búcsúzott el.

*
+  A i  alvásró l és  ax álom ról. Az alvásról és 

az álomról irt egy könyvet Sanfe de Santis olasz 
tudós ezzel a címmel. I  sogni Studipsicologici c diniéi. 
Ebben a könyvben olvassuk, hogy a hat és tizen
három év közti gyermekeknél az álom gyakorisága 
fordított arányban van a korral. Az álomra való 
visszaemlékező tehetség általában gyengén van ki
fejlődve. Élénk álomnál gyakran csakis az az érzés 
marad meg az illető emlékezetében, mely az álmodét 
ellogta, míg maga az ok és az álom fautasztikus 
mellékkörülményei egészen elenyésznek. Agg embe
reknél is azt tapasztalta, hogy az álom gyakorisága 
a korral fogy s az álmot nem kisérik intenzív érzések, 
hanem csakis régi emlékek fölelevencdéséből állanak. 
Normális, felnőtt emberekre nézve az olasz tudós a 
következő statisztikát állította össze. A férfiak 13 
százaléka és a nők 33 százaléka mindig álmodik, 
tűig a férfiak 27 százaléka és a nők 45 százaléka

A Korniss arca podig szakadatlan ostro
molta :

— Szólj már, csak a kezemet szorítsd meg 
legalább, vagy a szemed mondjon valamit. Hi
szen most már ismered az én tündérvilágomat.

Az irodalmi és művészeti világ akkor már 
felszabadult a Varjú beszélgetéseinek bilincsei 
alól és mozogni kezdett. Novak, a filozófus egy 
pár megjegyzéssel próbálta kisérni az öreg bál
vány szavait, ami a poéta Boronkayból is kicsalt 
néhány csudálkozó felkiáltást. S a többiek most 
már ostobáknak hitték volna magukat, ha bele 
nem vogyiilnek a vitába s odáig mentek az ipar
kodásban. hogy hárman is beszéltek egyszerre. 
Az öreg Varjú pedig behunyt szemekkel hagyta 
magára zuhogni az egész vitát, ámbátor az is 
lehet, hogy elálmosodott egy kicsit s aludt egy 
verset hamarjában. Mert valami különös büszke
sége volt az öregnek, hogy ura az álomnak s 
éppen olyan könnyen átvirraszt három éjszakát, 
mint ahogy állva is el tud aludni, ha öt percnyi 
pihenőt akar magának szánni. De az irodalmi és 
művészeti világ már megszokta, hogy sohaso ku
tassa, alszik-e az öreg poéta vagy csak gondol
kozik: a kis vnrsirók, bölcsek és gondolkozók 
csak vitatkoztak tovább és minden szavukkal az 
üreg vezérhez fordultak, aki behunyt szemeivel 
olyannak látszott, mintha önmagának a megszür
kült halottas maszkja volna. Bsy vonása meg 
nem rángott, mig kuszán kavargóit körülötte a 
sok szó s a még több tust. Mert az irodalmi és 
müvészoti világ akkor is füstölt, ha hallgatott, 
de még sokkal erősebben, ha vitatkozott.

Korniss csak állott némán Szaplonczay előtt, 
aki végre mégis megszorította a kezét.

— Olyan boldog vagyok — suttogta Szap- 
ionczayhoz hajolva és a szavakat várta, melyek 
azt a néma kézszoritást még kedvesebbé tegyék.

De SZaplonczay csak annyit mondott:
— Jó volna, ha egy kicsit szellőztetnénk 

ezt a szobát.
Az ebédlő ajtajában éppen akkor jelent meg 

Angéla, hogy a társaságot teához szólítsa. Az

gyakran álmodik. A férfiak 50 százaléka és a nők 
13 százaléka csak ritkán, mig mindkét nembeliek
nek 9 százaléka sohasem álmodik. A férfiak 85 
százalékánál és a nők 72 százalékánál az álom 
többnyire összefüggésben van a napközben előfor
dult eseményekkel. Hisztérikus és ideges emberek
nél az álom tartósabb, mint a normális embereknél, 
ez azonban álmuk érzelmi jellegétől függ. Fájdal
mas érzések és agónia például azt az illúziót keltik, 
hogy az álom sokáig tartó t. Egyike a legérdekesobb 
kérdéseknek, amelyet Sanlis megfejteni törekszik, a 
bűnösök álma. Ebben nagyon eltérők a vélemények. 
Jfaeario azt hiszi, hogy a bűnöst lelkiismereti furda- 
lások gyötrik és az álmuk fájdalmas. Despiné azt 
állítja, hogy a gyilkos álma épp olyan, mint az igaz 
emberé. Santis az orvietoi fegyházban folytatott vizs
gálódásai nyomán ugyanerre a következtetésre jut. 
40 férfi fegyono közül 12 gyakran, 22 ritkán és 5 
sohasem álmodik. 27 asszony közül 7 gyakran, 14 
ritkán és 3 sohasem álmot ik. Általában a bűnösök 
nyugodtan alusznak és ritkán álmodnak. Különösen 
a büntott elkövetése utáni éjjeleken nyugodt sz 
álmuk. Az elkövetett bűnről 93 l'egyeuc közül 28 
álmodik. •

4 -  H ogyan fekü djün k? Gyakorta esett már 
szó arról, hogy alvásközben melyik a legegészsége
sebb fekvés. Mert tudvalévő, hogy az emberek külön
féleképpen lekszenek, amibe belejátszik a Bzokás is.

Kétségtelenül a mellen való fekés a legegész
ségtelenebb nemcsak a mellkasra, hanem a gyomorra 
gyakorolt nyomás végett is. Természetesen vannak 
olyan emberek, akik csak ebben a helyzetben tudnak 
aludni. Kerülendő a bal oldalon való fekvés is, mert 
az megakadályozza a szív szabályos működését. 
Nemcsak kellemetlen álmok, hanem tartós szervi el
változások is következményei a baloldalon való fek
vésnek. Kgy német orvos állítása szerint a hanyait- 
fekvés a legegészségesebb és legtermészetesebb.

•
4- A szórak ozottság  g y ó g y ítá sa . Úszómester: 

Ej, ej, tanár ur, mennyire szórakozott! Hiszen ön 
ruhástul megy a vízbe!

Tanár: Szórakozott? Ön tévedi Tudatosan me
gyek igy be, nehogy megint itt felejtsek néhány 
ruhadarabot 1

N a p i r e n d .

Kaptár, Szombat, november 18. — Római katolikus: 
Ottó apát. — Protestáns : Ottó. — Görög-orosz (november 
6.) Pál pk. — Zsidó : Kiszlev 16. Sabbath, Vajislach. — 
A nau kői 6 óra 55 perckor. — Nyugszik 4 óra 3 perc
kor. — A hold kél délután 4 óra 44 perckor. — Nyugszik 
délelőtt 8 órakor.

A miniszterek nem fogadnak.
Az errszágos nőképző egyesület Erzsébet emlékünnepe 

délelőtt II órakor saját helyiségében (Zöldfa-utca 38. sz.)
A természettudományi társulat felolvasó estéje délután 

6 órakor a fizikai intézetbon (Esterházy-utca 6.)

első pillanatban szinte visszatántorodott, mintha 
a kis szalon füstös levegője visszalökte volna, de 
aztán mosolyogva támaszkodott a férjére, aki 
átkapta a derekát és a tökéletes boldogság hfln- 
gos szavával szólította most már a vitatkozókat 
a másik szobába.

Az a sasorru emberke akkor már Szaplon
czay mögött volt a suttogásával.

— Nézzo azt a szegény asszonyt I Hát nem 
segítség után kiáltanak a szemei? Embcrkinzás, 
mondom, hogy eníberkinzás.

Mire Szaplonczay vissza akart fordulni, a 
sasorru már az üreg Varjú mellett volt és a 
legrajongóbb képpel magyarázott neki valamit. 
Egészen olyannak látszott, mint aki utolsónak 
jön ugyan az elismorésével, de annál buzgóbb és 
annál szaporább szava. Mintha lelkének mély
séges hódolatát rakná a bálvány lábaihoz.

Szaplonczay nem állotta meg, hogy meg no 
kérdezzo Korniss Gézát:

— Ki az az elegáns emberko?
— Az? Semmi. Egyikünk som tudja, hogy 

került a társaságunkba, de sohsem' hiányzik. Azt 
hiszem, valami hivatalnok. Do nagyon szeret 
minket és igazi irodalombarát. Úgy veszszük, 
mintha ő volna a közönség ebben a mi kis kö
rünkben.

Hát semmi, egy hivatalnok. Szaplonczaynak 
mégis a fejében maradt, hogy mit suttogott az a 
sommi. S az Angéla szemei, melyek segítség után 
kiáltanak, szintén égették a lelkét. Amit Korniss 
látogatásakor megsejtett, hogy Angéla nem érez
heti magát jól ebben a zagyva társaságban és 
aligha tud beleilleszkedni a férje megvalósult 
álmaiba, most már a bizonyosság erejével noho- 
zcdotaa lelkére s már azt sem látta olyan kép
telenségnek, hogy a Korniss álmaiban Angéla 
csak egy szép, de nélkülözhető részlcíet jclentson. 
Hidegen szőtte a gondolatait és azt mondta ma
gának, hogy aki már kész Ítélettel jön egy tár
saságba, mindig igazságtalan. Es okvetotlenél 
igazságtalan ő is, mikor ezen az estén szentositi 
a maea régj Ítéletét Kornissról. Csak az elfogult

A katonai tudományos és kaszinó egyesület rendkívüli 
közgyűlése délután 5 órakor.

A budapesti sakk-kór estéje az Akadémia-kávéház kü
lön termében.

A Újpesti Közművelődési Kör felolvasó estélye. Kezdete 
8 óraker.

.4 magyar jogászegylet felolvasása este 6 órakor az 
ügy vádi kamara V. Ssernere-utca 10. ez. a. helyiségében.

.4 dunántúli közművelődési egylet igazgató-választmányi 
ülése délután 3 órakor.

Az Otthon vigalmi bizottságának ü lése délután 3 órakor.
Nemzeti tnuzeum: Képtára és a néprajzi osztály (Csil

lag-utca 15.), nyitva délelőtt 9 órától dólatán 1 óráig. Többi 
tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti smtzeum zárva.
Teknologiai iparmuxeum zárva.
Ax uj orsxdabáx kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Dedk-mauxolcum a kerepOBÍ-uti temetőben, nyitva dél

után 5 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-kőrnt 19.) nyitva délelőtt 

9 -1 - ig .
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután

3—S-lg.
A magyar királyi kőxponti statisxtikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
éréig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Muxeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muxcum. Igarcatóság Kerepesi- 

ut 20. 1. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-töl délután 2 
órái,. Telefon szám 24—66. N yilvános olvasóterem ős tu
dakozó-osztály Kerepesi-nt 22. szám I. em elet Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai (ortnékek állandó kiállilá-a, Keleti mintatér és ke- 
reskedelémtörténéfi gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melybén az iizletvezelőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparesarnokbán nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 8-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mii- 
zenm külföldi kirendeltségeinek vezetőségével mogbizolt 
üzletvezetőség V. Váci-kÖrut 32. szám--

,  ' Szórakozó h e ly ek .
A llatkert nyitva egész nap.
Som osay M ulató. Nagymező-utca. Ha egész nj 

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r lc e .  V I., K évay-utca 18, Naponta fé

n y es  műsor.
M taktts M. bor é s  BÖrosamoha az Uránia szín

ház mellett Kerepasi-ut 19. naponként zeneeslély. Saját ter
mésű borok.

F áris  szálloda. Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pinco.

Ehm János éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nem zeti 
Szinliáz-ópü' Banda Marci hangversenye.

Fntzer-p lnee D eák-tér naponta a pince ót-termak- 
ben Schramrael és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

U regorlta Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkén. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

L antoa-féle E rd ély i ven d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak 1 Fontos ki
szolgálás hölgyek által.

M ergltbld-kávábáz. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dóbronyi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  T ork-kávéháx étterm ei esténkint honvéd
zenekar hangversenye.

U n io n -B z á llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpártercm.

O r le n t  k á v é h á z .  Kcrepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K e le t i  k á v éb á z . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden esto Kzulamít.

H eg y ezi J ó z se f müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidékért ajánlja jonrokra.

ság teszi ilyen igazságtalanná. Mert ha Korniss- 
nak választania kellene az irodalmi világ és 
Angéla között, mégsem tudna Angélától meg
válni. Hiszen őrült volna, ha megtenné. S ahogy 
szeme átfutott a társaságon, Szaplonczay mégis 
görcsösen ragaszkodott a maga igazságtalan
ságához.

Ott imbolygott előtte Angéla. Mosolyogva 
állt szóba mindenkivel és Szaplonczaynak mégis 
úgy tetszett, hogy a két szeme a mosolygáson 
keresztül segítségért kiált. A sugár alakja, mint 
a fiatal jegehye, még a hajladozásában is a friss 
erőt, a szívósságot és egészséget lehelte és Szap
lonczaynak mégis úgy rémlctt, hogy az a sugár 
alak reszkot és minden pillanatban megtörhet. ,

Valami sugallat dolgozott most benne. í
— Ha erősen rákiáltanék, Angéla föléb

redne. Mert alszik. Vagy azt hiszi, hogy álmo
dik. Egy erős szó, ami fölrázná, megindítaná 
szemének könnyét és a szive is vérzenék, hogy 
kiszakithatatlanul itt legyen az Ő gyökere éti
ben a földben.

Harag és elszántság keményítették a szi
vét. Legalább azt hitte. S ha valaki megmondja 
most neki, hogy csak önmagára haragszik és 
kemény is csak azért szoretne lenni, mert a puha 
szívó veszojtétto el Véle Angélát: hát annak a 
valakinek olyan idegenül nézett volna a szemébe, 
mintha khinai nyelven szólna hozzá. Még maga 
sem tudta, hogy ez a törékeny asszony ne) 
hagyja magát, kiszorítani égő szerelmi epizódot 
kai, nj szenzációk áradatával és a munka lázi 
val. Nem is próbált arra gondolni, hogy életéné 
vörös epizódja, a siker gyönyöre és az alkotá 
tüze hiába égtek a lolkébcn, mert a múló lár 
gok nem tudták onnan kiperzselni az Angél 
alakját. Csak sajnálta, mélységes fájdalommá 
csüngött a2on a szenvedő asszonyon, aki vidán 
szóval viszonozta az irodalmi és müvészoti viláj 
udvariasságait és mosolyogva köszöntő a férfi 
szemek néma hódolatát. És ahogy ezt n mélysó 
ges sajnálkozást semmifclo józansággal uom tudt, 
inasában-elfojtani, már voltak nercei,-.-amika
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Eode°*a-pino», uionnan fényesen berendezve, a 
Komossy-mulatóval szemben (Nagymező-ulca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem. 
Tég-la-kartell. A téglaüzlet ’annár elsejétől

kezdve uj alakot fog ölteni. A tögla-kartell létesítése 
ugyanis befejezett dolognak tekinthető, amennyiben 
sikerült a kontingentálna vitás kérdésében is ki
egyenlíteni az ellentéteket és most már csak forma
litások vannak hátra. Az uj eladási részvénytársa
ság alapszabályai szerint ezentúl téglát hitolbe nem 
ad, hanem csakis előre való fizetés mellett. Csupán 
legelső cégek kaphatnak téglát két heti elszámolásra.. 
Az eladási ár valószínűleg 16*50 és 17 forint között 
lesz. A kartollbon részt vesznek az összes buda
pesti, környékbeli és dunai téglagyárak.

A kon gresszusi határozatok végrehajtása. 
A hazai ipartestületek központi bizottságának buda
pesti albizottsága szerdán délután, Rdih Károly el
nökle',e alatt ülést tartott, melyen megbeszélte a ko
lozsvári kongresszus határozatainak végrehajtását. 
Az értekezlet kijelölte a felterjesztések elkészítőit és 
felkérte őket, hogy azok tervezetét november végéig 
okvetlenül készítsék el, hogy a központi bizottság 
plénuma december első napjaiban a fölterjesztések 
végleges szövegezése fölött határozhasson.

A Pozsonyi .K ereskedelm i és Iparkamara no
vember 15-ikén ülés tartott, amelyen elhatározták a 
felsőbb ipari oktatás, különösen az iparművészeti 
vas- és faipari szakképzés céljából Pozsonyban léte
sítendő állami ipari szakiskola fenntartásához olyan 
összeggel járulnak hozzá, mint a Kereskedelmi Áka- 
miához. Az uj ita’mérési törvény végrehajtása tár- 
gyában kiadott miniszteri rendeletnek a kiskereske
dőkre sérelmes határozatainak megváltoztatását kérel
mezni fogja a kamara. Az ipftrtörvénv revízióját is 
szükségesnek látva a kamara, megjelölte azokat a fő
elveket, amelyek szerint a módosítás keresztül vihető 
lenne. A Brassói Kereskedelmi és Iparkamarának 
javaslatát a Romániába szóló útlevelek kiállításának 
gyorsítása iránt a Keletre irányuló nemzetközi for
galom fejlesztése szempontjából pártolja a kamara.

A Magyar Á ltalános K őszénb ánya-R észvény- 
társaság  mai igazgatósági ülésén Weil Jenőnek, a 
társaság főhivatalnokának, megadták a cégjegyzési 
jogosultságot.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Creditoren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Uehl 
Antal kereskedő Fozsony, Kavrig János kereskedő 
Torda. Fischer Emil kalapkereskedő Lemberg, Pin- 
kas Lajos kereskedő Bécs, Simkovits és Társa cég 
Budapest (Gyár-utca 13.), Filep József kereskedő 
Bonyhád, Löwy Jakab kereskedő Szécsény, Oravecz 
Ádám és Társa cég Tót* Romlás, Lut2 Ferenc keres
kedő, Jenbach, Sorgér Ferenc kereskedelmi ügynök 
Bécs, Zapletak Prokop kereskedő Mahr-Weiszkirchen, 
Kristóffy és Németh cég Budapest (Király-utca 28.)

87eszárak. A kontingens nyersszeaz ára Buda
pesten 18.— forint pénzben, 18.53 forint áruban. Bécs
ien n kontingentált készáru 19.60 forint pénzbon, 
19.80 forint áruban.

Borjnvásár. 1899. évi november hő 17-én. (A 
budapesti mnrhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól. Felhajtás: Belföldi élő borjú 243 darab, le- 
ölt borjú 87 darab, növendék marha 30 darab, bá
rány leölt 33 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 32—38 krtól, I. r. 40— 
46 krisr, kivételes 48 krig, leölt 46—56 krig kilonkintr 
Növendék marha 20—26 krajcárig kilonkint. Bárány 
leölt 51/2—7 forintig páronkint. A mészárosok ma 
jobb vételkedvet tanúsítottak, minélfogva a vásár 
szilárd irányzat mellett gyorsan bonyolódott le.

B udapesti sertés-konzum váaár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
znravásár árjegyzése 1899. évi nov. 16-án. Készlet 804 
darab. Érkezett 430 darab. Összesen; 1234 darab. 
Kiadatott 611 darab. Maradt 623 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. Bolyban 39-----42 krajcárig.
220—280 kgr. súlyban 381/2—411/2 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 38—41’/i krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 38—39 krajcárig. Malacok 36—39 
krajcár kilónk int A vásár hangulata lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Eudapeat, november 17.

A kínálat elegendő és a vételkodv jó volt. Szi
lárd irányzat mellett 30.000 méterraázsa búza került 
a forgalomba 5 krajcárral magasabb árakon. Más 
gabonanomüekben a forgalom gyenge volt és az árak 
nem változtak, csak vörös lóhere iránt volt nagyobb 
az érdeklődés szilárd árakkal. Lucernában az irány
zat nyugodt volt.

Eladatott:
Búza. T i s z a  v i d é k i :  100 mm. 80*5 k. 

8 frt 17 kr, 2100 ram. 80 k. 8 Irt 55 kr, 100 mm. 
80 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 10 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 80*5 k. 8 frt 
10 kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 30 kr, 100 mm. 80 k, 8 
frt 17>/a kr, 200 mm. 79-8 k. 8 frt 20 kr. 100 mm. 
79-3 k. 8 frt 35 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 30 kr, 100 
mm. 79 k. 8 frt 20 kr, 300 mm. 79 k. 8 írt 10 kr, 
100 mm. 77-4 k. 8 frt 10 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 25 
kr, 1000 mm. 78’5 k. 8 frt 25 kr, 1000 mm. 78 k. 
8 írt 25 kr, 200 mm. 78 k. 8 írt 071/* kr, 350 ram. 
78*5 k. 8 írt 15 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 írt 12 kr, 
100 mm. 78*5 k. 8 írt 25 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 
95 kr. 1500 mm. 77*7 k. 8 frt 15 kr, 150 mm. 76*5 k. 
8 frt, 250 mra. 76 k. 7 frt 65 kr, 100 mm. 74 5 k. 
7 frt 75 kr.

H.-m.-v á s á r h e 1 y i : 1500 mm. 77*5 k. 8 frt 
22Va kr, 2500 mm. 77*5 k. 8 frt 221/9 kr.

P a n c s o v a i :  3400 mm. 74.4 k. 7 frt 55 kr.
P e s t m e g y e i :  100 mm. 783 k. 8 írt — kr, 
mm. 78 k. 7 fit 90 kr, 400 mm. 78 k. 8 frt

— kr, 200 mm. 77 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 76 8 k. 
7 frt 77»/a kr.

B á c 8 k a i : 100 mm. 74*5 k. 7 frt 75 kr, 200 
mm. 73'5 k. 7 frt 72tya kr.

V e r b á s z i : 3000 mm. 73 k. 7 frt 70 kr.
E r d é l y i :  200 mm. 80 k. 8 frt 40 kr, 100 

mm. 79*5 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 75 5 k. 7 frt 67tyi 
kr, 500 mm. 75 k. 7 frt 45 kr, 100 mm. 75 kr, 7 
frt 15 kr.

B u d a i :  1250 mm. 77 k. 8 frt — kr.
Mind 3 hónapra.
Lucerna: 20 mm. 43 frt — kr, 20 mm. 44 frt — 

kr, 40 mm. 43 frt — kr.
Lóhere: 20 mm. 70 frt — kr, 80 mm. 72 frt, 

80 mm. 64 frt.
Rozs: 200 mm. 6 frt 15 kr, 200 mra. 6 frt 15 kr. 

100 mm. 6 Irt 12V> kr, 200 mm. 5 frt 75 kr.
Köles: 200 mm. 5 frt 70 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 15 kr.
7; észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a bndanesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

500

A határldőűzlet
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra

Búza (1900.) okt.-re 
Rozs áprilisra . . , 
Zab áprilisra (1900) , 
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra

folyam án a  következő köté-

8 .1 5 -8 .1 7 —8.16—8 .1 8 -8 .1 4
8.12—8.11
8 .1 8 -8 .1 7 —8 .1 5 -8 .1 4 -8 .1 3
6.61—6.59—6.57
5.14-5.15-5.12
4.99-4.98-4.97—4.96
11.70—11.80

D éli eg-y órakor a következő zárőárakat állapi*, 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . , . 8.13 pénz 8.14 áru
Búza októberre (1900) . , 8.Ifi .  8.17
Rozs áprilisra (1900) . , . fi.57 .  6.58
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.97 .  4.98
Zab (1900) áprilisra . . 6.13 . 5.14
Repce augusztusra . . 7 — • —.— e

D élután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre (1900.) 8 .16- 8.17
Búza áprilisra (1900.) . . 8.11— 8.12
Búza szeptemberre (1900.) 0.-----0.—
Rozs áprilisra (1900) . , Ö.57— 6.58
Zab .á p r i l is ra ................... 5.13— 6.14
Tengeri májusra 1900. . . , í .j7— 4.98

gyűlölte Kornisst az ő bolond álmaival és bolond 
boldogságával.

Angéla suhogott el mellette. A kis szalon 
ablakait nyitotta ki, hogy mig a társaság a teát 
iszsza az ebédlőben, húzza ki a decemberi éjszaka 
levegője az irodalmi és művészeti világ füstjét. 
Ahogy Angéla egy pillanatra kihajolt a nyitott 
ablakon, Szaplonczaynak úgy rémlett, hogy most 
mutatja meg az a szenvedő asszony igazi arcát 
— az éjszakának.

Maga sem tudta hogyan? — az ablaknál 
volt Szaplonczay is.

— Egy szavát nem halljuk egész este — 
súgta Angélának.

— Áz okosabb szó elől illik elbújni.
— Nem meri megmondani, hogy azok az 

emberek untatják.
Angéla nem felelt, de a tekintete ijedt til

takozás volt. Es ahogy megmozdult, világosan 
elárulta, hogy menekülni szeretne. De Szaplonczay 
megragadta a kezét és fölegyenosedve, mélyen 
nézett a szemébe.

Suttogásában is erős volt a hangja, ahogy 
megszólalt:

— No akarja a hazugságot egész életére 
megszokni. Ez az egész irodalmi 
világ, ez az egész sereg veréb

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde, tekintettel a külföldi piacok ma

gatartására, szilárd irányzatban indult. A külföldi 
piacokról a bányaértókek mozgalmas hausse irány
zatát jelentették. A bécsi piacon alpesi bányarész
vények élénkon emelkedtek. A zárlat nyugodt volt. 
— Helyi értékek forgalom nélkül. A déli tőzsde 
meglehetősen változatlan volt, szerény forgalom 
mellett

A helyi piao túlságosan osendes.
Valuták és ércváltók merevebbek.
Az elő tőzsde emelkedő.
Jegyeztek : Magyar hitelréazvóny 374.---- .—•

Osztrák hitelrészvénv 369.60—370.40. Ösztrák-magyar 
államvasuf 329.75—330.75. Rimamurányi vasmű 324.25 
—325.—. Közúti vasút 339.75—340.— forint.

A déli tőzsde nyugod tabb .
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 373.75—874.—i 

Osztrák hitelrószvény 369.90—370.40. Osztrák-magyar 
állaravasuti részvény 329.75—330.—. Jelzálogbank 
231.25. Leszámítoló bank 252.----- 252.75. Rimamu
rányi vasmű 324.75—325.—. Közúti vasút 339,25— 
340.— forint.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 369.75. Magyar hitelrész

vény 373.50. Leszámítoló bank részvény 252.—. Rima
murányi vasmű részvény 324.25. Osztrák-magyar 
államvasut 329.75. Közúti vasút 339.25. Villamos 
vasút —.— forint.

A hivatalom zárlatok a kővetkezők voltak: 
Á llam adósság, 

a) Magyar AHamadósság.
An-nyjárad'k  
KoronsjArad. 4®/» _  
Kol»t1 vasúti köt-

v*nvek 5*^ _ _
Allamvasutl arany- 

kölcsön 4«W» _  
Allamvnsutl oztlst-

köicsfln 4V«*/« 
Vasbanukölesön 3®/« 
M agyar ny ereménv-

kölctön (100 írt)

Efryes. papírjára- 
dék _

Egye*. ezüst Jára
dék _______

Aranyjáradők

117*— I17.Í0
86 30 V5.7C

113 30 I I 9.30 

120.— I l i  —

101 —  
Ó1.6U

Magyar nv«rerr“ny. 
kölcaőn (60 f ti _

Magyar regAteköt.
▼íny 4*/j°/9 _  __ 

norv.-szlnv. rcgal©- 
kötvény 4>W» _

Magyar földtohoc- 
ment. ______

Horv.-szlav. földta- 
berrnent. -f°/o____

Tlrzal romjegy ■»*/•

100__ 100.50

£3.75 94.63

b) Osztrák Államadósság.

Bolgár vasúti köl
csön 6*/» — _

Bosnyák kölcsön 
4c/a____ _ _____;

Budapest fővárost 
kóletön <*/*•/• __

09.60 100.— 
117.25 117.75

Koronajáradék 4*S 
18ö4-«a sorsjegy 4*'« 
l ’ OO-aw sorsjegy (100 

frt) 5»/»__________
ISW-ea so raj egy —

c) Idegen Államadósság.
Ezerb 100 frankot

104.—  106«— sorsjegy £•/•__ — 

Más k ö l ö n ö n  ők.
, .    Budapest fővárosi
91.- 82.— kölcsön *•/• _

Temet, - b-'gavölgyl 
(8.60 99.85 fcőieaön __

94.50
137.20 138.26

99.75 1CC.2 
167.60 IG9.6

156.60 167.60 
U51—  2U3—

23.— S4.—

99.50

94.M

és művészeti 
nem éri meg,

egyetlen sóhajtását is elfojtsa miattuk, 
i uom szól Gézának?
Csak suttogott, de Angélának úgy tetszett, 

lintha harsonái zót hallana. És valami ösztökélte, 
ogy kiáltson, ágy hang szeretett volna lelké- 
ek titokzatos mélységéből feltörni, egy számon- 
érő, vádoló hang, amelyik rákiáltson Szaplon- 
zayra, hogy mindenki felpanaszolhatja életének 
azugságát, csak ő, éppen ő nem, aki ebbe a 
azugságba belokorgette. Azon a szomorú éjsza- 
án, mikor egy szava igazságot tehetett volna, 

aikor csak a kezét kellett volna kinyújtania, 
ogy az első, a döntő, a legnagyobb hazugság

tól visszarántsa: azt az egy szót nem akarta 
oegtalálni és a kezét nem nyújtotta az esdoklő 
Álé. (Folyt kövA

rvrí t

11 U V. -
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Egyes. tr,r. taka- 
r*kp. zAlogl. 4“Z#
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log!. 5*/s _  _ __

Kisbirtokosok zá- 
logl. 4 > /9 * ít____

Földhitelintézet zá- 
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ív f. 106«z») 4*Z» _
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levél _______
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Jelzálogbank zálog- 
levej -z*/»_______

Jelzalogb. kflzs. sflt. 
(rt. !10*/», 4«/a _

Jelzálogbank kdzs.
kfltveny 4#/» __ _  

Jelzálogbank kflzs. 
kötvény —

Z álog levelek  i .  kO lo.Snkatvény.k ,
Budapesti inthetek labocsdtisa.
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99.— 100.— 

98.50 94Z0
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Jelzálogbank nyer. 
J e g y _________
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Zálog). 4l/I»Zt____

K6zp. jelzálogbank 
zAlogl. 4 *Z a ____;
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levél 4*Z» ______

Kerssk. bank zá
log!. 4 W f a ____
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log!. < •/» _______
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110 írpközs. köt- 
▼ény 4>zz»zt __

Karesz, bank (vt. 
210 frt) kOss. köt
vény <•/« _  _  _
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v»ny 4*öd/» _  

Közúti vasút 4-Za _  
budapest-peesi va

sút -----------------
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Kerámiái gyár_  —
R alrótaránl _ _
Újlaki téglagyár —

110.-
306..
186..

102.—

11«—
110—
7CU—

690—
246.—
200.—

112—310.-
138—

váll e le t  ok r ész v én y ét
Alt. '«-»jrtr.-*"lor»_ 640.— 60.— Király «eriftz«de _ 29—
Bpertl ríUamoa. _  
El«6 magyar ’ 0r- 

íöxde _  ______

119.— 1 1 9 .- Polgári Jerí6zöde_ 8W 0

tS7»*— 1290—
Magyar ctuoripar 

r. t. B. -g». el5(. 1058—
Elrfi maryar ■•rtó1’- 

hlxl. " * « « v .____ 240.—. 245—
Magya- rlllamoa. _  
NemsetkAcl r l l l .  _

187—
289—

Elafi m a rj. « z ill__ —z— —— NemaaUrtil vag-
ElrŐrnagy, •yődlom Uft.— ro«— ronkAlo-flnifl _ 626—
Gaebwmdt aatHagy. 47 e -- 481 — Telefon-Hírmondó^.

Concordla _ .  —
Kiró budipe-tl____
Bra»éb*t_ _  ___
Lnjaa— _ _____

Gőzmalmok.
260.— 260.— Hengermalom __  __
■20—  630—  Molnárok 6a aütök
285 — 2<0—  V ik tó r ia __________
16^—  108—

620—
200—
136—

"0.—
14.50

■1068—  
ItP .— 
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'3C.—
20«—
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Takarékpénztárak r é s z v é n y é t
Belrárotl _  _  _ 108— 104— Egre^. tárámat _ 1170.— 1176—
Hl. » •  « !•« ____ _ 112— 11 «— Magyar általáooa _  flCO— 8C 6.-
Jra**h«tváro«L_ _ 82— 83«» Oresagos központi 74’ — 7 6 8 .-
BodapenU tarp . éa 

lálogx. r. Ura. _ 524— 226 —
Peatl hazai _  _  _  9200.— 52’ C—

K özlekedési válla la tok  r ész v én y ét
Adria »«nge>-bat. _  
Bpábtl közüli yaa.

242— 244— Cjpe«t- rákospalotai 
rlllam o- _  _ 66— 60.—

,  IdelgL részy. —.— — Ka««a>oderbergl _ 182— 188.—
,  4It . ‘egy _ 290— 2’ 2 - M agy an-yalielai — 209— 211.—
» rlllam . yaa. 1S(.83 187— .  nyűgöt! _ 212— 214—
.  »!»■ Í.1TT - 60— 66.—

Sorsjegyek
B azilika_________ 6— 6.P0 Magyar rflrflake-._ 9.t0 9.75

.  oaztr. felO/b. C.80 7— Ugyanaz onztr. (1b. 1C.26 10.76

.  nyer. jegy. „ nyer. jegy.
Báeayároal _ 18. — 188— Ólam rrtr. » e r ._  __ I l  1MC
Bodayároal____ __ 62.— 64— Ugyanaz oastr. (elb. i i .  50 12—

.  oszt’-. íalfllb. 64.— 66— Oaztrá* yflr. txer._ 15.7E 20.26
íaaly _  _  _  _ 8.10 8.40 Ü»»trák hl te 'in t. _, 199— 200—

„ aawtr. felfllb. 8.85 8.76 Pá^hr____________ 62—
Pénznem ek.

Vart a ra n y ____ __ 5.70 6.7 N*rmai bankle"- 6“.97 69.17
SO Crkoa arany _20 m á r k i_____ 9J17

11.77
4MS1

1IJ88
Olaez líra _  _ «4.9- 46.10

K alföldi vá ltó*  (látra>.
Amsterdam... £___ 10C.8C 100.40 Olasr r la e_ _ 44.K 48.t0
London _  ___  _ 120.-.8 120. >0 Párta .  » 47.82 47.92
Kémei p la c _  _  _ 69— ÓÖJO

H atáridőre kötött értékpapírok*
Aranyiárnd*k _  _ 117— 117.16 Leszámít, bans _ 551.7r. ■82.2'
t»rona)árad*>_ _ 99.15 M . 6 Rimamai *ny> ___ 324.60 325—
Magy. bitóiban* _ 37 V - 3* 4.25 Oaatr. h lta irazrán y 870— s7i>.:o
M. ip . er. ban2 05.60 9d.no 1 > li vaant _  _ _ 70X5 70.75
Kagy. i«izálogbank 281— 211.60 O*atr.-m. állam * , 32V.75 330—

A budapesti terménytőzsde.
A lerményüzletben a Fzezonszerü haní’ulalnak 

meríe’elfien alakullak az árak és végül a termény
üzleti ariegyzóbizotiság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzékek: Heremag: lucerna 45.-----52.-- forint,
vörös tiszai, alföldi es felvidéki 53.----- fii.— forint
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.———.—
Középszemü 66.50—71.—. Nasryszemii 71.—74.— frt. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
— —.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.-------- .— varost l narancs 40.----- 40.50 forint, 3
darauos 41.-----41.50 forint, füstölt 46.------46.50 torint.
Szítva: boszniai, czokas szerinti minőség 14.50—1475
forint l ’b mrabos —.--------foriut. 10<> darabos
19.25—19.75 :onnt, 85 darabos 26.-----26.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szostas szerint, minőség
12.-----12. .5 forint. 1<HJ darabos is .------18.25 íorint,
85 <iar bős 25.-----25.25 forint Szilvaiz silavóniai
18.50—19.— lonnt. szerbiai 16.75—17.— forint azon- 
na v.J.. szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
cos nővén t-or 17. (A ipfapttit „VapM *u isitó- 

janak eiel on jelent esc. I
Je«7vaes«\ . Tavaszi búza 8.36—8.30. Tavaszi 

rozs 6 94—6.90 Tavaszi zab 5.47. Tengeri matus 
— toniiiaia 5 27—5 24 Repce iiuguezius—szeptemberié 
11 • -  11.85 Irt.

A bécsi értéktőzsde.
A tőzsdén ismét a bánya- és ezénr< szvéuyek 

emelkedtek, mi a többi papírokra is javitólag Hatott. 
Az iranyza' szilárd volt.

A déli tőzsdén élénk volt az üzlet. Berlinből 
eleinte gyenge iranvzatot jelentettek, mert az a hír 
volt éltéi jedve az ottani tőzsdén, hogy Ladysmith 
kapitulált.

Zárlatkor csendes volt az üzletmenet. Irány
zat tartott.

Berlini magándisáont •/á°/o.
B ecs, november 17. lAia^vor értékek tárlata.) 4®/o aranv

járadék 11C.95 Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.25 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. .V!agyar keleti vasúti 
állami Kötvény 118.50, Magyar leszámítoló és penzváltóbank 
257.—. Rimámuranyi vasmürószvénv 324.— Magyar 
ronajáradék 95.45. 4u/o-os Magyar földtenerm. kötvény 93.60. 
Magyar hitelbariK részvény 373.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159 50. Kassa-odemergi vasúti részvény 182.50. 
Magyar kereskedelmi nank 1390.

Beoa, november 17. 'Osztrák értékek tárlata.} 4,2°'i'par>ir- 
járadék 99 80. 4U -os osztrák aranyjáradék 116.75. lSöO-iki 
sorsjegv 135 70. Osztrák mteisorsjogy 197.25. Angvi-osstráu 
bank 150 —. Hécai bankagyesület 270.50, Osztrák-magyar

bank 906.— Déli vasat 70 75. DunagSzhajézási résrvénv 
359.—, Dohánrrészvénv 135.— Császári és királyi arany 
5.69—, Német ^ar.lrváltók 59 03. 4*2° n ezüst járadék 99 45. 
Osztrék koronaiáradék 99.90. lRA4-iki sorsjegy 202.—. 
Osztrák hitelintézeti részvénv 269.75. Unionbank 307.50. 
Osztrák L/indorbank 233.50 Osztrák-magyar állam vasút 
229.75. Elbavölgvi vaaut 250.50. Alnesi bánvarészvenv 276.75. 
20 frankos aranv 9.58. Londoni váltóár 120.73. Bécsi 
Tramwav 434.— Az irónvzat meglehetősen szilárd.

Becs. november 17. (Á Pudavesti Savló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvénv 369.50 Magyar 
hitelrészvénv 374.—. Angol-Osztrák bank 150.— Unton bank 
271.60, r.anderbank 307.50, bankegyesület 233.—, osztrák
magyar államvasut részvény 330.—, északnyugati vasút 
részv. 70.75, elbavölgyi vasút 250.50, dunagőzhajós rószv. 
235.50, alpesi bányaréazvénv 135.—, májusi járadék 323.75, 
osztrák koronajáradék 275.75, magyar aranyj. 99.80, magyar 
koronajáradék 95.45 német birodalmi márka készpénz 
59.10 ultiméra 57.60, török sorsjegyek 59.06. rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —,— dohány részvény —,—, 
Napóleon d’or 9.58 Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
Berlin, november 17. (Tőzsdei tudósítás.) A tegnapi 

utótőzsde kedvező irányzatának hatása alatt a mai tőzsde 
is szilárd volt. Kőszénrészvényekre nagyobb vételü meg
bízások adattak. A bankok közül a drezdai bank részvényei 
javultak. A járadékok közül olaszok a nyugati tőzsdék nyo
mán emelkedtek, spanyolok eleinte gyöngék voltak, azután 
javultak. A vasúti értékek közül a svájciak dél-német és 
svájci vételekre emelkedtek, Northern és Canada Pacific 
részvények New Yorkra szilárdak. A második tőzsdeórában 
a forgalom kicsiny volt. A birodalmi bank kimutatása ki
elégítően hatott. Magánleszámitolási kamatláb 5a/4°/o.

Berlin, november 17. {Zárlat.} <*2%-©s papír járadék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 98.80, Flbavölgyi vasút
—.—. Magvar koronaiáradék 95.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 140.75. Kassa-oderbersri vasút — . Bécsi váltóár 
169.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.50. Alpesi 
bánvarészvény —.—. D’sconto-Commandit 191.90. Általános 
villamossági Edison 249.10. Gelsenkircheni 197.90. Laura- 
kohé 254.50. 4*2°/o ezüst járadék 98 90. 4% magyar arany
járadék 97.60. Osztrák hitelrészvénv 231.10. Déli vasút 
32.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.90. 
4®'o uj orosz kölcsön 99.25. Török dohányTészvény — , 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 163.—. Harpeni 201.90. Az irányzat ingadozó.

H am burg , november 17. (Zárlata 4.2% esnstjáradék 
98.90. 1860. sorsjegy 141.50. Déli vasút 32.30. 4% osztrák 
aranvjáradék 99.25. Osztrák hitelrészvény 230.60. Osztrák- 
magyar államvasut 140.50. Olasz járadék 93 30. 4% magyar 
srauyjáradék 98.—. Az irányzat gyengébb.

Frankfurt, november 17. (Zárlat.) 4*2% papír járadék 
—.—. 4°/n osztrák aranvjáradék 99.—. Magyar korona
járadék 95.25 Osztrák-magyar bank 151.20. Déli vasút 
3210. Elbavölgyi vasul — . Londoni váltóár 2041. 
Bécsi bankegyesület 135 50. Villamos részvény 145 90. 8°/n-os 
magvar aranvkölcsön 81.90. ezüstjáradék 98.95. 4°/o
magyar aranvjáradék 98.—. Osztrák hitelrészvény 231.20. 
Osztrák-magvar államvasut 141.—. Északny. vaaut — . 
Bécsi váltöár 169.20. Párisi váltóár 80.90. Unioubank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 279.50. Az iránvzat szilárd.

P á rta , november 17. tZárlat.) 3®/« francia íáradék 100.50. 
Olasz Járadék 94.45. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 99.50. 4®/o magyar aranvjáradék 
99.50. Török dohánvrészvény 298.—. Osztrák Lánderbank 
—.—. 3,/?% francia járadék 102.10. Osztrák földhitelinté- 
zetí részvény — . Déli vasút —.—. 4% osztrák arany- 
járadék 98.Í0. Ottomanbank 562.—. Párisi bankrész
vény 1077.— Alpesi bánya részvény — . As irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

November 17. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hitott orrteoek ára ■ L A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű *  
Öreg nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli snlv-

b a n )-------------- krajcárig, öreg  közép páronkint 300- 340
kilogrammig ter;edő sulvban — ----- krajcárig. Fiatal ne
héz páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—42-----
kra;cáng. Fiat*' közép fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való eulvban' 42—421(o kraicárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig teredé súlyban1 43—431 a krajcárig. — 
11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz • páron kint 280 kilogram
mon felflii súlyban*-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sn lv b an -----------k; ijcárig. — Könnyű
ipnronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kra'-
cárlg. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli snlvban) ———— krajcárig. — Közén 
páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 

kraicárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
s u l v b a n -----------krajcárig. — IY. R o m á n ia i  e re -
d a 11 (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sulvbanl —— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig teredő su lvbanl-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvbanl 41----- 42—
kraicárig. — Közép (páronkint ‘240—260 kilogrammig tér
iedé suiynan* 4O’/2—41*/s krajcárig. Könnyű fpáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 39—40— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. nov. hó 15. napján volt 
készlet 33.999 darao, 1.299. november hó 16. napján felhajta
tott 439 carab. 1899. évi november 16. napján elszállittatott 
«74 darab, 1899. november hó 16. napjára maradt készletben 
33.764 darao.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 17. —

fCinevezéeek. A  földmivelésügyi miniszter dr. Jobbágyi 
Kálmánt a vezetésű alatt álló földmivelésügvi minisztérium
hoz ideiglenes minőségű fizetésiden miniszteri fogalmazó
gyakornokká nevezte ki. — A pozsonyi ítélőtábla elnöke 
Hoffmann Árpád köz igazgatási gyakornokot díjas joggyakor
nokká nevezte ki. — A debreceni ítélőtábla elnöke Both 
István zilahi törvényszéki díjtalan joggyakornokot segély- 
dijas joggyakornokká nevezte ki. — A temesvári Ítélőtábla 
elnöke Radu Tivadar karánsebesi lakos végzett joghallgatót 
díjas joggyakornokká nevezte ki. — A kolozsvári kir. fő
ügyész a gyula-fehérvári törvényszéki fogházhoz fogház- 
őrmesterré Bardaez Zsigmond kolozsvári törvóuyszéki cím
zetes fogházőrmestert novozto ki.

MÍtgerátitéi. A közös külügyminiszter Novák György 
osztrák állampolgárnak a lisszaboni cs. és kir. vezető fő*

konzulság által lagosi cs. és kir. konzulsági ügynökké tör
tént kinevezését megerősítette.

Névváltoztatások. Go’dsteín Ignác budapesti illetőségű 
ugyanottani lakos, valamint kiskorú Breitner Vilma gyám- 
leánya Vargára, Reich Mór (Dezső) budapesti lakos Baílóra, 
kiskorú Klein Margit, Gyula Ernő és Oszkár nagv-disznódi 
illetőségű aradi lakosok Kallósra, Schauer Ignác székes- 
fővárosi m. kir. államrendőrségi fogalmazó Sárosira. Löwy Jó
zsef nagyváradi illetőségű ugvanottani lakos, valamint kiskorú 
gyermekei László, Ferenc, István és Klára Lakatosra, Béri 
Rikhárd, szegedi illotőségü budapesti lakos Benkőre, Grün- 
baum Samu nádasdi illetőségű székesfehérvári lakos Gön
dörre, Glükmann Laios lep«»énvi illetőségű köbölkuti lakos 
Gerelyre, Jónál Lajos sárospataki illetőségű ugyanottani 
lakos, valamint kiskorú gyermekei Mária, Lajos, Géza és 
György Szegedire, Petrua Blanka (Krisztina) budapesti 
illetőségű ugyanottani lakos Göndöcsre. Fiaeher Sándor 
budapesti illetőségű ugvanottani lakos Elekre, Rchlesingor 
Dániel budapesti illetőségű ugyanottani lakos, valamint kis
korú gyermekei Adolf, Siegfried, Sándor, Berta, Olga és 
Jenő Szendére, Svikruha Jenő tanító, mosóéi lakos Horto
bágyira, Mauer Mihály állami felső reáliskolai tanár, kör- 
möcbáo.vai lakos, valamint kiskorú leánya Margit Tevelire, 
Mittelmann Jakab állami főreáliskolai tanár, körmöcbányai 
lakos Mártonra változtatták nevüket belügyminiszteri enge
délyijei.

Pályázatok. Hivatalszolgái állásra a kis-jenői járás
bíróságnál 4 hét ala tt; adótiszti állásra a kaposvári kir. 
adóhivatalnál 2 bét alatt: albirói állásra a besztercei tör
vényszéknél 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országot metcorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t, november 17.
A légnyomási maximum megtartotta helyzetét és 

intenzitását, míg a feketetengeri depresszió délre, Afrika 
partjaira vonult. Egy uj depresszió körvonalai lát
szanak északi Oroszország felett. Az idő a magas nyomás 
hatása alatt áll, amennyiben leosapodások csak gyéren vol
tak, kizárólag az elvonuló depresszió útja mentén.

A hőmérséklet északon emelkedett, mig egyébként 
viszonylagos eloszlása nem változott.

Hazánkban tegnap még a nyugati és északi határ
szélen esett jelentéktelen eső, és nagyobb mennyiségben 
havazott az erdélyi határmegyékben. A hőmérséklet élénk 
északi légáramlás mellett alacsony és a Dunántúlt és ten
gerpartot kivéve úgy az éjjel, mint a ma reggeli órákban a 
fagypont alatt van,

A felhőzet nyugatról erősen fagy.
Kilátás- Hűvös, derült és száraz idő várható, fagyok

kal és legfeljebb a tengerpart környékén némi esővel.

V í z á l l á s .
nov. nov. nov. a o r .

16. 17. 16. 17;
B  c •  r m * a r
0.76 O.«2 Tlaza 0.40 0.88
1.62 1.C4 w Tekaháaa 0.14
C.V2 ó .‘9 0.12 0.10

* 1.02 Tokai 0.4b tj>2
1.'6 l.<8 Tlwa-Fflred 0.66 0J6

1.77 Szolnok 0.18 O.kí
1.19 Caongrád 0.41 CJ4

Paore-1 0.OÍ
i . n 1.94 TSrffk-Bee** 0.48 0.42
l.H 0.61 w Titel 0.72 0.72

0.-9 Ondóvá Bártfa 0.32 0.M
Pznoacrra 0.14 Topolya Hodr C.6S 0.1'J

1.10 Rodro? S.10 1.26
Magyaríalra Saló Zsolna 1.64 1.62

Vár Hernád 0.26
0.72 0.*3 Berettyó Maradta 0.44 0.44
0..4

Kór#s
B.-Ü ’(alo 0.19 0.1*

Bz.-Ootthárd t — 3.40 C-aneaa 0— 0.81
N.-Várad

Oyflr 1.92 1.85 Belényes CJJl 0—
Tónk"

0.44 Onrahono 0.18 0.18
(L26 0.89 Borosienö 0.16 0.16
0J4 G.72 Békés 0J0 0.8«

Mara M^ffzerdab. 0.80 Gyoma 0.10 0.04
Maros Gv.-Fehérrái C.12

C.'»8 Branyloska 0.07 0.(«
Mltroyloa Ítá5 1.51 Boborzin 0— 0.—
OeM 0.29 — Arad 1.3C ItáS

Makó C.16 0.1b
Kraasna N ..Máltán? 0— 0.22 Tetnes K^Kostély C.C6 0—

Monkáoa 0.1C Béua Klssetö 0.62 0.50
Láb orva Homonna 0.46 0.35 Temesvár 0.(2 d.5«
Var Dngvát 0— • Beoakerek 0.87 0.89

A .

budapesti ffiaptó
r é s z i r e

ctipró hirdetésekéi 
Slöfizetésehet

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

B re n e r  Nővérek, Terés-körnt ét Podmoniczky-utca 
sorok.

A d le r Leóna, Lipót-körút
POBch József, Váci-körűt 80.
özv. l ’éb er  Vimoané, Váci-körűt 15.
F é ld  m an ó  Mérné, Marokkói-utca 1.
l*Ioach utóda, Dorottya-u. 2. Magy. király-ezálló. 
K iir th y  Kálmánná, Harmincad-utca 1.
W e itz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
K e d lic h  Szidónia, Király-utca 59.
B en r ia  Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
B e u ts c h  Miksáné, Andrássy-u. 38.
K c h n e llc r  Mérné, Dob-utca ée Károly-körut sarok. 
S e p r o n y l  V., dohány-nagy tőzsde. Keropesi-ut 1, 
özv. B a lla d a  Anna, Muzeum-körut 10.
S z á n tó  Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
B eáta  eh  Júlia, József-körút 50. Barosa-utca sarok.



16 Budapwrt. szombat B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. november 18. 8 1 0 . szám;

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
. . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . —4k-- - - - - - - - - - - - - - - - - —  —  ;  ~ “ ZZ í™7

Radovica
Detro
Fáber

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. éri noromber hó 18-án. 

Másodszor:
R a d o v ic a  fe le sé g e *

Színmű 3 felv. Irt* Abonyi Árpád. 
Személyek;

K e le t i  k á v é b á z  •«
Csömöri-ut 14 a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely

m in d en  e s te
I ln n k ó  G á b o r  m a r g its z ij j e l i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  

A m ű so r b a n  S z u la m it h .
Gyenes 
Mihályt! 
Vízvári

Kezdete

Lívia
Ernesztin
Helén
7 órakor.

Márkus
Ligeti
Maróthy M.

vAr-szinhAz.
Szombat, 1899. évi november hó 18-án.

A m e n y e m .
Vígjáték 3 felvonásban. Írták- Fabriee Carré és 

Paul Bilhaud. Fordította: Adorján Sándor. 
Személyek:

Leverdier Újházi Maloscot Hafényi
Levei'diernó Rákosi Sz. Lodoiszka Paulaynó
Paul Dezső donoré Zilahi
Márta Csillag Ferdinar.d Latabár

Kezdete órakor.
NI. KIR. O P E R A H Á Z .

Szombat, 1S99. évi november bó 18-án.
P a u stu

Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gounod, 
gét Goetho után Írták Barbier és Carré. Fordí

totta Ormay F.
Kezdete 7 órakor.

S z 'ó v -

vígszínház.
Szombat, 1899. évi november hó 18-án.

O sz tr ig á s  M id .
Bohózat 3 felv. Irta: Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 

Kezdete 7Vs órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1899 évi november hó lS-án.
S z ó k i m o n d ó  a s s z o n y s á g .

Színmű 4 felvonásban. Irta Victorien Sardou. Fordí
tották Fái és Makó.

Személyek :
Hübscher Katrin Bíaha
Noipperg g,
Fouehc
Toinon
La Roussolío 
I. Napóleon 
Mária L. neje

Lefébvretáborit. Kií-s M- 
Mária K. Vidornó 
Erzsébet b.-nő Csatai 

Vasváriné Rendőrminis tér Horváth 
Imássi Rovigoi b.-nő Izsóné 

Dépréaux Tollagi 
Buiow asszony Siposnó

zdete 7 orakor.

belli 
Sulvmosi

Szirmai

M AGVAK SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. évi november hő 18-án.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kovessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohu Emánucl. 
Személyek:

Szalámit 
Abigail

Monaóh
Áron
Absolon

•"xn.ig.\ l 
Mátrai 
Beöthy Cingitang

Kezdete 7V> órakor.

Komáromi
Ledovsky
Rózsahegyi

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kvrepcsi-ut 21.

Szombat, november 18-án szilire kerül
K ü z d e le m  az é s z a k i  p ó lu s é r t .

Ezt megelőziA n a p r e n d s z e r r ő l .
Kezdete fél 8-kor

8888
V J !  F O L T O N *!! F R  E H E T I !

F OLIES C APR1CE
M a 3  b o h ó z a t é s  p e d ig

M i

Le ■& h u s s a l !

O rien t szá lloda  S k á v é h á z
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett. S z o b á k  80 kr.-tól l e l j  eb b

K c r e p e s i-u t  1 2 . sz á m .
Ma és t;inden este Sági Pista híres zenekara hangversenye és Schreier S. művész.

F ő tt in  A n ta l tu la jd o n o s .
N appal és é jje l n y itv a . A N em ze ti K a sz in ó v a l szem ben.

Á jJ L g O l B a r  egg
B udapest, IV.1 K ossuth  L ajos-utca 1 4 —KI.

O t> a  J f A P P A J .  É S  S J J S t ,  V J Y 1 T V H ..9  O O P

\ z  újonnan f.'aveaen berendezett (ÖntínOttod•£

BODEGA P!NCt
.Yagymezű-iatea 3 0 .  (Somossy mulatóval szemben) 

é j je l  3  ó rá ig  van n y itv a !  ó jje !  3  ó rá ig  van  n y itv a !

G Y E R E K R U H Á T
és foliérnomüt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  M5? • «  g 
'«'-® H E R Z  r «A

Mm w  aft® I R É N
B u d a p e s t e n .  V I . k é r .. B a j n o k - u t c a  1. s z á m . S

z® Siieidig egyenrahákat;
készít |

B L U M  S Á N D O R
I l i i d a p e a s ö t ,

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

helyisének p a d ló zá sá ra , 
Linói e u 2 -szón ijerf. 
Linóleum -ju tó

I
8- l V t

Somossy Mulató
(Sí a g y  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. _
K itűnő novem beri 

műsor.
A javai énekesnék csillaga.

Seherezade
l ' j !  É r d e k e s !  P ik á n s !  l ' j !

Jane Valder
a  Teim s-csoport

a  ló g to r n á s z o k .
Jones Edgár

le g jo b b  a m e r ik a i  b o h ó c .
Les Milanis

a u  caFó illő  n t e  c á r  ló .
P ó n z tú r n y it á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  8  

ó r a k o r .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek Wüste és Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Iíároly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.
V a s á r -  é s  ü n n e p n a p  2  e lő a d á s ,  

H é t f ő n ,  n o v e m b e r  2 0 - á n .

Jane Pierny
a  l e g j e l e s e b b  p á r i z s i  m ű v é s z n ő  

e l s ő  v e n d é g j á t é k a .
,  i ■ m i n — — —

O rvosi s z a k te k in té ly e k  á lta l  
ra® " e m é s z t é s i  z a v a r o k  ~NHI

ellen a ja i lv i ;

“ a :
S M ! I

Z Z S s í ?  A
Ui'i,*■' V

,.S z e n t I s tv á n  v é d je g y g y e i“

a kóDányai P O L G Á R I  serfőző r.-t.
g y á rtm á n y * .

Kapható minden fűszer- és csemege-üzletben.

G z r a n d  C afe H anusz
E rzsé b e t-k ö ru t 53.

Nagy Katona-hangverseny.
18 biliardasztal. — Fényes világítás. 

Előkelő családok találkozóhelye.

Eine PfÖKtfang  
int D am gsfbad.

Továbbá fellépnek

t f l e b e r  í r i t ^  é$
P ü h r e r  J fa n f i

oredeti bécsi duettisták.
E r k é ly  i n c . g n i t .  p á h o ly o k ,  kklsi k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 

k e l t  á r a k . F ig y e lm e s  k is z o lg á lá s .

j K U H X s T B  B

gazdasági gépgyára, MOt ÓNBAN.
A beálló téli idényre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb kivitelű:

szecskavágóit, répavágóit, dara ló gépeit,
eredeti

angol „R A F 9 0 “ d ará ló k
e r ö h a j t é s r a ,

k u k o r ic a  m o r z s o ló i t ,  t a k a r m á n y f ü l l e s z t ö i t .
A czók a já n lk o z ik

te ljes taka rm ány- 
kamraberendezések

<=•«••*•*« óo . . .k ő . ló .á r . --------------
F ő r a k tá r :

Budapest, VI. kér,, Váci-körűt 57 a. *
Részletes árje^zÉliek rendelkezésre állanak.

É p p  m o s t  j e l e n t  m e g
in iiiiknkinek ingyen és bér mentve

Diletáns munkák árjegyzéke
zománc-, bronz-, fa-, beégető-, búr-, üveg-, fény
kép-, gobelin- és gouache festészet és üvegfesté

szeti utánzat

N e  e  f  e  h  1 n  e  r  .1. íz.
08. és kit', udvari papír-, rajz- én fostőazur kereskedéséből

B udapest, IV ., V áci-u tca  9.

dMfiSfel
L e q v z e b b  L e g j o b b

fi*A P i a .  P A P ,.

"sezonnibató rMttfj 
ntairáccal

I drb roure paplan 
1 .  caehmtr paplan
I .  satin eaehrní paplan 
1 . atlasz tachmir paplan
I .  atlasz nelyem paplan 
1 ,  fodrosaU. aely.paolan 
1 .  jó vAsr.oa Agylepedő 

▼árrés n-Ikíll 
I drb jó vászon chiílon pap

lan Icnedő
1 drb (Inról takaró pokróc 
1 drb Jö lóookrde

L e g o l c s ó b b■ P A P ,.

I aeé! sodrony a<y betét b.—
i tengorlíü fej vaskos 1.—
1 levarott x tá l mossák LM
1 . matrAo US
1 C nn d t Afrlque matrAo A.M
1 löttőr a IL—
1 pArnAsott ruranyoo mai- 
. r* °  I á -
1 nairy asoba «iön yeg 700/308LAJ 
1 ablak tunis fUrgöa? LSO 
1 bouret Airyterlté UO
rntdasOnyeg m étoraoktnt M 

krtől 4 frtlg.

1 0 .-  
1.7 - 
2.50 
U M  
4.80 
7.60

12.—

1.2»

IK5tr3ÜSBB. W ”werat,

GICÍINER JÁNOS és TAKSA
paplan, matráo s kAri iiosai-u nyárotok, wőnyeg, n ir r * a r -  

»pv- . s aszialtentő stb nájry vAl aatV-kba*. 
B u ila iiftt .  1 11. ktr., Krztébrt-kOrul 10. n á m .

A rj.g y téke i Kívánatra ing-yen • •  b-rmensv. kflldünk.
M a * taiazó árukat UoaerAlkuk, va»y •  pAaat visszaadjuk

— rx;Ks- ■ a a n
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^ n y i t á s i  Kiss József

'Az intézetben minden 
jkorAtmkkal bir> .melyek

- s j r e s a r "
m o s t  tekintélyek Aliul kit. elt«. külszep. Bám ulatot gyors és 

ijíz to s  tin’Asu. n test bárm inem ű MMnlmai, u. ni. r e u m a ,
C in r. iNCtilax, köszvO rty , M taggA tas, NsnrAs, n y il ln ia *  
®ib. elleu. 1 -® k « és- frjjTüjAst a  p e r c  a la t t  invffN xttntet.
J. (i»pg ara I  k o r o n a ,  e r ő s e b b  ü v e g  A ra  2  k o r o n a  10 
H l l é r .  .Kapható.a fővároa és v idék  összeá gySgytáraiBan, a g y  
iBZiuléiva. kx szitö

Witlder Gyu'a 1 észnél j
S.-A.-Vjhely. L

Főraktár: T t::k József gyó?ysz. urnái Endayest.l 
Király-utca 12. sí. és dr. Ejger-félé gyójysicrtir á f

.Nádcr'-icz.

az orthopadikús műtő-gyógyintézetnek
r á z ,  tiflerang^sse 2

$ z e s

k ö l t e m é n y e i .

‘eljes kiadás, mely abeteg, ki oly testi fogyat.., , 
ortbopiidiJg'is műtői utón.^Jcbeva es mese a varrógép

ről cimü hosszabb költe- 
■- ttaényeket is tartalmazza.

Ara a költő acrképével di- 
frt

50 krajcár.
"El a le r s ie b b ,  lé g -

vagy* p*d«r ffJí’fry^ioJ'Biwztikával és masszázs zsaí 
.{gyógyíthatók, felvétetik.

JC célra. *  gyógyintézet- rendellKozéfi^rc áll, az •in»<T
-őzet^órv.os lakásán kiyül, egy egész ház, magas, ‘ .
világos helyiségekkel, melyek a giujnégz.ttttá és k é - - ^ e9 vatzenkoresben I 
"ízülékck kezeléséhez* vannak berendezve, továbbá’
gy-aeí.eptikup» műtőterem és- számos betegszoba.
Az adott esőtekben szükséges viselhet" teitegye- 

jiészeti készülékek ífüző. sintarté-készülék• az or- 
>.vo< utasítási? szerint saját műhely béti; készülnek..Az 
intézet, vizsgálatok oéljából, egy Rönglón-mükész- 
lettel is'"bír.

P r . mcjl. A ptold W ittek
kDr. A.' Hoffa. wrirzburgi tanár ur orthopadikus mütő 

klinikájának egykori aeszistense.P r  o o p  •  k<b u ■ o  k i n g y e n .

o lc só b b  « lesrkedveb
le b b  A  3L IC A  1 , 2\£ I

O O P

" T e le f o n  n » - s 7 T V e t o n  5 7 - 8 7 .

L e h n e r  J ó z s e f
orth op ád - m ü cip ész

Budapest, V I I I , B aross-utca 3. s í
Ajánlja a u. 
é. közönség 
becses fi
gyelmébe 

22 ér óta fönn
álló is  a, 

legjobb hír
névnek ör

vendő mücipész -üzletét. Készít bármiféle elgörbült 
vagy érzékeny lábra való teljesen megfelelő muci- 
nőket. Vidéki megrendeléseknél az esetleges kér- 

dozősködésekro a legszívesebben válaszolok.

k o r o n a  é r i .

s 5 nyersinény s kér. stíl. ér

Első húzás
i v i s s s í w o l i h a t & t l & n i  
J m á r  j a n u á r  h ó  -5—é n .

VII., K'íirBly-körút 1.

$3sh®eSifo& A .
IV., Kossuth Lajos-utca 17.

O O P  a j á n d é k .
Vidékre postai bermentes
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg'előre-külettik be. 
Kapható, a ..BUDAPESTI 
NAPLÖ" kiadóhivatalában

É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g !  

P eterd i Sándor i

\ je f te  leányai
A, m. k. államvasutak budapeftt-jobbparti tizletvezo- 
39676/99. sz. tősége.

P ályázati h irdetm ény.
A m. k. államvasutak bpest-jobbparti üzlet

vezetősége, a vonalai részére 1900. évben szükséges 
pllyafentartási fák szállítására nyilvános .pályázatot? 
lilédet, Az 1900. övi megközelítő szükséglet, mely a 
'megrendelés alkalmával Korlátlanul felemelhető vagy 
ileszállitható.yalább van felsorolva:* a végleges meg-- 
rendelés, mely alkalommal az 1900. évben szálli- 
tan d .6  Ják^pontos ménuyisége és méretei szállítóval 
kazöltetni fonnak, folyó évi december hó végéig fog 
•mcglörtéuni.
170 köbméter jegenye fenyő deszka

Inc 
vörös 
jegenye
tölgyfa ,
erdei fenyőpalló 
jegenye
luc ,
vörös ,
jegenye .  szélmetszetlen
tölgyfa palló 
vágott lucfenyő fa 
faragott vörös fenyőfa 

„ puhafa
„ tölgyfa 
, puha szálfa

tölgy .
SOOöO folyóméter vágott puhafa léc 
CGOO .  puüafa széldeszka 

1*0000 darab fedőzsindely 
3.500 . tölgyfa süiitési léc
4000 .  puha , .

’4s különféle keritósi anyagok, úgymint oszlopok és 
rudak. A fák szállítása 1900. évi február hóban 

ozdendö meg s  1900. év ápril hó végéig fejezendő 
_ip. A fákv3 csopoidva osztott Részletes méret jegyzé
keit, melyek egvszersmintl ajánlati űrlapokat képez 
uok. a hozzá csatolt .pályázati és szállítási feltéte
lekkel" rgyiitt, a bpest jóbbparti üzletvézetőség (Bu-j 
dánost, Külső Kerepesi-ut nyugdijházcsopórt 2. sz.r 
anyagbeszerzési osztálya -zólgáltatja ki díjtalanul, 
esetleg küldi meg posta utján. A pályázati feltéte
lek értelmében kiállítandó ajánlatok 1899. évi dec.- 
5-én déli 12 óráig nyújtandók be. a bánatpénz 1889r 
évi dec. 4-én déli 12 óráig teendő le.

Budapest, 1S9ÍX november hóban.
^Utánnyomás nem díjaztatik.) Az üzletvézetőség.

A Sárga e  
•:« Dominó.

Irta:
PREY0ST MARCÉI.

Fordította:
Dr. Bethlen Osikár.

Ara: 50 krajcár.

szélmetsret en<íi

KOHÖfCÉS
p F W F n sír .íe  h i i p i i t  t i  i f n

Magy. kir. államvasutak Igazgatóság. 58877/99. azámhoz.

H I R D E T M É N Y
Délnémet-osztták-magyar vasúti kötelék.

(A. 1899. évi január hé 1-től érvényes II. rési 4 főzeti. Folyó, evi november hó t-tol való cr-
vénynyol a badeni uasryh, államvasutak Tbiengen állomása felvétetik a fsoti füzetben foglalt 94 az. (na^ 
stto.Vwvételes diiszabásba. Az ezen állomásra érvényes díjtételek akként képzelteinek, hogy a wurtem-’l 
bergi kir. államvasutak Ulm állomására fennálló dijtételokro 100 kg.-krat 0.40 márka hozzaadat k.

Budapest. 1899. november i A miigy. kir. államvasutak 
igazgatósága, a többi részes vasút nevében

és egyéb

ELBESZÉLÉSEK.
Megrendelhető:

a ..Budapesti Napié" kiadóhivatalában 
J ó zsc f-k ö ra t 18. az.

l l l ’t.

Most jelent meg!

(FECONDITÉ).
Z o l a  E m i l  le g ú ja b b  reg én y e .

K é t  k ö t e t .  Á r a  3  F orin t 5 0  k r a jc á r .

A MÉGY EVAYGFLVVTN: ez Zola egy újabb, négy részre 
tervezett regény-ciklusának a címe. s a T e r m é k e n y  s é g  ennek az , 
uj ciklusnak az első kötete. Készült Angliában, Zola önkénytes szám
űzetése idején.

Miről szól a T e r m é k e n y s é g ?  Fran.-iaorscág elnéptelenedésé
nek okairól és következményéről, olyan veszedelemről, amely bár kisebb 
mértékben, de minden országban jolen van. és olyan veszedelemről, a 
mély az. egész emberiség sorsára nézve rendkívül nagy jelontősógü.

Sok esztendei megfigyelésnek, gondolkodásnak és mérhetetlen 
hazaszeretetnek műve ez. a regény. Zola kereste a francia nép elsatnyu- 
lásának és szaporodása csökkenésének okait, és ez az az eredmény, 
amelyet elért, megdöbbentő és lesújtó. Az iró elvezet bennünket a nyil
vános és titkos klinikákba, ahol minden rendű és rangú nők, grisettek, 
grófnők, demi-mondeok, vanó'oányok az anyaság terhétől gyors operá- 

' cióval megmenekülnek. A Saint-Lszare pályaudvaron megmutatja azo- 
i kát a csecsemőket, a kik az anyjuknak útjában vannak s ezért falura 
[ adatnak, hogy ott gyalázatos módon elpusztuljanak hivatásom angyal- 

csináíók kezében. Élmondja, milyen biztossággal degenerátódnak az 
anyák, mivel a gyermekük szoptatása terhűkre vau, milyen gonoszságot 
követnek el azok, akik tápláíó dajkát tartanak, s azok, akik erre vállal
kozva, tulajdon gyermeküktől szabadulni igyekeznek. Aggodalmas hangon, 
mely helyenkint már a kétségbeesés reszketősébe csap át, mondja el 
mind o szörnyűséget Zola. ^Feneketlen örvény ez, úgymond, és ha nem 
szűnünk meg a halálnak ezzel a szörnyű hfibérrel adózni, az egész 
ország bele fog bukni, örökre meg fog semmisülni ebbo az Örvénybe.**

Ez a regény tendenciája; ez a gonosz és esztelen bűnhalmazat, s 
a büntetés, amely nyomában jár. A meséje rövidre fogva ez :

Froment Mathieu, a főalak, förajzoló a Beauchone-féle gépgyárban. 
Nem lakik Parisban, mert falun, Janvillo közelében jobb az élet. Szép, 
anyaságra termett feleségo van, akivel tökéletesen megegyezett abban, 
hogy a termékenység a legnagyobb áldás a családra, a hazára és az 
emberiségre egyaránt. Fromentéknek tizenkét gyermekük vau ; vala
mennyit maga az anya táplálta, az. apa pedig mindegyiket ogy-ogy el
hagyatott földdarabbal ajándékozza megszületésekor, s a vásárolt földet 
termővé t*gzl. S mig a termékeny embereknek földjük is jól terem, az 
egy- és két-gyermok rendszer hívei tönkremennek, s a földjük; a ren
geteg nagy földjük ogy-két utódra marad. (Zola nem felejtkezett meg 
arról sem, hogy milyen nagy gazdasági veszedelem vau abban, ha a 
nagy birtokok egy kézre kerülnek.) A Froment-család kiterjeszkedik 
AlriJtáig. Egyik tagja nagy előharcösa az uj, nagy Franciaországnak, 
amely Afrikában támad, s a  melynek a mostani Franciaország csak egy 
kis észszel szolgál.. Ennek a Fromentnek tizennyolc gyermeke van és 
meghódítja velük Szudánt. Mikor hazam ennek Mathieu és felesége gyé- 
mántlakodaJmára, százötvennyolcan vannak, liak, unokák és dédunokák. 
— Fromenték jellemével és életével bebizonyítja Zola, hogy a termé
kenység milyen áldásos és boldogságot adó.

A  ’l c r m é k c n y s é g  valóban evangélium, a hogyan maga Zola 
is mondja; olyan evangélium, amelynek minden olvasója hívője is.

Megrendelhető a

„Budapesti ftapl<>“
k ia d ó h iv a ta lá b a n

Budapest, VIII., József-körut 18. sz.
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T i s z t e l t  v e v ő im !
E zle lo m  *11 óv i fö u u á H á s n  ó la  m in d ig  fö- 

törekvesém volt a nagyszámú t. vevőimnek jó. tartós, 
uj és divatos árokkal jutányos árak mellett szolgálni, 
mi nékem különösen azon körülmények által lehet,’ 
séges, hogy úgy a bevásárlásomat, mint az eladáet 
készpénzfizetés mellett eszközlöm; n én i h ite le z e k  
é s  n e m  a d o k  r é s z le t f i z e t é s e k r e !

A  t is z te i t  vevőim  pártfogása  és az ezáltali 
nttgy fIsrgaloHi nem  jn í  tattal* m eg azon
get b e , h ogy  én  is  a m o st  o ly  á lta lá ia o s sá  v á ll
v ó g e la d á x o k h o z  f o g j a k ,  igy bátor vagyok ez alka
lommal oj cikkekből álló raktáramat

ú ri-, nó'i d iv a t é s fe h é r n e m ü e k b ó 'I
a le g m é r y é k e H c b l, s z a b o tt  á r a k  m e l le t t  t. 
Tevőim becses ügyeimébe ajánlani. — M in d e n  
c ik k e n  at. ú r  lá th a tó a n  k i  v a n  t ű z v e ,  a lk u  é s  
e n g e d m é n y  k iz á r ,  a.

Kitűnő tisztelettel

L U S T I G  E D E
Kerepesi-ut 2. sz.

3 < 0 Y ^ b -

O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á l y i  n d r a r i  s z á l l t t á

Budapest, 8. szám Koronaherceg-ntca 8. szám.
f íy é m á n tn tá n z n t ,  é k s z e r e k ,  p á r is i  le g y e z ő k , n á s z a já n d é k o k , b r o n e e , c b in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u kg y á r i  áron.
B ő h m  A pi

B u d a p e st , V á r o sh ő z -té r  _ _ ,
T e l j e s  c s e c s e m ő - k e l e n g y e .

K iz á r ó la g  s a já t  v a r r o d á m b a n  k é s z ü l t

e a rl5  f o r i n t  tw
1 drb díszes hosszú párna hímzéssel

•  ____ f e h é r n e m ű  é s  e s e c o e z n ő -fiTl 'l T i k e le n g y e  g y á r al-S-AAX „  Z5ld  k e re s z th e z
i>. (a Piarista-épülettel szemben).

H íj?

42

egyszerűbb „ _
szegélyes csecsemő ing 
sima csecsemő ing 
keresztelűkészlet, kézimunka 
csinos piké paplan hímzéssel 
I-a patent ujjas 
U-a patent ujjas 
horgolt fejkötő 
élőké, fehér, színes 
selyemszalag kokárda 
gummi-betét
színes szegélyű flanell 
vászon göngyszalag (fasni) 
visz on pelenka

42 darab összesen 15 frt.

Londonban ARANYEREM
és

díszoklevéllel kitüntetve.

I - s ó  d íj
í z l é s e s

k i v i t e l é r t .

s
Vidéki megrendelők
nek csomagolás in

gyen.

Titkos betegségek ellen

w r 2 5  f o r i n t
2 drb díszes hosszú párna, hímzéséé!

egyszerűbb ,  ,  „
szegélyes csecsemő-ing 
sima csecsemő-ing 
keresztelő készlet, kézimunka 
csinos piquépaplan, hímzéssel
I- e patent ujjas
II- a patent ujjas
horgolt fej kötő
élőké, fehér, színes
selyemszalag-kokárda
gummi-betét
színes szegélyű flanell 
vászon göngyszalag (fasni) 
vászon pelenka

60 drb összesen 25 frt.

Szigeti Lajos
iz ijg y á r tó , n y e r g e s  é s  b ö r ö n d d s  f ö d

é s  Itir urlv. s iá l l itn . —  0  fpnaéne Jó zse f ’ fc*
•Zl

Cs. és kir. udv. szállító. — Ó fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. szállítója.

B u d a p e s t ,  V i l i . .  M u z e u m -k ö r u t  1O.
Tulhalm ozott árukészlet é s  helyr/U ke m iatt Ioazdlllíolt árakon adom ol raktáron lévő  

k ész  áruimat. iU ktáron van jd e u le g  2«Xt lóra való kü lönféle , w eb b fté l szebb ló - é« k ocsi-  
szerszám  ezüst-, nikkel- « s sárüaréz-voretékro, 100 lóra való c ir ü  é s  liX> lóra való tiszti 
előírásos n y e r e g v e r ,  kü lönféle  augoí- és belföld i gyártm ányú pokrócok, lóh álók , istá lló  
szerelékek, ostorok. loraglóveR szők és botok. N agy választék  a legjobb  m inőségű utazó 

büröndök. táskák és necossatrekből, m iedou
Ízlésnek és árnak m egfe le lő iig , ló- és ■?»:- 
szám tisztitó-eazközök. Az iizlot«nab61 kiadott 
áruk jóságáért kezeskedem , m iután m inden  
áru szem élyes fe lügyeletein  alatt készül.
Tartalékos tiszturaknak nyeregszere

ket kölcsön is adok.
Képes katonai és civil árjegyzéket bér

mentve küldök.
l y n i f t i n r n m i m m i . H t n i i g r

íTitkos betegségek ]
E gyógyítására e specialista leg jobbra  ajánlható számos M 

éven át szerzett g& xteg  kórházi tap a szta la ta i alapján. >«

k ö p .  F A B I N Y I  J.«
h ▼. kórházi orvos, specia lista
M CTÓgyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fé rfiak n á l 
H és n ő k n é l: h cgyc^ cfo lyk st. h ólyagb a jókat, buja- U 
X k oros seV oket, syvihi’.ls t, ennek k övetk ezn ie n y e lt  W 
H makacs kórbajokat és az ö s fe rtó z e a b ó l tám adt M

idegbe' e legeket *<
M M eglepő  sz e re d m é n y  ierflu i g y e n g e s é g n é l  km po-F* 
K tea tin ) ú gy  hatat, m int öregebb egyénéknél. H

K"  Biztos siker folytán a honorárium  utólag is fizethető. ö  
Levelekre díjtalanul vá lasz ; k ívánatra gyógyszerek, ű  

J3 Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., o
(fcrrtiítnT-r terv s a r o á ,  I .  e m e le t ) .

H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. n
K enderes d éle lő tt 3 —3-lg, e s te  6 -B - lg .  

iU E M Z . i X Z X Z X Z X

M 3<t:c;xx;
V  é r e y  ö  «i\v i í  »  z  a  t  -

U j  g y ó g y m ó d !
W zpról-nap ra le g jo b b  e l i s m e r é s nek é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !
Még a legsúlyosabb r é g i b e t e g s é g e k  is 

meggyógyíthatok

D r. Kovács J.
egyet, orvostr. hámopata rendelő-intézetében

B u d a p e s t ,
V. kér., Váci-körut 18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A httmepatia-vérgyógyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma. szív- ős 
gyomorbántaluiaknál, sápkórság, köszvény és 
hélyagbántalmaknál, súlyos idegbajok (mig
réné, álmatlanság, szédülés, hysteria és neu- 
raatbeiria), makacs vér- ét börbántalmaknál.

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szál
lón, kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg

hívásra beteget látogat (vidéken is).
■ h m  Rendelés: 9—1-ig és 3—7-ig. n a s s

Díjazott levélre válaszol.

t-OK, lomuoK, istá lló  
>b m inőségű utazó.

=  C S A K  =

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendbentartásárn. rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal ős kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egyszerű 
tartalék
doboz . — frt 85 kr.

Főraktár:
LUX MIHÁLY
drogua. vegyi- és iliat- 

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Keruda Nándor, Molnár 
ésMoser,Petrovits Mik

lós droguistákná!.

KÖHÖGÉS
r e k e d tsé g  ellen

felülmúlhatatlan szór a 
Kriegner K. gyógysze

rész által készített
h á r s f á m é i -  cukorkák  

1 doboz 25 kr. 
Kapható mindenütt.

25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti ketonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

S i  K A J D A C S Y ,
v . c s .  é s  k .  e z r e d n r r o s .

Electro therap iai rendelő intézete
Budapest, Viel-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsofoly ásókat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

E lg y e n g lilt  f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű
E l e c t r o - ^ t a s s a g e

vagy Psychrojjhor
által, magömléseket, nőknél íebérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint fériiakuak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
[.evetekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

S z e n z á c ió s  ta lá lm á n y  g y e n g e s é g  e l le n .

É R F I A K
s z A m á k a .

Impotencia ellen med. dr. Borsódi Ferenc cs. és kir. 
kiz. szabadalm. eleklrometallíkus lemeze, kitüntetve 
1889-ben Parisban és 1890 ben Nizzában aranyéremmel, 
,886. Brüsszelben, 1889. Genfben nagy ezüstéremmel, 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Société de médecins de Francé, National d'Hy- 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszerű és annak a testen való hordása ele
gendő az eredmény elérésére. Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimerítő brochurekkel készséggel szolgála

d r .  B o r s ó d i - f ó le
IcöcBporxkx Xorakcab

B u d a p e s t ,  V I I .,  A lm á s s j - u t c a  3 .  sz .
II. em.. ajtó 12. a.

J E T

KESSLER-féle

dermnUtiogriai torapeullkna  
alnpon nyupvd ösazotAtelé- 
n61 fogra  az elism ert lég- 

jobb eior

k o rp a  e lle n ,
ugysz latén

hajkihullás ellen.
M a g d a -h u jk e n o c s  több ér  é ta  k ipróbált, te ljesen  ártal
m atlan, a h a ln ö v c a t  olón n ad itj- óe m int kttftnó é v s s e r  
a gyakran  riftforduló hajbeK-^ségok ellen , m ég g y e r m a  
Icá k n á l iá, használatra legjobban  ajénlh . tó. l ő  szétkttl- 
riésl raktár: K e a s la r  K o c á é n á l ,  ryó g y a zerU r  a .M eg. 
VAltóhoc* O y e rty im o a , (Torodtól rárm .) — Egy t é g e ly  
é r a  3 k o r o n a  — K akidra kfivetfcesógyógyszertárakban  
B u d a p e s te n  Török JózSof. K irály-utca 12. és dr. Eggcr

Leó a Nádorhoz, V áci-körut.

M ajsryar K ö n y v tá r .
Szerkeszti: RÁD9 ANTAL Kiadja: Lantéi H. (Woflianer F. és Fin.)

Az októberi füzetek a következők :
129. K óbor T am ás. Elbeszélések. E füzetben az 

újabb magyar elbeszélő irodalom egyik legna
gyobb tehetsége néhány megkapó erejű képben 
festi a fővárosi élet apró drámáit.

130. K a z in c z y  F e re n c  levelei. Szemelvények. Köz
zéteszi Váczy János. E leveleknek mint irodalom- 
történeti forrásmüveknek elsőrangú a fontossá
guk. Kazinczy korának ismeretéhez nélkülöz
hetetlenek.

131. M oeller O ttó. Az aranycsináló. Dán regény. 
Ford. Szerdahelyi Sándor. I. rész.

132. Ugyanaz. II. rész. Egyike az utolsó évek leg
szenzációsabb regényeinek. Geniális módon tűn
teti föl, mi következnék abból, ha az aranycsi- 
nálás régi ábrándja valóra válnék.

133. A n g y a l D áv id . Bethlen Gábor Élete. Számos 
képpel. A nagy erdélyi fejedelem küzdelmeit 
Angyal Dávid e kitűnő monográfiája épp oly ká- 
meritően és alaposan, mint színesen és elevenen 
rajzolja.

Egy-egy füzet ára 1 5  kr.
">■h m m  Minden füzet egyenkint kapható.

Teljes jegyzéket ingyen küld a kiadóhivatal.
Megrendelhetők:

a  B u d a p e s t i  N a p ló  k ia d ó h iv a ta lá b a n ,
Budapest, József-körut 18. szám.

és halhó,yag tucatonként 3, 4, 5— 
10 frtig. Capote americaine (rövid) 
1—6 írtig tucatonként. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja.

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Rendeím ények rögtön Ab titok tartás m ellatt oazközöltet&ok.

R othauser M. Ignác és fia
H m ln p e s t, K ir á ly - u t c a  S /N . sz .

■ s a s
F in om  R um , Törköly, Szilvo- 
r iu m , Ecet és fin om  L ikőrök
bárki által hí dog utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható hires kivonataimmal.
■l£«»®el4»»l k ö n y v  é s  á r l a p  in c r y e n .

W a t t e r ic h  A .  DB0^ “ « T'5.
10 arany érem. «  Alapittatott 1369.

Az első üzlet e szakmában Magyarországban. I*<
Cikkek a borkezeléshoz. — Minden bőrbetegség éltem 
szerek. — Sörmérökeszülékek lég- vagy szénsav ny» 

mással. — A világnak legjobb sörsztvatfyui.

aOen vfdvo M30i (

Polgár Sándor
•fyetem. ryakariott erroal 

m&- ea kótaaarétrz 
B U D A P E S T ,  
VII. Erzsébet-kőrot 50. sz. 
Ajánlja dúsan felsze
relt rak t á r  á t  saját gyárt, 
mányu orvos- sebészi 
és betegápolási tár- 

gyakban.
Sajat találmányit, m. t i  
szabadalmaz Polgár-féle
s é r v k ö t ő , 1

áaaiőM. yőretér ellonk
fummibariinya, erthepae^ 
éiai készülékek, m(Rábák » 

kézék stb.
Valódi francia kütflnie-' 
g ’űégAlc p. Bzrnunran^

ült párisi gyárából. MC* IM«»1»tea képei árjeev-t
aik U c m  M fréxMMttm/
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♦
• é

♦
4i
>
♦

U tazási költségek
» m egtérítése.
Kedvezmény vidéki vevőimnek!

$♦♦
1♦
*
$♦
♦1i

Hogy a ma kezdődő K a r a C O O H y i O c c S S I o b a V l  nagyobb szükséglettel biró vidéki vevőimet is részesíthessem, azon 
kedvezményt nyújtom t. vidéki vevőimnek, hogy az alábbi tabella szerint aránylag már csekély vásárlásnál is visszatérítem utazási költségeiket.

Raktáram bármely ágában történt személyes bevásárlásnál ezen visszatérítés megadatik s így t. vevőim a mellett, hogy szép fő
városunkat nagyobb anyagi áldozatok nélkül felkereshetik, a lehető legelőnyösebben szerzik be szükségleteiket:

Csipke- és
szöoet-
függöngökben 

Terítékben stb.

•f

$

♦

tyivafáehnéftöen

Seiyemáruftóan

Oelez- és mosó- 
kelmékben

Külön a szövetosztály mellett van a vászon- és fehérnemű raktár, hol

pár menyasszonyi kelengyék
nemcsak rendelésre készülnek, hanem a legegyszerűbbtől a legfinomabbig készletben vannak s azok ízléses és szolid elkészítése a legszéle
sebb körükben elismerésre talál.

U M zai g y á r t m á n y é i t  (Rózsahegy, Szepes-Igló, Késmárk) legjavát raktáron tartom, a k é s m á r k i  h lm z C g y á r  (Késmárk, Podolin, 
Szepes-Béla) svájci médon gyártott gyönyörű hímzéseit fehérneműét részére a gyár által előiit eredeti gyári árakon hozom forgalomba.

K ív á n a t r a  d í j t a l a n u l  m e g k ü ld h e t i ! :

1. Vászonnemliek mintái,
2. Most megjelent 700-nál több litogr. és színes ábrát tartalmazó diszkőtésu árjegyzékem, mely üzletem fe-
hérnemü osztályáról nyújt áttekinthető tájékozást. -■ - ■
3. A Késmárki himzögyár készítményeinek mintái.
4. A Karácsonyi Occasio mintái

6MT V isszatérítés TB®
liu d a p e id  környék' szo m széd o s forga lm ában  m á r  20 koron ás vá sá rlá sn á l 2  drb. I l - o d  o sz tá ly ú

szem ély jegy  á r á t  teríten i meg.

❖

♦
•í *4

4

i. ii. in.

z ó n á k b a n
lakó vevőin

s z e m é ly e s e n
üzletemben

eszközö lt

50 koronás bevásárlásnál
1 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy 
8 » személyvonat IH-ad osztály

jegy árát kapja visszatérítve; 
a hányszor 50 koronás a bevásárlás, 
annyiszor lesz ezen egység vissza

térítve, úgy, hogy pl.

200 koronás bevásárlásnál
4 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy 
8 » személyvonat 111-ad "osztály

jegy árát térítem meg.
I1 I W III . I III .

1
VII. Vili. IX. X.

ISO koronás bevásárlásnál
1 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy |
2 , személyvonat Ill-ad osztály 5

z ó n á k b a n jegy árát kapja visszatérítve;

lakó vevőm a hányszor 180 koronás a bevásárlás 
annyiszor lesz ezen egység vissza-

s z e m é ly e s e n térítve, úgy, hogy pl.

üzletemben 360 koronáé bevásárlásnál
2 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy
4 ,  személyvonat Ill-ad osztály

jegy árát térítem meg.
eszközö lt

;.v» rűbi lii

IV. V. VI.

z ó n á k b a n
lakó vevőm

s z e m é ly e s e n
üzletemben

eszközölt

100 koronás bevásárlásnál
1 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy
2 „ személyvonat HI-ad osztály 

jegy árát kapja visszatérítve;
a hányszor 100 koronás a bevásárlás 
annyiszor lesz ezen egység vissza

térítve, úgy, hogy pl.

44MJ koronás bevásárlásnál
4 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy
8 , személyvonat Ill-ad osztály

jegy árát térítem meg.

- ’ - ■ - 4 • • •

XI. XII. XIII. XIV. 1 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy
2 „ szomélyvonat 111-ad osztály

z ó n á k b a n jegy árát kapja visszatérítve;
lakó vevőm a hányszor 300 koronás a bevásárlás

s z e m é ly e s e n
annyiszor lesz ezen egység vissza-

térítve, úgy, hogy pl.

üzletemben 600 koronáé bevásárlásnál
2 darab gyorsvonat Il-od osztály, vagy
4 „ személyvonat IH-ad osztály

jegy árát térítem meg.
eszközö lt

Stern József Budapest, Calvin-Ur 1. sz.r
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Minden ásó egyaaeri beiktatása patfl 
hetükből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kineattri 

bólyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A UrdMéMlcra d ilnrntm n *4 fnl- 
rllA(tomU»l « kiadóhivatal: Jtaaaf. 

körút 18. acAm.

Levélbe!! tudakozódásra i n „ »  adunk M v t l á ^ t ,  « a k  .  vétaaxr. «nkae8c . h é ^ e l  k.U m e l l é k é .  Tudakozódázokuál a  hirdetó. azámát a  kiadóhivatallal taind^kOxM ni  Ü l t

El Csillái AnnaAPRu HIRDETtSEK 

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részéro

a k ia d ó h iv a ta lb a n
Jozsef-körut IS.,

valamint a k; vetkező dohány- 
tözadckóen :

Sreuvr nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmauiczky-utca 
sarok.

Köznép-osztály,
Frakk 5 ír t
Nadrág 3 írt.
Mellény 1 ír t
Ferenc Józsof-kabát 4 frt
Jaqnet 3 frt
R 0TH BER 6ER  JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

F r a n c ia
tanítónőt keresek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2636.

Ncmecsek-fél© tézsdo 
tőfi-tór.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józsefne,
ut 50.

Audráasy-

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Soprutyi V.. doháuy-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Dsutech Miksane, Andrássv-
ut 3S.

W c v e li aiiM Ottyt 
k e r e s e k .

Feleségem megkimélésére 
keresek egy egészséges, 
házias) korosabb, német 
ajkú nőt, ki kis gyerme
keimet nevelné és gon
dozná. Édes rokoni bá
násmódban részesül. La
kom vidéki városban, de 
ajánlkozók felkereshetnek 
személyesen Budapesten, 
folyó hó 16. és 17-én dél
előtt 10—12-ig. Cim a 
kiadóban. £635

Szaato Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

V e z é r lő e s il la g o m .
Megkaptam. Nem értem 

mit ijelentsen az én több 
napja roppant főfájásban

szenvedek röviden 
haza érkezem. Bővebb 
magyarázatot kérek la
kásra címezve várja egy 
boldogtalan. 5260

K itű n ő  s z a b ó n !
ajánlkozik házakhoz és 
házon kivül mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2629

Boldogtalan
levele van. Csalódott szív.

S zob a
utcai, csinosan bútorozva, 
külön bejárattal a lépcső
házból, fürdőszoba hasz
nálattal azonnal kiadó.

2627

Id e á lo m !
Mi történt? A z t  hitlem, 
hogy ezen hét vége felé 
azon szerencsében része
sülök, hogy láthatom és 
imo semmi s in c s C s a k  
nem akar félrevezetni ? 
Tudasson mielőbb 1! Csó
kolja kezeit lici.

S z a lo n  k á v ó h á z
Visanja kitől este 6 és 7 
között a Budapesti Nap
lót átvettem kéretik 

poste restante .Karcsi" 
cim alatt megírni, ta
lálkozás hol és mikor le
hetséges. 5264.

Vetőgép
17 soros Nicholson-féle 
egészes jó karban eiadó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

t 'jjy es  in a s
és irodaszolga, ki mint 
ilyen még alkalmazva van, 
állást keres. Beezél ma
gyarul és németül. Cím 
a kiadóban. 2624

N ő s ü le n d ő  u r a k  
Ü g y e im é b e  !

Mely intelligens úri em 
bér volna hajlandó egy 
csinos, jé házból való le
ányt nőül venni. Hozo
mány helyott egy 2000 
forintos állást kap. Csakis 
komoly ajánlatokat a tel
jes név és foglalkozás 
megjelölésével Cs. J. jel
ige alatt a kiadóhivatalba 
kérek. 2644

O la jf e s tm é n y
modern tárgyú, jó nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és Va m. ma
gas és méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

Lalkásltcresők
figyelraeztotnok, hogy a 
hirdetési oszlopokon, hir
detési táblákon, nyilvános 
helyiségekben, hivatalok
ban stb. kifüggesztett 
lakáshlrdetési jegyzékünk 
irodánkban bárkinek in
gyen kiszolgál tátik. A jegy
zék számos kiadó évi la- 
kast, bút. hónapos szobát, 
bolt- és más helyiséget, 
azoknak pontos címét, le
írását stb. tartalmaz s igy 
az eddig szokásos volt, 
kényelmetlen és költsé
ges'lakáskeresést teljesen 
fölöslegessé teszi. Ujabbi 
bejelentések. melyeknek 
közelebbi adatai irodánk
ban hetekinthetök : Évi la
kások : Károly-körut, Má
ria-u., Fortuna-u., Des- 
sowffy-u.. Nagymezó-u., 
Wesselényi-u., O-u., Jó- 
zsef-körut, Rökk-Szilárd- 
u., Izabella-u., Teróz-kőr- 
ut, Kisdiófa-u., Andrássy- 
ut, Sip-u., Arena-ut, Fe
renc-körut, Pauler-u. Bú
torozott hónapos szobák: 
H.armincad-u., Aranykóz- 
u., Régi posta-u., Zsibárud- 

Vamház-körut, Nagy- 
mezö-u., Csokonai-u., Do- 
hány-u., Dessewffy-u., Ki- 

raly-u., Eszterházy-u., 
Fhg. Sándor-n., Mária-u., 
Bezerédi-u., Népszinház-ú. 
Bolt- és más helyiségek 
Ferenc-körut, Nagvfuva- 
ros-u^ Akácfa-u., Kisdiófá
it., Dóvai-u., Kerepesi-ut. 
Minden lakást, szobát vagy 
más helyiséget biztosan es 
gyorsan ki lehet adni, ha az 
nálunk bejelentetik Beje
lentési dij kiadó évi la
kások után 1 frt 50 kr., 
kiadó hónapos szobák, 
bolt vagy más helyiségok 
után pedig 1 frt, melyért 
minden bejelentés egy hó
napon át lakás-hirdetési 
jegyzékünkkel hirdetve 
lesz; azoukivül minden 
bejelentés alegolvasottabD 
napilapokban is hirdetto- 
tik. Sem a bejelentő, sem 
pedig a bérlő bárminemű 
egyéb dijat nem fizet. Hir
detési rendszerünk az 
egyedüli, moly által biz
tosan minden helyiséget 
ki lőhet adni. Első buda
pesti fő- és székvárosi 
lakás-bérbeadási vállalat 
Budapesten, VI. Andrássy- 
ut 51. (Oktogon)

Előnyös vétel.
Délvidókon 364 hold.i 
termő sík humus föld 
több épülotekkel vasút 
mellett eladó. Közelben 
nagy város és fürdőhely. 
Teher 58.000 frt. Egyelő
re tizázer frt tulajdonos
nak fizetendő, hátralék 
meg flyezés szerint. Szom 
szórtságban 200 hold k a p 
ható. Kisbirtokosnak al
kalmas vétel. Ajánlatot 
„Richárd4* jeligével továbbit: 
Mosse Rudolf Budapest, 
Károly-körut 9.

önműködő tömegcsapdik.
Fattinyoknak 2 frt. sfertaek 1. 
frt 20 kr. E gy éjjelen  40 drbot 
in fórn ak  m inden felü gyelet  
n AlkUl, nőm  marad nem m i szag  
n in u k  Ad önm űködően igaaod- 
tak. Svábésapdák „ E r l l p a a * ,  
több ezer svábot Anmnazkát fog 
ngy éjjen At, drbja 1.20. Minde
nü tt a legjobb  eredm ény. S zét

k ü ldés utánvéttel.
IXITH M..Bl«,lL,TaliGrstrant Jl/».

F ia t a l
intelligens, özvegy nővé
remnek keresek szerény 
díjazás mellett foglalko
zást. Üzleti jártassággal, 
valamint néhány száz frt 
óvadékkal rendelkezik. 
Közvetítőket s ívesen dí
jazok. Cim a kiadóban 
megtudható. 2630

S z ő llt f t e le *  e la d á s .
Szeged közelében Horgos 
község határában fekvő 
királyhalmi immunis ho- 
moku szöllőtelepenegy 10 
holdas caemege-szollőtc- 
lep, melyből 6 hold termő. 
4 hold parlag, kedvező 
feltételek mellett eladó, 
esetleg haszonbérbe ki
adó. Ajánlatok alulirt tu
lajdonoshoz kiillendők: 
Vidovszky Ferenc Békés
csabán. 5239

E R É N Y I -  f é le
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellen. 8929.

M in d e n k itő l
elhagyott fiatal leány ez 
utón óhajt ismeretséget 
kötni előkelő úrral. Leve
leket kér .Boldogtalan® 
jelige alatt e laphoz.

2637.

E le g á n s a n
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Korepesi- 
uton. a Nemzeti színház 
közelében 1—2 urnák 
azonnal vagy december 
elsejéro kiadó. Cim a ki
adóhivatalban. 2642

M o d e ll  k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja disztlngvált Íz
lésű díva tárván 6. Megke
reséseket „divatárusnő* 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cím 
is megtudható. 4993.

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585.

E b é d k o s z to l ,
esetleg teljes ellátást kap
hat 4—5 intelligens ur a 
Kerepesi-uton distingvált 
családnál. Cim a kiadóhi
vatalban. 2643

Éaek- vagy
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

C s in o s  f ia ta l
leány üzletbe pénztáros- 
nőuek vagy elárusitónö- 
neH, ki mint ilyen már 
alkalmazva volt, ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalba

2641

O (iz tá ly » « r » je g y e k
fő- és alelárusítók téaaéro 
a legjobb feltételek mel
lett kaphatók. Megkere
séseket „P. H.* jehgéval 
a kiadóba kérek. 5187

S z o b a tá r s
egy fiatal ember egész el
látással, olcsó ár melleit 
»gy tisztességes család- 
rál azonnal kerestetik 
Bővebbet a kiadóhivata - 
bgn. 2633

C s in o s a n
bútorozott két ablakos tu-

eai szoba fürdőszoba 
használattal olcsón kiadó. 

{Cím a kiadóhivatalban.
I 2640

'Brazíliai rum 4.—
Cuba rum 4.60
Jamaikai rum fi
nom 5.—

Jamaikai rum igen 
finom 6.95

Jamaikai rum leg
finomabb 7.25

Ananasrum angol 10.— 
Fejedelmi rum 3

koronás J5.—
LCognac 3 csillagos*" 6.25 

1 postaládában 2 nagy 
üveg finom Jamaikai rum 
és egy '/< kilós doboz 
csász. kev. tea, összesen 
4  frt. U g y a n i ly e n  láda 
legeslegfinomabb minő
ségben 6 fr t 6 0  k r  1 í 
kiló dessert-teakenyérrel 
együtt minden láda 1 írt

tal drágább. 
Vidékre, mindent fagy
mentesen, ingyen csoma
golva küld utánvét mel

lett is
P I N T É R  G Y U L A

csász. és kir. udvari 
fűszer- és csemege-szállító. 

Bpeöt, Kecskeméti-ii. 15.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Rétby- féle pemete- 
fücukorkát.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

a to lin á

Gimnáziumi
érettségire

e lő k ész ítek  legalább  VI. 
kösép iskolával b írókat.

Kereskedelmi
érettségire

legalább  IV. közép iskolával 
bírókat.

B ő v e b b  fe t-v U á g a a ltá st  
n y ú j t

Szimányi S.
n y u g . tanár és igazgató

BUDAPEST,
V I.. A ndrA aay-n t 31. aa.

Kitfinö szerkezetű
revolvereket

árusít és pedig:
L e fa u e h c u x  a c é l

7 mm. 9 mm.
2 frt 50 kr. 3 frt 50 kr.

12 nnn. 
T ’frt"25"Tr"’

Angol bulldog

Justitz Leopold,
lodenruha-speeialista

B E C S ,
IX.,Wábringerstrasse 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourísta. a touring 
club es számos kerékpár 

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N

L O D E N rornrsikoff 12.—
L Ó D É N  , 2 . -  

l o d e n “>x ';“ '61' i » -  
L O D E N " ’?“ r-8,- 10. _  

L Ó D É N  sü tö-ö ltönylS .— 

L Ó D É N lom tu l.j.
L Ó D É N

Angol 
tapéta 
raktárak.

FöUzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányiu. 25.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi.

K é k f e s t ő
bármilyen foglalkozást el
vállal. Az illető — 22 éves 
fiatalember — tisztitó in
tézetben is dolgozott, 
veleket .R. I.“ név alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

K z ü s tc s is z o ló
ta n u lr tlá n y

legalább 15—16 éves, ke
restetik. Cim a kiadóban

3 frt 50 kr. 4 frt 25 kr.
12 ii;m.

5 forintért
F E L D M A N N  A N T A L

BuflapístVli., Keretesl i í  50 i
Vidékre utánvétellel.

"IK O
S z a k á c s

k ö n y v .
. r r p m e w

Herez Rafaelnétol, postán 
küldve 1 frt 20. Megren
delhető Schwarcz Ignác 
könyvkereskedőnél Buda
pest, Király-utca 3. szám. 
valamint a vidéki könyv
kereskedésekben.

L Ó D É N  vihargallér 5 .-  

L Ó D É N  gam asnl 2.6

> D S M ’* S r  5..
L Ó D É N  k" ih r í r° ’ 5._  

> D E N d7 ” 2 “p-

L Ó D É N  

L Ó D É N ‘X ’ 1' .. .  

L Ó D É N  4.

lódén flu-Bltöny 6.— 

L Ó D É N  nub í r b ö k “

K ia d ó  szo b a .
Szépen bútorozott két 

ablakos tágas és féreg 
mentes utcai szoba, elő
szobával és külön bejá
rattal december 1-ére ki
adó. Ugyanott egy csino
san bútorozott udv. szoba 
is kiadó, feltétlenül tiszta, 
külön bejárattal a lépcső
házból. Cim a kiadóhiva
talban. 2628

C sa k  n á la m
készíttetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény 
képek, tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki raegbizá- 
sokatbármely kis kép után 
is nagyítva művészies ki
vitelben jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

5172

Cfye« 
hajmunkáanö elfogad ki
hullott és levágott hajat

bekötésre. Hajfonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott bimzömínta elő
ny omatás. Lóvéinkét <̂i 
S" jelige alatt a kiadóin 
vatal továbbit. 5142,

! K öltözködik
Mindenféle bútort, egész 
lakásberendezést veszek. 
Akiknek szándékuk van

1900 év május- vagy 
augusztusra eladni, ké
retnek hogy leveliiket 
laphoz „Lakásberendezés* 
cinion juttassák

L Ó D É N

L Ó D É N
T »»4ászö,t.

hogyi k a b á t7.60

lódén
L Ó D É N  köpeny 12.— 

L Ó D É N  lrodakabát 5.— 

L Ó D É N 5. _  

L Ó D É N  " 2 ^  4.M

L Ó D É N  feiaita io ._

L Ó D É N  xekekabát 7.— 

valam int minden elgondolható  
ruhadarab m indenfele fajta lo- 
denbfil a lehető  legolcsóbb  
nagybani Arak m ellett ; m inden  
fontnevezett cikk jobb m inő
ségben  is és m inden ár-válto
zatban készletben  tarta tlk . — 
Minták k ép es árjegyzékkel In
gyen é s  béi-m entve. — V idéki 
m egrendelések  a legjobban el- 
intéztetnak. NomtetMft akadály
talanul k icseréltetik  v a g y  a 

te ljes ö sszeg  vlaezaadatlk.

J a s t i t z  L r o p o ld ,
lódén ruha- speota liata , 

Becs, IX., Wkhriogerstr. 48
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ico t...............  5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ............... 7.—
Tomanadrag, drap, 

tricot ...................5.50
í Doublé-hálókabát ... 7.—

úri öltöny 12.—

Zálogházi
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartö- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst miiötvös tárgyak
ban, arany férfiláneok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 kitől, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
Grünbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

ISO centiméter hosszú 
óriási Loreley-hajammal, 
a magam találmányu pu
mádéul 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a loghiroscbb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztós elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt ős tömöttséget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt, 

3 frt, 5 frt
P o s ta i azótk& ldea n aponta  
a z  öaaneg e lö z e te a  bekfll- 
deao v a g y  poétát u tán vét 
m e lle tt  a z  e g e s z  v ilá g b a  a 
gyárb ó l, a hova az öaasea 
m egren d e l6 a ek  küldendők.
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

P I N T É R  G Y U L A

E lső  b u d a p esti
K  A vém ag azln

szétküldést osztályak iívé
Elvámolva és bénnentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4Vs kg. Kuba. Mccea, Jáva. 

Gyöngy 6.50
’/« kg. Császár kev. tea 150 
1/« kg. Karavan tea 1.40 
t/4 kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék elodáz a pör
kölve 1/2 kgr. —.60

„Harmónia"
Váol-utca 9. sz. 

a legjobb és legolcsóbb

Zongorák
Zongorája vitás és kölcsön 

intézet.

es . és m a g y . k ir . udvari fűszer' 
s  csen iege-azállitónA l :

T e a
„ x Orcsx e csládl U i — — } -5lJ 
2  o |  Czáaxaár k ev erék  toa  _  í . —

-G keverék  te*  _  2-50
.«*clV dvtti keverék tea — 8.— 
•* •'T!na#14k tea ig e n  flu . 1.—

K  u  i n
2&a, önöm  csa lád i ’ » ü v * g  1.— 
JiBiika-rum 3 c s illa g o s  ... 1.60 
áaMHO-rum lcgfln. ango l . .  2 .— 
Ttjtdclai rum , ango l . . .  — 2.40 

O u U o r
V idékre

•ü v eg b en  leg f. k iló ja  . . .  —.42
kockás w » __ —.46‘U
törött » — 46

K á v é
S antos, legfinom abb, k ilója  1.26
C u b a -p o r to r ico ... ...... ............ 1.40
Cuba Jg<-ii flno m _  . .. _  1.80 
C uba-potosi legfinom abb 2.10 
Mocca valódi arabla. tüxaa 2.W  
Arany Jara-M enadó legf- 2.26

C í o g n n c
1 ezülagoa, nagy ü v e g  . . .  2.10
2 c silla g o s, n agy  Ü veg __ 1.70
3 c s illa g o s , nagy ü v e g  _  1.60 
Martell wgnac M edicinái _  4 .— 
M agyar teasütem ány nagy

d o b o l____ _ __ . . .  __ _  1.—
A n gol teasü tem án y  k iló ja  2.40 

C s e m e g e  
5*tely», fran. mu»e*t k t}* ._  1.80 
Xaiigi. legszeb b  fkrtök klja 1.40 
Cukros Eyűffi. franc, klja ... 1.80 
liigycrt, feltört óriás, k lja  1.25 
Sarimii. 16 , 25, 85, 65 é s  _  —.90 
7»ng«l Mk (olló é s  fark)

1 doboz 65 kr., nagy  d ob . 1.20 
100 darab bajor csiga . . .  1.—
lavlar 1 x ü v e g  doboz . . . __1.60
S»hT. kslbáa, valódi k lja  _  1.80 
Béesi nntli, val. párja 8 és —.12 
Japsrialiijt leg fln . 6 drb . . .  I-*1 
Corgmcla, valódi k ilója _  1.50 
".-.a«nt»rttt.‘t  va lódi, 1 drb —-6O
Tnmilta n  t I. k iló ja  '------- 1 80
LlptN I. bödftn 60 éa ... — . »  
Thocclii rrérn kilója  8.—
3i»lca-toBtfla, kilója 1.20 é s  1.80
CiilMa-knyér d a r a b ja ..........—.25
J  llíijy jr fr iss  ssAU6... .

. Z  ‘ . 1.40

Nyomatott a .Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Buda pest, tX n ÜllKad 25,

n-g .lUroi. ;o:it«ys-----... >
— J Oteabsl 65 drb 1 kordó 1.40 

'BlUva aszalt b oszn ia i 2 .— 
Ác áruk v eg y esen  Is  ren d elh e
tők. Vidífcv m indent fagym «n  
tesen  ingyen csom ago lva  kül

dők u tánvéttel.
PINTÉR GYULA
cs. Aa k ir  u dv. füszerkereskadö
Budapest, Kecskemeti-u 15


